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Prolog
* * *
 
 
Zvedla jsem tátovo PDA a nahlas odpočítávala vteřiny zároveň se dvěma tisíci lidmi kolem.
„Pět! Čtyři! Tři! Dva! Jedna!“
A pak se rozhostilo ticho, protože se pozornost všech – a tím myslím každého – upřela na obrazovky na stěnách společenského sálu na Magellanu. Hvězdné nebe na nich vystřídala prázdnota a čerň. Všichni jsme se zatajeným dechem čekali, co se objeví dál.
Obraz zaplnila modrá a zelená barva planety.
A my všichni zešíleli.
Šlo totiž o naši planetu, náš svět, Roanoke, náš nový domov. Budeme první lidé, co tu přistanou, usadí se tu a budou tady žít. A proto jsme oslavovali. Jako první osadníci Roanoke. Všichni jsme se v sále mačkali, objímali se, líbali a zpívali Valčík na rozloučenou. Co jiného jsme mohli zpívat při příchodu na nový svět? Nový svět, nový začátek, nový rok, nový život. Nové všechno. Objala jsem svou nejlepší kamarádku Gretchen a zavýskla do mikrofonu, s nímž jsem předtím nahlas odpočítávala. Skákaly jsme nahoru a dolů jako bláznivé.
Když jsme přestaly skákat, zaslechla jsem šepot.
„Nádhera,“ řekl Enzo.
Otočila jsem se a pohlédla na něho. Byl to úžasný a hezký mladík, z něhož jsem se rozhodla udělat svého přítele. Měl všechno akorát. Byl pohledný, až se z toho točila hlava, a vůbec si to neuvědomoval, protože se mě pokoušel po celý minulý týden okouzlit svými slovy. Slovy. Jako by nedostal příručku pro puberťáky, kde stojí, že kluk ztrácí poblíž holky dar řeči.
Cenila jsem si toho. I toho, že se při zašeptaném slově díval na mě a ne na planetu. Mrkla jsem na svoje rodiče asi šest metrů ode mne, jak se na oslavu příletu sem líbají. Vypadalo to jako báječný nápad. Natáhla jsem ruku k Enzovi, přitáhla ho k sobě a vtiskla mu polibek na rty. Náš první polibek. Nový svět, nový život, nový přítel.
A co? Dala jsem se strhnout kouzlem okamžiku.
Enzo si nestěžoval. „‚Skvělý nový světe, jenž národ hostíš taký‘,“ řekl po chvíli, když se zase mohl nadechnout.
Dala jsem mu ruce kolem krku a usmála se na něho. „To sis schovával na pozdějc?“ zeptala jsem se.
„Možná,“ připustil, „sem chtěl, abys zažila první pusu jak z románu.“
No vida. Většina šestnáctiletých kluků by využila polibku k tomu, aby jim ruce sklouzly k dívčím ňadrům. On ho využil jako záminku k citaci Shakespeara. Mohla jsem dopadnout hůř.
„Si k sežrání,“ řekla jsem a znovu ho políbila. Pak jsem do něj naoko strčila a vrhla se k rodičům, aby se přestali věnovat jen jeden druhému a věnovali se i mně. Oba jsou správci kolonie a brzy nebudou mít času nazbyt. Takže jsem si je rozhodla užít, dokud to šlo. Objímali jsme se a smáli a pak mě Gretchen stáhla zpět k sobě.
„Hele co mám,“ řekla a ukázala mi svoje PDA. Byl na něm videozáznam mého polibku s Enzem.
„Ty malá mrško.“
„Vypadá to bezva,“ pochvalovala si Gretchen. „Jako by ses mu snažila ukousnout obličej.“
„Nech toho.“
„Vidíš? Podívej.“ Gretchen zmáčkla tlačítko a záznam se zpomaleně přehrál. „Přesně tady. Jak ses na něj vrhla. Jako by měl pusu z čokolády.“
Opravdu jsem se musela držet, abych se nerozesmála, poněvadž v tom měla vlastně pravdu. „Potvoro,“ řekla jsem, „dej to sem.“ Vytrhla jsem jí PDA jednou rukou, vymazala videozáznam a podala jí ho zpět. „Tady máš. Dík.“
„Ale ne,“ vlažně protestovala Gretchen a vzala si svoje PDA zpátky.
„To tě naučí strkat nos do soukromí druhejch, ne?“
„Jasně.“
„Fajn. Samozřejmě si už to video poslala všem, koho známe, ještě než si mi ho ukázala, viď?“ dodala jsem.
„Možná.“ Gretchen si dala ruku přes ústa a doširoka otevřela oči.
„Ty ďáblice,“ pronesla jsem uznale.
„Díky,“ řekla Gretchen a udělala pukrle.
„Nezapomeň, že vím, kde bydlíš.“
„Do konce života,“ pronesla Gretchen a pak jsme si s holčičím zavýsknutím padly do náruče. Měla jsem jistotu, že s Gretchen nebudu trpět nudou, která se obvykle dostaví, jakmile žijete se stále stejnými dvěma tisíci lidmi.
Přestaly jsme se objímat a já se rozhlédla kolem, s kým bych ještě mohla oslavovat. Enzo stál opodál, ale byl dost chytrý, aby věděl, že se k němu vrátím. Dál jsem uviděla Savitri Guntupalliovou, asistentku svých rodičů, jak se o něčem vážně dohaduje s tátou. Savitri je chytrá, schopná, umí být rozpustilá a zábavná, ale je samá práce. Vsunula jsem se mezi ni a tátu a trvala na objetí. Já vím, pořád bych se jen objímala. Ale to víte, svůj nový svět uvidíte poprvé jen jednou.
„Zoe, můžu dostat svoje PDA zpátky?“ poprosil táta.
Vzala jsem mu ho jen proto, jelikož na něj nastavil přesný čas a také odpočítávání posledních minut před skokovým přesunem Magellanu ze soustavy Phoenix k Roanoke. Stejně jsem měla vlastní PDA v kapse. Nepochybně mě video polibku s Enzem čeká v doručené poště, stejně jako všech našich přátel. V duchu jsem si udělala poznámku o tom, že se musím Gretchen pomstít. Vychutnat si sladkou a nemilosrdnou pomstu, v níž budou účinkovat zvířata a bude mít spoustu svědků. Ale teď jsem dala tátovi jeho PDA, políbila ho na tvář a vydala se zpět k Enzovi.
„Tak,“ řekl Enzo a usmál se. Božínku, byl ještě kouzelnější, když mluvil jednoslabičně. Část mozku, kde se nacházel rozum, mě upozorňovala na to, jak se v poblouznění zdá všechno lepší, než to ve skutečnosti je. Ta zbylá (tedy ta větší) část navrhovala té první, aby se šla vycpat.
„Tak,“ zopakovala jsem, rozhodně ne tak kouzelně jako on, ale zdálo se, že si toho ani nevšiml.
„Povídal sem si s Magdym,“ pronesl.
„Ale ne.“
„Magdy není tak špatnej.“
„Jasně, z určitýho pohledu je prostě špatnej,“ namítla jsem.
„Řekl mi, že se bavil s někým z posádky Magellanu,“ pokračoval Enzo (kouzelně). „Dozvěděl se o pozorovatelně na palubě posádky, která je obyčejně prázdná. Říká, že je odtamtud skvělej výhled na planetu.“
Podívala jsem se Enzovi přes rameno. Magdy živě mluvil s Gretchen (nebo na Gretchen, to záleží na úhlu pohledu). „Řekla bych, že očekává skvělej výhled spíš na něco jinýho,“ dodala jsem.
Enzo se ohlédl. „Možná jo. Ale abych Magdymu nekřivdil, tak musím říct, že jistý osobě by nějaký okukování proti mysli nebylo.“
Svraštila jsem obočí. Byla to pravda, i když jsem věděla, že Gretchen spíš jen nezávazně flirtuje. „A co ty?“ zeptala jsem se. „Co bys chtěl vidět ty?“
Enzo se usmál a zvedl ruce v odzbrojujícím gestu. „Zoe, zrovna sem ti dal pusu. Asi bych to rád ještě nějakou dobu udržel takhle, než se pustíme do něčeho dalšího.“
„To bylo hezký prohlášení. Účinkuje na všechny holky?“
„To mi řekni ty. Si první, na který sem to vyzkoušel.“
Vážně jsem se zarděla a objala ho. „Zatím to jde,“ řekla jsem.
„Fajn. Víš, taky sem viděl tvoje gorily. Nechtěl bych skončit jako jejich cvičnej terč.“
„Cože?“ řekla jsem s hraným překvapením. „Ty se přece Hickoryho a Dickoryho nebojíš, že ne? Ani tu nejsou.“ Ve skutečnosti měl Enzo velice dobrý důvod k hrůze z mých osobních strážců, kteří už vůči němu chovali neurčité podezření a velice rádi by ho vyhodili vzduchovým uzávěrem z lodi, kdyby si ke mně dovolil sebemenší hloupost. Ale nebylo třeba ho zatím znepokojovat. Nemá cenu děsit možného přítele, když je vztah ještě v plenkách.
Navíc se Hickory a Dickory oslavy neúčastnili. Dobře věděli, jak jsou z nich lidé nervózní.
„Měl sem na mysli tvoje rodiče,“ opáčil Enzo. „I když to vypadá, že tu taky nejsou.“ Kývl hlavou k místu, kde ještě před chvílí stál John s Jane. Viděla jsem, jak Savitri také odchází ze sálu, jako by někam nechtěla přijít pozdě.
„To by mě zajímalo, kam šli,“ řekla jsem spíš pro sebe.
„Sou správci kolonie,“ připomněl mi Enzo. „Možná už jim začíná šichta.“
„Možná,“ souhlasila jsem. John a Jane mi obvykle dávali vědět, kam jdou, když museli odejít. Šlo prostě o zdvořilost. Bojovala jsem sama se sebou, abych jim neposlala zprávu s dotazem.
„Takže pozorovatelna. Chceš to zkusit?“ vrátil se Enzo k hlavnímu tématu.
„Je na palubě pro posádku. Myslíš, že z toho bude průšvih?“
„Možná. Ale co nám můžou udělat? Pověsit nás na ráhno? Přinejhorším nám řeknou, ať koukáme padat. Ale jinak budeme mít bezva výhled.“
„Tak jo. Ale jestli se Magdy začne po Gretchen sápat, tak odcházím. Sou věci, co si klidně nechám ujít.“
Enzo se zasmál. „To beru,“ prohlásil a já se k němu trochu přivinula. Ta záležitost s novým přítelem se vyvíjela slibně.
Strávili jsme ještě nějaký čas oslavováním s přáteli a jejich příbuznými. Jakmile se všichni trochu zklidnili, šli jsme s Gretchen a Magdym směrem k palubě posádky a k pozorovatelně. Myslela jsem si, že se tam jen tak nedostaneme, ale bylo to snadné. Jeden člen posádky nám dokonce podržel dveře.
„Bezpečnost na Magellanu není nic moc,“ podotkla Gretchen ke mně a Enzovi. Viděla, jak se držíme za ruce, a usmála se na mě. Byla to potvora, to rozhodně, ale také měla radost, že jsem šťastná.
Pozorovatelna byla přesně tam, kde měla dle Magdyho být, ale oproti jeho hanebným očekáváním nebyla prázdná. Seděli tu u stolu čtyři členové posádky zabraní do rozhovoru. Pohlédla jsem na Magdyho, který vypadal, jako by právě spolkl vidličku. Docela mě to pobavilo. Chudák Magdy. Zklamání mu sedlo.
„Hele,“ řekl Enzo a táhl mě za ruku k oknu. Nádherně zelená Roanoke, osvětlená svým sluncem, které bylo vzadu za Magellanem, zabírala výhled. Vypadala daleko lépe než na obrazovce. Je rozdíl, když se na něco díváte vlastníma očima přímo.
Byl to ten nejkrásnější pohled, jaký se mi kdy naskytl. Roanoke. Náš svět.
„Sme na blbým místě,“ slyšela jsem matně kus hovoru u stolu po své levé ruce.
Podívala jsem se tam. Čtveřice členů posádky byla tak zabrána do hovoru s hlavami tak blízko u sebe, že připomínali jakousi čtyřhlavou kreaturu než jednotlivce. Jeden z těch čtyř seděl zády ke mně, ale zbývající dvě ženy a jednoho muže jsem viděla zepředu. Ve tvářích se jim zračil vztek.
Často poslouchávám cizí hovory. Nemá se to, ale hlavní je nenechat se při tom chytit. Trik spočívá v tom, že musíte vypadat, že je vaše pozornost upřena na něco úplně jiného. Pustila jsem Enzovu ruku a pokročila blíž k oknu. Tím jsem se dostala blíž i ke stolu a zároveň jsem tak zabránila Enzovi, aby mi do ucha šeptal sladké hloupůstky. Pohled jsem upřela na Roanoke.
„Nemůžeš prostě minout,“ říkal zrovna jeden u stolu. „Kapitán sakra určitě ne. Moh by dostat tuhle loď na orbitu kolem šutříku, kdyby chtěl.“
Ten zády ke mně řekl cosi hlubokým hlasem, co mi uniklo.
„To je blbost,“ odvětil ten první. „Kolik lodí se ve skutečnosti ztratilo za posledních dvacet let? Nebo padesát? Nikdo se už nemůže ztratit.“
„Na co myslíš?“
Trhla jsem sebou, což Enza přimělo udělat to samé, „Promiň,“ dodal, když jsem se k němu otočila s podrážděným výrazem. Dala jsem si prst na rty, abych ho umlčela, a pak jsem stočila oči ke stolu, který jsem měla nyní za zády. Enzo se tam podíval. Co? zeptal se nehlasně. Neznatelně jsem zavrtěla hlavou na znamení, že už mě nemá dál vyrušovat. Věnoval mi zvláštní pohled. Vzala jsem ho za ruku, abych ho ujistila, že se na něj nezlobím, a pak jsem se znovu soustředila na hovor u stolu.
„… v klidu. Nic ještě nevíme,“ pronesl další hlas, tentokrát jedna z žen (alespoň myslím). „Kdo ještě o tom ví?“
Opět nesrozumitelná promluva toho zády ke mně.
„Dobře. Musí to tak zůstat,“ pronesla ta žena. „Všechny řeči o tomhle ve svým oddělení zatrhnu, ale bude to fungovat, jen když to uděláme všichni.“
„To stejně nepomůže. Posádka o tom bude mluvit,“ řekl někdo jiný.
„Ale aspoň to zpomalí řeči a fámy a to stačí, dokud nezjistíme, co se fakticky stalo,“ řekla ta žena.
Další nesrozumitelná reakce.
„No, jestli je to pravda, tak máme větší problém, ne?“ pronesla žena a najednou jí všechno to napětí, jež zakoušela, zaznělo v hlase. Zamrazilo mě z toho a Enzo si toho všiml. Pohlédl na mě s obavami. Pevně jsem ho objala. Znamenalo to, že přijdu o další hovor, ale tohle bylo přednější.
Židle zarachotily. Otočila jsem se a viděla, jak se čtveřice členů posádky vzdaluje ke dveřím. Teď bylo jasně vidět, že jde o důstojníky. Uvolnila jsem se z Enzova objetí a popošla k tomu, který dřív seděl zády ke mně. Poklepala jsem mu na rameno. Otočil se a vypadal překvapeně, že mě vidí.
„Kdo si?“ zeptal se mne.
„Stalo se s Magellanem něco?“ zeptala jsem se. Nejlepší je přejít k jádru věci a nezdržovat se s hloupostmi, jako třeba s dotazy ohledně totožnosti.
Muž se na mě zaškaredil, což mi do té chvíle připadalo, že se stává jen v knihách. „Tys poslouchala, o čem jsme se bavili.“
„Loď se ztratila? Víme, kde sme? Porouchalo se něco?“ zeptala jsem se.
Ustoupil o krok vzad, jako bych ho otázkami kamenovala. Měla bych o krok postoupit vpřed a naléhat.
Ale neudělala jsem to. Zastavil se a pohlédl přese mne na Enza, Gretchen a Magdyho, kteří se všichni dívali na něho a mě. Pak mu došlo, kdo jsme, a narovnal se. „Mládeži, vy tu nemáte co pohledávat. Padejte odsud, nebo vás vyprovodí bezpečáci. Jděte k rodičům.“ Otočil se k odchodu.
Zase jsem se k němu natáhla. „Pane, počkejte,“ vyhrkla jsem. Nebral na mě zřetel a odešel z pozorovatelny.
„Co se děje?“ zeptal se mne Magdy z druhé strany místnosti. „Nechci se dostat do průšvihu jen proto, že vytočíš někoho z posádky.“
Střelila jsem po něm pohledem a otočila se, abych se znovu podívala z okna. Roanoke tam byla pořád, modrá a zelená. Ale najednou se její krása ztratila. Vystřídalo ji neznámo. A hrozba.
Enzo mi položil ruku kolem ramen. „Co se děje, Zoe?“
Stále jsem se dívala z okna. „Myslím, že sme se ztratili.“
„Jak to?“ zeptala se Gretchen. Přišla ke mně. „O čem se to tady bavili?“
„Neslyšela jsem všechno. Ale znělo to, jako že nejsme tam, kde bysme měli.“ Ukázala jsem na planetu. „A že tohle není Roanoke.“
„To je šílenost,“ prohlásil Magdy.
„To zřejmě je,“ řekla jsem. „Ale to neznamená, že je to lež.“ Vytáhla jsem z kapsy svoje PDA a snažila se zavolat tátovi. Nezvedal to. Tak mámě.
Taky to nezvedala.
Řekla jsem: „Gretchen, zkus zavolat svýmu tátovi, jo?“ Její otec byl členem správní rady, jíž předsedali moji rodiče.
„Nebere to,“ řekla po chvíli.
„To ještě nemusí nic znamenat. Právě sme skočili k nový planetě. Třeba už se rada musí sejít,“ navrhl Enzo.
„Třeba ještě oslavujou,“ prohodil Magdy.
Gretchen mu za strany uštědřila štulec. „Ty si fakt jako malej,“ řekla. Magdy se podrbal na hlavě a zmlkl. Tenhle večer se rozhodně nevyvíjel tak, jak si to původně představoval. Gretchen se obrátila ke mně. „Co budeme dělat?“
„To nevím. Mluvili o tom, že se pokusí udržet řeči posádky na uzdě. To znamená, že aspoň část posádky ví, co se děje. Nebude trvat dlouho, než se to dozví i kolonisti.“
„Už se stalo,“ oznámil Enzo. „My sme kolonisti.“
„Asi bysme to měli někomu říct. Tví rodiče, stejně jako můj táta, by to přinejmenším vědět měli,“ prohlásila Gretchen.
Mrkla jsem na její PDA. „Řekla bych, že už to věděj,“ řekla jsem.
„Radši se ujistíme,“ dodala Gretchen. Takže jsme opustili pozorovatelnu a vydali se hledat rodiče.
Nenašli jsme je. Byli na zasedání rady. Našla jsem Hickoryho a Dickoryho. Spíš oni našli mě.
„Asi bych měl jít,“ pronesl Enzo, když na něj už asi minutu upřeně bez mrknutí zírali. Nepokoušeli se jej zastrašit. Oni prostě nemrkají. Políbila jsem Enza na tvář. Odešel s Magdym.
„Budu se tu potloukat a poslouchat, co se povídá,“ oznámila Gretchen.
„Dobrá, já taky.“ Ukázala jsem na svoje PDA. „Dej mi vědět, co uslyšíš.“ Odešla.
Otočila jsem se k Hickorymu a Dickorymu. „Vy dva ste byli ve svým pokoji,“ řekla jsem.
„Vydali jsme se tě hledat,“ prohlásil Hickory. Mluvil za oba. Dickory uměl mluvit, jenže mluvil tak málo, že to pokaždé vyvolalo překvapení.
„Proč?“ zeptala jsem se. „Co jsme opustili soustavu Phoenix, tak se nic nedělo. Na Magellanu mi nic nehrozí. Za celou dobu ste děsili jen Enza. Tak proč se vzrušovat?“
„Situace se změnila,“ oznámil Hickory.
„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se a pak se moje PDA rozvibrovalo. Volala mi Gretchen.
„To bylo rychlý,“ poznamenala jsem.
„Zrovna sem potkala Miku. Neuvěříš tomu, co jeden z členů posádky řek jejímu bráchovi,“ oznámila mi.
Dospělí kolonisté nemuseli mít vůbec ponětí, co se děje, nebo měli příkaz mlčet, ale mezi mládeží se fámy šířily rychlostí blesku. V následující hodině jsme se „dozvěděli“ následující:
Že během skokového přesunu se Magellan dostal příliš blízko ke slunci a to způsobilo, že skončil mimo galaxii.
Že na palubě lodi proběhla vzpoura a první důstojník převzal kontrolu nad lodí namísto kapitána Zanea, neboť ten byl k velení nezpůsobilý.
Že sám kapitán Zane zastřelil svého prvního důstojníka jako zrádce přímo na můstku a vyhrožoval, že zastřelí každého, kdo s ním byl ve spolku.
Že počítačové systémy řízení letu selhaly těsně před skokem a my teď nemáme ponětí, kde jsme.
Že nás napadli a obklíčili mimozemšťané a teď se dohadují, jestli to s námi mají skoncovat.
Že Roanoke není vhodná planeta na osídlení lidmi a že bychom na ní všichni umřeli.
Že ve strojovně došlo k poruše jádra, ať už to znamená cokoliv, a že se zabránilo jeho výbuchu za pět minut dvanáct.
Že se ekoteroristé nabourali do počítačových systémů Magellanu a poslali nás někam jinam, abychom nemohli zničit další planetární ekosystém.
Že nešlo o ekoteroristy, ale nezákonné kolonisty, kteří měli v plánu ukrást nám zásoby, poněvadž jejich vlastní jim docházely.
Že nešlo ani o nezákonné kolonisty, ale vzbouřence v posádce, kteří nás chtěli oloupit o zásoby a nechat nás na planetě.
Že nešlo ani o ekoteroristy, nezákonné kolonisty nebo vzbouřence v posádce, ale o idiotského programátora, který si spletl kódování, a tak teď nevíme, kde jsme.
Že je všechno v pořádku a tohle je standardní procedura. Přestaňte otravovat posádku a nechte ji sakra pracovat.
Aby bylo jasno – věděli jsme, že většina z toho je nesmysl. Ale pod tím vším se skrývalo i cosi důležitého. Posádku Magellanu ovládl zmatek a nejistota. Od ní se obé šířilo velice rychle mezi cestující. Fámy a lži se šířily především kvůli nutnosti najít nějaké vysvětlení toho, co se stalo. Toho, co se stát nemělo.
Během toho všeho se mi neozvali ani táta, ani máma, ani otec Gretchen nebo někdo ze správní rady kolonie, jejíž všichni členové byli najednou svoláni k zasedání.
Společenský sál se začal opět plnit. Kvůli oslavě příletu k novému světu to ale nebylo. Lidé vypadali zmateně, měli obavy, byli napjatí a někteří dokonce vypadali rozzlobeně.
„Tohle nedopadne dobře,“ prohlásila Gretchen, jakmile jsme se viděly.
„Jak je?“ zeptala jsem se.
Pokrčila rameny. „Něco se děje, to je jistý. Všichni jen jen vybuchnout. Já určitě.“
„Nevybíjej si to na mně. Jinak tu pak nebude nikdo, kdo by zadržel mě, až mě to popadne.“
„Tak jo. Kvůli tobě se ovládnu,“ řekla Gretchen a obrátila oči v sloup. „No, aspoň se teď nemusím bránit Magdymu.“
„Líbí se mi, jak si na všem najdeš něco pozitivního.“
„Díky. A jak je tobě?“ zeptala se.
„To jako vážně?“ zeptala jsem se. Přikývla. „Sem strachy bez sebe.“
„Díky Bohu v tom nejsem sama. Celou půlhodinu jsem byla takhle blízko tomu se počůrat.“ Mezi ukazováčkem a palcem mi ukazovala malinkou mezeru.
Ukročila jsem vzad. Gretchen se zasmála.
Ozval se lodní interkom. „Mluví k vám kapitán Zane,“ ozval se mužský hlas. „Toto je zpráva pro posádku a pasažéry. Členové posádky se do deseti minut, tedy dvacet tři třicet lodního času, shromáždí na svých pracovištích. Pasažéři pak ve společenském sále. Účast povinná. K pasažérům promluví správci kolonie.“ Interkom se odmlčel.
„Jdeme,“ řekla jsem Gretchen a ukázala na pódium, na němž jsme nedávno odpočítávaly vteřiny před skokem. „Ať máme dobrý místa.“
„Bude tu dost narváno,“ prohlásila.
Ukázala jsem na Hickoryho a Dickoryho. „Beru je s sebou. Vždyť víš, že jim jde každej z cesty.“ Gretchen se na ně podívala a já si uvědomila, že z nich také nepřekypuje nadšením.
O chvíli později dveřmi do sálu vstoupili členové rady a vystoupili na pódium. Stála jsem s Gretchen vepředu, za námi Hickory a Dickory. Po stranách bylo dost volného místa. Moji mimozemští strážci měli kolem sebe vlastní zemi nikoho.
„Ahoj,“ zašeptal mi do ucha Enzo.
Otočila jsem se na něj a usmála se. „Doufala sem, že tu budeš,“ řekla jsem.
„Jako všichni.“
„Myslela sem přímo tady u mě,“ dodala jsem.
„Aha. Doufám, že mě tvoje gorily nezabijou.“
„To je dobře.“ Vzala jsem ho za ruku.
Na pódiu vzal John Perry, můj táta, mikrofon, co ležel na zemi tam, kde zůstal po odpočítávání. Jak se shýbl, podívala jsem se mu do očí.
Něco byste o mém tátovi měli vědět. Je chytrý, dělá dobře to, co dělá, a téměř vždy má v očích veselé ohníčky. Skoro všechno mu připadá k smíchu. Skoro všemu se také zasmát dokáže.
Nyní měl vážný pohled, oči tmavé a byla v nich tíha, jakou jsem v nich nikdy předtím neviděla. Ta mi připomněla jeho skutečný věk, přestože vypadal mladě. Navzdory tomu, jak uměl brát věci na lehkou váhu, zažil ve svém životě spoustu potíží.
A teď znovu. S námi. S námi všemi.
Všichni ostatní se dozvědí pravdu, jakmile jim ji sdělí. Ale já ji znala už v té chvíli.
Ztratili jsme se.
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Před naším domem přistálo vznášedlo a vystoupil zněj malý zelený muž.
Ve skutečnosti upoutalo moji pozornost právě to vznášedlo. Zelení lidé pro mě nejsou překvapením. Všichni členové Koloniálních obranných sil jsou zelení. Je to součást genetických úprav, které jim mají pomoci lépe bojovat. Chlorofyl jim poskytuje extra porci energie navíc pro prvotřídní likvidaci mimozemských druhů.
Na Huckleberry, kde jsem nyní žila, ale vojáků KOSu moc nebylo. Je to zavedená kolonie a nikdo na ni nezaútočil už celá desetiletí. Ale Koloniální unie se stará, aby se s KOSem seznámil každý kolonista. Já o něm věděla víc než jiní.
Vznášedlo je ale novinka. Nová Goa je zemědělská kolome. Máme tu traktory, kombajny, povozy a autobusy, abychom mohli navštívit hlavní město, když se nám zachce si trochu užít. Jakýkoliv létající dopravní prostředek je vzácností. Vznášedlo pro jednoho se na našem trávníku rozhodně neobjevovalo denně.
„Chceš, abych ho šel já s Dickorym uvítat?“ zeptal se Hickory. Oknem domu jsme se dívali Jak zelený muž vystupuje ze vznášedla.
Podívala jsem se na Hickoryho. „Myslíte si, že představuje nebezpečí? Kdyby nás chtěl napadnout, tak by na dům shodil při přeletu kus skály.“
„Jsem vždycky opatrný,“ řekl Hickory. Nedořečená část věty byla když jde o tebe. Hickory je opravdu roztomilý a paranoidní.
„Spíš zkusíme první linii obrany,“ prohlásila jsem a vykročila ke dveřím. Pes Babar se o ně opíral předními tlapami, proklínaje své geny, které mu nedaly palce v pozici proti ostatním prstům nebo rozum, takže si nemohl sám otevřít. Vyrazil ze dveří jako chlupatá raketa, hned jak jsem je otevřela. Příchozímu jsem přičetla k dobru, že poklekl a přivítal ho jako svého starého kamaráda. Byl za to odměněn dávkou slin na uniformě.
„Ještě že není rozpustný,“ poznamenala jsem k Hickorymu.
„Babar není moc dobrý hlídací pes,“ opáčil Hickory, když pozoroval, jak si hraje s návštěvníkem.
„To není,“ souhlasila jsem. „Ale je nejlepší, když je třeba něco pořádně oslintat.“
„Budu si to pamatovat pro příště,“ poznamenal lhostejným tónem, kterým odpovídal na mé sarkastické poznámky.
„Bude se to hodit,“ souhlasila jsem a znovu otevřela dveře „Zůstaňte oba tady, prosím.“
„Jak chceš, Zoe,“ pronesl Hickory.
„Díky.“ Vyšla jsem ze dveří na verandu.
Teď už byl zelený chlapík u schodů nahoru s Babarem v patách. „Tvůj pes se mi líbí,“ prohlásil.
„To vidím,“ řekla jsem. „Ale jemu se líbíte jen tak napůl.“
„Jak to víš?“
„Nejste oslintanej úplně celej.“
Zasmál se. „Příště se budu víc snažit.“
„Nezapomeňte ručník.“
Ukázal na dům. „Tohle je dům majora Perryho?“
„To doufám. Má tu všechny věci,“ odpověděla jsem.
To mi vyneslo dvě vteřiny ticha.
Ano, prostě srším sarkastickými poznámkami. To jsem celá já. To mám z toho, že žiju se svým tátou. On sám se má docela za šprýmaře. Nevím, jak se mám k tomu postavit zrovna já, ale řekněme, že jsem se naučila nezůstávat moc pozadu. Špičkujeme se a popichujeme. Je to zábava. Pro nás oba. Je možné, že většina lidí náš názor nesdílí. Je zajímavé pozorovat reakce ostatních. Některým se slovní smeče líbí. Jiným ne.
Myslím, že tenhle zelený muž patřil spíš mezi ty druhé, neboť změnil téma. „Omlouvám se, ale asi tě neznám,“ prohlásil.
„Zoe,“ představila jsem se. „Dcera důstojníků Perryho a Saganové.“
„Aha. Promiň, myslel jsem, že jsi mladší.“
„To sem bývala.“
„Měl jsem poznat, že jsi jeho dcera. Máš oči po něm.“
No tak, nabádala mě v duchu moje slušnější část, nech to plavat. Nech to být.
„Díky,“ řekla jsem. „Adoptovali mě.“
Zelený mužík stál a vypadal jako každý, kdo se dostane do podobné situace. Se ztuhlým úsměvem na rtech se snažil přinutit svůj mozek, aby vymyslel, jak z tohoto faux pas ven. Kdybych se k němu naklonila blíž, patrně bych uslyšela, jak mu to v hlavě cvaká námahou.
Vidíš, to bylo kruté, řekla v duchu moje slušnější část.
Ale no tak. Když ten chlapík nazval tátu majorem Perrym, tak nejspíš věděl, kdy odešel ze služby, což bylo před osmi lety. Vojáci KOSu nemohou mít děti. Je to zase součást jejich genetických úprav pro lepší bojeschopnost, víme, a tak první možnost zplodit potomka mohl mít táta až poté, co dostal na konci své služby v armádě nové nevylepšené tělo. Je třeba také připočítat devět měsíců na těhotenství. Ve svých patnácti nejsem žádná žirafa, ale rozhodně nevypadám na sedm.
Opravdu si myslím, že se nemusím cítit špatně, poněvadž dospělí by měli počty ovládat.
I tak je možné nechat v tom někoho plácat jen omezenou dobu, a tak jsem se zeptala: „Ptal ste se po majoru Perrym. Znáte snad tátu z armády?“
„To ano,“ řekl a zdál se šťastný, že se rozhovor zase rozběhl. „Ale už je to nějaký čas. Ani nevím, jestli ho poznám.“
„Myslím, že vypadá stejně. Jen má jinou barvu.“ prohlásila jsem.
Usmál se. „To je nejspíš pravda. Se zelenou by mezi usedlíky asi nezapadl.“
„Myslím si, že sem nezapadne nikdy,“ prohodila jsem a okamžitě si uvědomila tu spoustu možných výkladů svého prohlášení.
Návštěvník samozřejmě neztrácel čas a dal mi to najevo. „Copak nezapadl mezi ostatní?“ zeptal se a poklekl, aby pohladil Babara.
„Tak sem to nemyslela. Většina lidí tady je z Indie na Zemi, nebo se narodila lidem z Indie tady. Jde o úplně jinou kulturu, než ve který můj táta vyrůstal.“
„To chápu. Jsem si jistý, že tady s ostatními vychází dobře. Proto zastává svůj úřad.“ Můj táta pracoval jako ombudsman, který pomáhá lidem prokousat se vládní byrokracií. „Asi jsem jen zvědavý, jestli se mu tu líbí.“
„Co tím myslíte?“ zeptala jsem se.
„Jen mě zajímá, jak si užívá svůj odchod do důchodu, to je vše,“ odpověděl a podíval se na mě.
V hlavě se mi rozezněl varovný signál. Najednou jsem si uvědomila, že naše společenská konverzace není jen tak obyčejná společenská konverzace. Zelený návštěvník nepřijel jen kvůli odpolednímu čaji a partičce kanasty.
„Myslím, že je v pohodě,“ řekla jsem a dodala jen: „Proč?“
„Jen mě to zajímá,“ odvětil a znovu pohladil Babara. Ovládla jsem se, abych psa nezavolala k sobě. „Každý nezvládne přechod z armády do civilu lehce.“ Rozhlédl se kolem. „Tady se toho asi moc neděje. To je dost velká změna.“
„Myslím, že je v pohodě,“ opakovala jsem a položila na slova dostatečný důraz, aby to toho zeleňáka trklo – tedy jestli nebyl úplně pitomý.
„Dobrá,“ řekl. „A co ty? Jak se tu líbí tobě?“
Otevřela jsem ústa k odpovědi, ale pak jsem je zavřela. Poněvadž to byla ta otázka.
Představa života v kolonii je víc vzrušující než skutečnost. Někteří lidé si myslí, že kolonisté neustále cestují z planety na planetu, že možná bydlí na jedné, pracují na druhé a dovolenou si užívají na třetí (třeba na planetě Dovolená, plné letovisek a atrakcí). Skutečnost je bohužel nudnější. Většina kolonistů stráví celý svůj život na jedné planetě, aniž by se podívali kamkoliv jinam do vesmíru.
Neříkám, že cestovat ve vesmíru nemůžete, ale musíte pro to mít důvod. Takže jste buď členem posádky lodě, která přepravuje košíky s ovocem mezi koloniemi, nebo pracujete přímo pro KU jako meziplanetární úředník nebo jste skvělý atlet a účastníte se koloniální olympiády každé čtyři roky nebo jste skvělý hudebník nebo herec, který sem tam dostane příležitost uspořádat šňůru představení na různých koloniích.
Ale většinou se prostě na jedné planetě narodíte, žijete na ní, zemřete a pak jako duch otravujete svoje příbuzné. Nemyslím si, že by na tom bylo něco špatného – spousta lidí se v každodenním životě stejně nedostane od domova dál než na pár kilometrů. Tak co? Ani ti, co cestují, nevidí většinu rodného světa, takže je pravděpodobné, že neuvidí ani většinu jiného. To poněkud omezuje stížnosti.
Ale pomáhá, když jste na planetě, která je zajímavá.
Pro případ, že si tohle přečte někdo zdejší, musím konstatovat, že se mi Huckleberry líbí. Nová Goa, kde žiji, také. Pro malé dítě je prostředí vesnické kolonie orientované na zemědělskou výrobu prostě zábava. Žít na farmě s kozami a kuřaty a mezi poli s pšenicí a čirokem. Účastnit se senoseče, sklizně a masopustu. Všechny děti do osmi nebo devíti let věku to všechno považují za nepopsatelně úžasnou věc. Jenže pak povyrostou a začínají přemýšlet nad tím, co budou se svým životem dělat. Probírají možnosti. V té chvíli vypadají všechny farmy, kozy, kuřata a všichni lidé, které do té doby znaly a budou od té doby znát už napořád, trochu méně zábavně, i když se vůbec nezměnili. Změnily se děti tím, že povyrostly.
Je mi jasné, že já se nijak nevymykám průměru, a tak toužím po životě ve velkém městě stejně jako kterýkoli jiný dospívající chlapec nebo dívka v kterémkoli místě v čase a prostoru. Pokud se ovšem i velké město kolonie – hlavní město Missouri City – tajemstvím a romantikou podobá kompostu, pak je logické doufat v něco lepšího.
Nechci tím říci, že je s Missouri City něco v nepořádku (ani s kompostem ne, který je navíc zapotřebí). Je to prostě místo, kam je příjemné se vrátit, jakmile si dosyta užijete ve velkoměstě nebo vesmíru. Co vím, tak mámě se tu líbí. Ale předtím byla příslušníkem zvláštních jednotek, a i když moc nemluví o tom, co viděla a dělala, tak já o tom něco z vlastní zkušenosti vím. Neumím si představit, že bych tak prožila celý život. Ona by asi řekla, že viděla z vesmíru dost.
Já viděla kus vesmíru také, než jsme se přestěhovali sem, ale namísto Jane, tedy mámy, si nemyslím, že je Huckleberry tím, co od života očekávám.
Nebyla jsem si jistá, jestli chci cokoliv z toho sdělit tomu zelenému chlapíkovi, který začal být dost podezřelý. Na jednou si spadne z nebe a ptá se na pocity různých členů rodiny a moje vlastní. Dostatečný důvod k tomu, abych začala paranoidně uvažovat o tom, co se děje. Obzvlášť ve chvíli, kdy jsem si uvědomila, že ani neznám jeho jméno. Povídáme si tu o rodinných záležitostech a on se ani nepředstavil.
Možná na to jen zapomněl, jelikož tohle koneckonců není žádné formální setkání a nic se tedy neděje. Ale v hlavě mi bily zvony na poplach, takže jsem usoudila, že tenhle zeleňoučký návštěvník už dostal pro dnešek dost informací zadarmo.
Díval se na mě upřeně a čekal na odpověď. Tak jsem lhostejně pokrčila rameny. To dělá v patnácti letech kdekdo.
Trochu ho to zarazilo a zeptal se: „Tvůj táta asi doma není, že?“
„Ještě ne,“ odpověděla jsem. Mrkla jsem na svoje PDA a ukázala mu ho. „Práce mu skončila před chvilkou. Asi jde zrovna s mámou domů.“
„Dobře. Tvoje máma tu pracuje jako policistka, ne?“
„Správně,“ opáčila jsem. Jane Saganová, žena zákona na hranici. Ovšem bez hranice. To byla práce pro ni. „Znáte taky mámu?“ zeptala jsem se. Zvláštní jednotky totiž stojí mimo pravidelnou armádu.
„Jenom z doslechu,“ odpověděl a znovu se na mě upřeně podíval, jako by to nic neznamenalo.
Lidi, jen aby bylo jasno, tak nic není tak průhledné, jako když se snažíte předstírat, že vás něco nezajímá, a přitom to neumíte. Tenhle chlap se k tomu nepřiblížil ani na kilometr a mě už přestalo bavit tápat v temnotách.
„Asi se projdu. Máma s tátou sou zřejmě dole na cestě. Řeknu jim, že ste tady,“ oznámila jsem.
„Půjdu s tebou,“ nabídl se.
„To není třeba.“ Ukázala jsem na verandu a houpací křeslo. „Zrovna ste přijel. Sedněte si a odpočiňte si.“
„Tak dobrá. Když ti nevadí, že tu budu sám.“ Asi to měl být vtip.
Usmála jsem se na něj. „To bude v pohodě. Budete mít společnost.“
Posadil se. „Necháš mi tu psa.“
„Ještě dva svoje přátele.“ Zavolala jsem na Hickoryho a Dickoryho v domě. Pak jsem se dívala, jak se bude tvářit, až ti dva vyjdou ze dveří.
Udržel si kalhoty bez poskvrnky.
Když se to uváží, tak to byl výkon. Hickory a Dickory jsou Obinové a i když přímo nevypadají jako kříženci mezi žirafou a pavoukem, přece jen mají dost rysů, které v lidském mozku rozsvítí kontrolku odhodit zátěž. Dá se na ně zvyknout. Problém je v tom, že to chvíli trvá.
„Tohle je Hickory,“ ukázala jsem nalevo od sebe. „A tohle Dickory.“ Teď jsem ukázala pravičkou. „Obinové.“
„To jsem poznal,“ prohlásil návštěvník způsobem, jaký používají malá zvířátka v situaci, kdy je velká šelma zažene do kouta a ona předstírají, že to nic není. „Aha, takže tohle jsou tví přátelé.“
„Nejlepší,“ potvrdila jsem podle mého dostatečně procítěně. „Hrozně rádi baví návštěvy. Budou vám dělat společnost, než se vrátím s rodiči. Je to tak?“ obrátila jsem se k Hickorymu a Dickorymu.
„Ano,“ pronesli oba najednou. Musím říci, že oba mluví dost monotónně. Slyšet je oba najednou dodává jejich řeči další, a potěšitelný, děsivý efekt.
„Řekněte ahoj našem u hostu,“ vyzvala jsem je.
„Ahoj,“ pronesli zase oba naráz.
„Hm, ahoj,“ řekl jim.
„Už se znáte, bezva.“ Sešla jsem z verandy. Babar mě následoval. „Tak já jdu.“
„Jsi si jistá, že nemám jít s tebou?“ zeptal se zelený návštěvník. „Nevadí mi to.“
„Ale ne, prosím. Nechci, abyste se obtěžoval.“ Letmo jsem zavadila očima o Hickoryho a Dickoryho s výrazem, který naznačoval, že mě naštvou Jestli z něj nadělají sekanou.
„Dobrá,“ pronesl a usadil se do křesla. Došlo mu to. Vidíš, tohle je být nenápadný.
„Fajn,“ řekla jsem a odešla s Babarem po cestě rodičům naproti.
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Vylezla jsem z okna ložnice na střechu a obrátila se k Hickorymu: „Podej mi dalekohled.“ Udělal to. (Abych nezapomněla: Obinové jsou hermafroditi, mají pohlavní orgány obojího pohlaví. Počkám, až se tomu dost zasmějete. Hotovo? Dobře.)
Pak vylezl z okna ke mně. Jelikož jste asi nikdy neviděli vylézat Obina z okna, tak vám řeknu, že se pohybuje s grácií a ladností, které lidský pohyb nedosáhne. Ve vesmíru zkrátka žijí mimozemšťané. A opravdu jimi prostě jsou.
Hickory byl tedy se mnou na střeše a Dickory byl venku před domem, aby mě víceméně sledoval, jestli nezakopnu nebo nešlápnu mimo a pak nespadnu nebo neskočím dolů. Takhle to dělají pokaždé, jak vylezu z okna ven. Jeden je se mnou a druhý venku. A dělají to okatě. Když jsem byla malá, tak na mě máma s tátou volali, ať okamžitě zalezu zpátky do pokoje, jen co se Dickory přehnal kolem nich, vyrazil z domu a přecházel sem a tam přímo pod oknem mé ložnice. Mít za přátele paranoidní mimozemšťany má i svoje stinné stránky.
Jen abychom si rozuměli, nikdy jsem ze střechy nespadla.
Tedy jednou ano. Bylo mi deset a stalo se to za polehčuji cích okolností. Takže se to nepočítá.
Stejně jsem si dnes nemusela lámat hlavu s tím, že by mi Jane a John nařizovali zalézt zpátky do pokoje. Přestali s tím, jakmile jsem začala dospívat. Navíc jsem teď byla na střeše kvůli nim.
„Támhle sou.“ Ukázala jsem je Hickorymu. Máma, táta a zelený návštěvník stáli pár stovek metrů od domu uprostřed našeho pole s čirokem.
Přiložila jsem si k očím dalekohled, takže se z nezřetelných teček stali opět lidmi. Zeleňák stál zády ke mně a něco říkal, protože ho máma s tátou upřeně pozorovali. Mámě se u nohou něco pohnulo a objevila se Babarova hlava. Máma se shýbla, aby ho podrbala.
„To by mě zajímalo, co si povídají,“ řekla jsem.
„Jsou moc daleko,“ oznámil Hickory. Otočila jsem se na něj s výrazem no nepovídej. Pak jsem si všimla jeho obojku a připomněla si, že propůjčuje Obinům nejen vědomí – ponětí o tom, kdo jsou – ale i zostřuje smysly, jejichž záběr užívají hlavně na to, aby mě ochraňovali. Což mi připomnělo, že ty obojky byly i důvodem jejich přítomnosti tady. Můj otec (ten biologický) je pro Obiny vynalezl. Zároveň jsem si připomněla, že ze stejného důvodu jsem tu i já. Tady a naživu.
Ale dál jsem si už nechtěla připomínat nic.
„Myslela sem, že to k něčemu je.“ Ukázala jsem na obojek.
Hickory se ho lehce dotkl. „Zvládne spoustu věcí, ale odposlech konverzace stovky metrů daleko uprostřed pole vlnících se klasů k nim nepatří.“
„Takže seš na nic,“ řekla jsem.
Hickory pokýval hlavou. „Jak říkáš,“ pronesl lhostejně.
„Není to žádná zábava se ti vysmívat.“
„To mě mrzí.“
Šlo o to, že to Hickoryho vážně mrzelo. Není snadné být zábavný a sršet sarkasmem, jakmile všechno, co jste, je součástí stroječku, který nosíte na krku. Vytvořit si z ničeho vlastní osobnost vyžaduje víc soustředění, než byste čekali. Připojit k tomu vyvážený smysl pro sarkastické poznámky je víc, než se dá zvládnout.
Natáhla jsem se k němu a objala jej. Bylo to zvláštní. Hickory a Dickory tu byli pro mě, aby mě poznali, učili se být osobnostmi, chránili mě a kdyby došlo k nejhoršímu, tak kvůli mě zemřeli. A byla jsem to já, kdo se cítil odpovědný za ně. A také mi jich bylo líto. Můj biologický otec jim dal vědomí. Něco, co jim chybělo a po čem prahli po celou dobu své existence.
Ale přístup k vědomí jim neusnadnil.
Hickory mé objetí opětoval a zkusmo mě pohladil po hlavě. Je poměrně nesmělý, jakmile projevuji city. Musela jsem se naučit být s Obiny trpělivá a nezatěžovat je svými citovými výlevy. Příliš je to rozrušuje a jejich umělé vědomí na to nereaguje dobře. Takže jsem se odtáhla a znovu se podívala dalekohledem na rodiče. John zrovna něco říkal a na tváři měl svůj pověstný šibalský úsměv, který zmizel, jakmile návštěvník zase začal mluvit.
„Kdo to asi je?“ zamumlala jsem.
„Je to generál Samuel Rybicki,“ oznámil Hickory.
Znovu jsem se na něj ohlédla. „Jak to víš?“
„Je nutné vědět, kdo navštěvuje tebe nebo tvoje rodiče,“ prohlásil Hickory a znovu se dotkl svého obojku. „Informovali jsme se oněm v obinské databázi, jakmile přistál. Je styčným důstojníkem mezi KOSem a Sekcí kolonizace. Jeho úkolem je koordinace obrany nových kolonií.“
„Huckleberry mezi ně nepatří.“ Byla kolonizovaná už asi padesát nebo šedesát let před naším příjezdem. To je dost času na to, aby se všechny podivné a děsivé překážky kolonizace odstranily a aby se počet lidí zvýšil natolik, že se jinému druhu nevyplatilo poslat invazní jednotky, aby smetly kolonisty z povrchu planety. Většinou. „Co asi chce po mámě a tátovi?“ zeptala jsem se.
„To nevíme,“ odpověděl Hickory.
„Nic neřekl, zatímco čekal na mě a na rodiče?“
„Ne. Celou dobu mlčel.“
„No samo. Zřejmě měl plný kalhoty.“
„Ale nenechal po sobě žádný exkrement,“ namítl Hickory.
Zachechtala jsem se. „Občas mi vrtá hlavou váš údajně nedostatečnej smysl pro humor,“ řekla jsem. „Chtěla sem tím říct, že byl strachy bez sebe.“
„Měli jsme za to, že jsi nás nechala s ním, aby byl strachy bez sebe,“ pronesl Hickory.
„No to jo, ale asi bych to tak nepřeháněla, kdybych věděla, že jde o generála.“ Ukázala jsem do pole. „Nechci, aby si táta s mámou teď prožili horkou chvilku jen proto, že mi přišlo zábavný si z toho zeleňáka vystřelit.“
„Myslím, že generál se nedá jen tak zastrašit,“ řekl Hickory.
V hlavě mi vyskočil seznam vtipných odpovědí a tetelil se radostí, že si zněj něco vyberu. Ignorovala jsem ho a zeptala se: „Myslíš, že je tu kvůli něčemu vážnýmu?“
„Je to generál. A je tady.“
Pohlédla jsem dalekohledem zpátky na generála Rybickiho, když už jsem znala jeho jméno, a všimla si, že se kapku pootočil, takže jsem viděla lépe jeho obličej. Mluvil s Jane a pak se otočil, aby něco řekl tátovi. Zůstala jsem viset pohledem na mámině tváři. Měla napjatý výraz. Ať už se v hovoru probíralo cokoliv, nelíbilo se jí to.
Najednou pohnula hlavou a dívala se přímo na mě, jako by věděla, že ji pozoruji.
„Jak to dělá?“ zeptala jsem se. Když byla Jane příslušnicí zvláštních jednotek, měla ještě víc geneticky upravené tělo než obyčejní vojáci. Ale stejně jako otec dostala po propuštění ze služby nevylepšené lidské tělo. Už to není žádná supermanka. Je děsivá pozorovatelka. Což je skoro totéž. Jak jsem vyrůstala, nepodařilo se mi před ní utajit skoro nic.
Opět soustředila svou pozornost na generála, který na ni zase promluvil. Pohlédla jsem na Hickoryho. „Ráda bych věděla, proč se vybavujou uprostřed pole.“
„Generál Rybicki požádal tvoje rodiče o hovor v soukromí. Zvláště požádal, abychom byli z doslechu já i Dickory.“
„Nahrávali ste, když ste byli s ním?“ zeptala jsem se.
V obojku měli oba nahrávací zařízení, které zaznamenávalo obraz, zvuk a emoce. Tyto nahrávky posílali ostatním Obinům, aby si všichni mohli užít kvalitní čas strávený se mnou. Podivné? Ano. Dotěrné? Někdy, ale obvykle ne. Nepřemýšlím-li o tom příliš. Myslím tím to, že celý mimozemský druh zažívá se mnou moji pubertu očima Hickoryho a Dickoryho. Nic se nevyrovná tomu, sdílet svou menarche s miliardou hermafroditů. Mám za to, že to bylo poprvé pro všechny.
„Ne, nenahrávali,“ odpověděl Hickory.
„Dobře, fajn.“
„Nahrávám teď,“ prohlásil Hickory.
„No, nevím, jestli je to dobrej nápad,“ řekla jsem a mávia rukou směrem k rodičům, „nechci, aby se dostali do průšvihu.“
„Nahrávání máme povolené ve smlouvě s lidskou vládou. Máme právo nahrávat všechno, co nám povolíš nahrávat, a zasílat své zážitky ostatním. Naše vláda si je vědoma přítomnosti generála Rybickiho od té chvíle, co jsme si o něm vyhledali informace v naší databázi. Chtěl-li generál Rybicki svou návštěvu zcela utajit, měl se s tvými rodiči setkat jinde.“
Rozhodla jsem se nebazírovat na tom, že velká část mého života podléhá jakési mezivládní smlouvě. „Řekla bych, že neměl ponětí, že tu ste,“ řekla jsem. „Vypadal překvapeně, když sem vás na něj zavolala.“
„Jeho neznalost smlouvy Obinů s KU nebo naší přítomnosti zde se nás netýká,“ prohlásil Hickory.
„To asi ne,“ při takala jsem trochu rozmrzele.
„Chceš, abych přestal nahrávat?“ zeptal se Hickory. Zaslechla jsem v jeho hlase malé zachvění. Když si nedám pozor a dám mu své znepokojení příliš najevo, tak se mi tu emočně sesype jako domeček z karet. Toby bylo zlé. Ještě by mohl spadnout dolů a zlomit si vaz.
„Ne, klidně pokračuj,“ odpověděla jsem smířlivěji, než jsem se cítila. „Stejně už je pozdě to změnit.“ Hickorymu se viditelně ulevilo. Potlačila jsem povzdech a sklopila zrak.
„Už se vracejí do domu,“ řekl Hickory a ukázal na rodiče. Podívala jsem se, kam ukazoval. Rodiče a generál Rybicki se opravdu vraceli k domu. Napadlo mě, že se vrátím do pokoje, ale pak jsem si všimla Jak se na mě máma zase dívá. Je to tak, předtím mě viděla také. Nejspíš věděla o tom, že jsem na střeše, od té chvíle, co jsem sem vylezla.
Táta nevzhlédl po celou cestu zpět k domu. Byl ponořený v myšlenkách. V takových chvílích nevnímal nic kolem sebe, dokud nevyřešil to, nad čím dumal. Napadlo mě, že mi dnes asi ani nedá pusu na dobrou noc.
Jak vyšli z pole, potřásl generál Rybicki tátovi rukou. Jane se držela opodál. Generál se pak vydal ke svému vznášedlu. Babar se za ním rozběhl, aby si vysloužil ještě poslední podrbání za ušima. Toho se mu dostalo, jakmile se generál ocitl u vznášedla. Babar se rozběhl k domu a dveře vznášedla se otevřely, aby mohl generál nastoupit.
Zastavil se, podíval se přímo na mne a zamával mi. Bez rozmýšlení jsem mu zamávala také.
„To bylo dobrý,“ řekla jsem si pro sebe. Vznášedlo se vzneslo a odneslo generála tam, odkud přišel.
Co po nás chceš, generále? pomyslela jsem si. Překvapilo mě, že jsem myslela na nás. Ale dávalo to smysl. Ať už chtěl po mých rodičích cokoli, patřila jsem do toho také.
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„Jak se ti tu líbí?“ ptala se mě Jane při mytí nádobí. „Tady na Huckleberry.“
„Dneska tuhle otázku slyším už podruhý,“ odpověděla jsem, když mi podala talíř, abych ho utřela.
Máma pozvedla obočí. „Nejdřív se tě ptal generál Rybicki?“
„Přesně tak.“
„A cos mu řekla?“ zeptala se Jane.
„Že je to tu v pohodě,“ odpověděla jsem, dala utřený talíř do skříňky a čekala na další.
Jane se ale nehýbala. „A je?“
Povzdechla jsem jen smírným nádechem dramatičnosti. „Dobrá, vzdávám to. Co se děje? Oba ste byli dneska při večeři jako zombíci. Ani vám to nedošlo, protože ste byli oba zamyšlený. Celou večeři sem se vás snažila přimět k delšímu projevu. I Babar udržoval konverzaci spíš než vy dva.“
„To mě mrzí, Zoe,“ omluvila se Jane.
„To je dobrý. Ale chci vědět, co se děje.“ Ukázala jsem jí na ruku jako že stále čekám na další talíř.
Podala mi ho. „Generál Rybicki požádal mě a Johna, abysme se stali správci nový kolonie.“
Teď bylo na mně, abych ztuhla s talířem v ruce. „Nový kolonie.“
„Ano,“ řekla Jane.
„Jako nový kolonie na nový planetě.“
„Ano.“
„Páni.“
„Ano.“ Jane uměla vyždímat nemožné i z jedno ho slova.
Znovu jsem se dala do utírání. „Proč požádal vás? Nic proti, mami, ale ty děláš policajtku v malý vesnici. A táta ombudsmana. Dělat správce kolonie je dost jiný.“
„To je dobrý. Zajímalo mě totéž,“ řekla Jane. „Generál Rybicki prohlásil, že jde hlavně o zkušenosti z armády. Oba sme byli důstojníci. Generál říkal, že všechno ostatní se naučíme ještě dřív, než se na kolonii dostaneme. Vybral si nás, poněvadž nejde o obyčejnou kolonii. Kolonisti nebudou ze Země, ale z deseti prvních kolonizovanejch planet. Bude to vůbec první kolonie usedlíků.“
„Takže nikdo z těch deseti skupin nechce, aby kolonii vedl někdo z jiný skupiny,“ dodala jsem.
Jane se usmála. „Přesně tak. My představujeme kompromis, co vyvolá minimum námitek.“
„Chápu. Takže si můžeme i myslet, že nás chtějí.“
Dál jsme v tichu umývaly nádobí.
„Neodpovědělas mi na otázku,“ pronesla nakonec Jane. „Líbí se ti tu? Chceš tu zůstat?“
„Mám právo si vy brat?“ zeptala jsem se.
„Jasně že máš. Jestli tu nabídku přijmeme, tak budeme muset opustit Huckleberry minimálně na pár standardních let, než se nová kolonie rozběhne a bude fungovat. V reálu to znamená odejít odsud nadobro. Nadobro a všichni.“
„Jestli už si neřekla ano,“ poznamenala jsem překvapeně.
„Uprostřed pole se nedá rozhodnout,“ namítla Jane a upřeně se na mě zadívala. „Nedá se na to jen tak kývnout. Chce to čas. Odpoledne sme probírali informace a plány KU pro tuhle novou kolonii. Musíme myslet na naše životy tady. Můj, Johnův a tvůj.“
Usmála jsem se. „Já ho tu mám?“ zeptala jsem se z legrace.
Jane se ale nesmála. „Myslím to vážně, Zoe,“ poznamenala. Smích mě přešel. „Bydlíš tu už asi sedm let. Máš tu kamarády. Znáš to tady. Kdybys chtěla, tak tu můžeš prožít svojí budoucnost. To se nedá jen tak lehce zahodit.“ Ponořila ruce do dřezu, aby pod mýdlovou pěnou našla další nádobí.
Podívala jsem se na m. V hlase jsem jí zaslechla něco, co mi říkalo, že se nejedná jen o mne. „Ty tu můžeš prožít svůj život,“ pochopila jsem.
„Ano. Líbí se mi tu. Mám ráda naše sousedy a přátele. Líbí se mi moje práce. Vyhovuje mi to tady.“ Podala mi pánev, kterou zrovna umyla. „Než sem přišla sem, tak sem byla celou dobu členkou zvláštních jednotek. Žila sem na hvězdoletech. Tohle je první svět, kde vážně bydlím. Je pro mě důležitej.“
„Proč se o tom teda bavíme?“ zeptala jsem se. „Když nechceš jet, tak nikam nepojedeme.“
„Neřekla sem, že nepojedu. Řekla sem, že se mi tu líbí. To není totéž. Pro mluví dobrý důvody. Ale rozhodnutí nemůžu udělat sama.“
Utřela jsem a uklidila pánev. „A co na to táta?“ zeptala jsem se.
„Ještě nic neřekl,“ odpověděla.
„Ale víš, co to znamená. Nikdy nedělal štráchy s odmítnutím. Když si dává čas na rozmyšlenou, tak bude pravděpodobně chtít jet.“
„Já vím,“ řekla máma. Oplachovala pekáč. „Hledá způsob, jak by mi řekl, že chce odjet. Asi mu pomůže, když to my řekneme první.“
„Dobrá.“
„Proto jsem se tě zeptala, jestli se ti tu líbí,“ řekla Jane znovu.
Přemýšlela jsem o tom při utírání kuchyňské linky. „Líbí se mi tu,“ řekla jsem nakonec. „Ale nejsem si jistá, jestli tu chci prožít celej život.“
„Proč ne?“ zeptala se Jane.
„No, tady toho moc na výběr není, že ne?“ Mávla jsem směrem k Nové Goa. „Co mě tu čeká? Že budu makat na poli, makat na poli, makat v obchodě nebo makat na poli. Případně makat jako úřednice, jako ty nebo táta.“
„V nový kolonii se tvoje možnosti moc lišit nebudou,“ opáčila Jane. „První vlna kolonizace není žádná romantika, Zoe. Cílem je přežití a příprava kolonie na druhou vlnu osídlení. To znamená, že všichni budou makat na poli. Kromě několika pracovních pozic rezervovaných pro odborníky tam na výběr moc nebude.“
„Jasně, ale aspoň to bude jinde. Vybudujeme novej svět. Tenhle tady jen udržujeme vchodu. Buď upřímná, mami. Tady se toho moc neděje. Největší příležitostí je pro tebe pouliční rvačka. Táta zas zažije vrchol svýho dne, když se lidi hádají o kozu.“
„Sou i horší věci,“ řekla Jane.
„Já přece nemám zájem o život ve válečný zóně,“ zavtipkovala jsem.
Opět se máma ani neusmála. „Je to úplně nová kolonie. U nich je pravděpodobnost útoku nejvyšší, protože mají málo kolonistů a KOS jim poskytuje minimum obrany. Víš to moc dobře.“
Zamrkala jsem překvapením. Věděla jsem to moc dobře. Než mě Johna Jane adoptovali, žila jsem na planetě Omagh (tedy na stanici na orbitální dráze té planety), která byla napadena. Jane se o tom nezmiňovala, neboť věděla, že na to nerada vzpomínám. „Myslíš, že se to tam stane taky?“ zeptala jsem se.
Jane musela vycítit, jak mi je. „Ne, to ne,“ odpověděla. „Tohle nebude obyčejná kolonie. Bude to v mnoha ohledech zkušební kolonie. Už teď se o její úspěch zajímají politici. A to mimo jiný znamená zajištění větší a lepší obrany. Asi jí poskytnou víc ochrany než jiným začínajícím koloniím.“
„To je dobrý zjištění.“
„Ale přesto může dojít k útoku,“ namítla Jane. „John a já sme bojovali na Coralu. Byla to jedna z prvních kolonizovanejch planet, a stejně na ni někdo zaútočil. Žádná kolonie není úplně v bezpečí. Ve hře sou i další věci. Kolonisty můžou zahubit místní viry nebo šelmy. Špatný počasí může zničit úrodu. Kolonisti sami nemusejí být pořádně připravení. Kolonizace – ta skutečná, ne to, co probíhá na Huckleberry – je tvrdá práce bez konce. Část kolonistů to nemusí zvládnout a stáhne zbytek kolonie s sebou. Může se stát, že špatný správci kolonie učiní špatný rozhodnutí.“
„Toho posledního se podle mě bát nemusíme,“ podotkla jsem, abych zlehčila atmosféru.
Jane se ale nedala. „Snažím se ti vysvětlit, že to není bez rizika. Spíš naopak. Jestli do toho půjdeme, chci, abysme na něj byli připravení.“
Tohle byla celá máma. Její smysl pro humor nebyl tak nedostatečný jako u Hickoryho a Dickoryho, neboť ji umím rozesmát, ale přesto zůstává jedním z nejvážnějších lidí, co znám. Potřebuje-li upnout něčí pozornost na určitou věc, o níž se domnívá, že je důležitá, tak se jí to podaří.
Je to dobrá vlastnost, ale v téhle chvíli mě spíš znervózňovala. Nepochybně právě to měla v úmyslu.
„Mami, vím, že je to riskantní. Spousta věcí se může zvrtnout. Vím, že to nebude snadný.“ Odmlčela jsem se.
„Ale,“ dodala Jane, aby mě povzbudila k dokončení.
„Ale když tu kolonii povedeš ty s tátou, tak se to dá risknout,“ řekla jsem. „Věřím vám oběma. Nikdy byste nevzali žádnou práci, kdybyste měli pocit, že ji nezvládnete. Vím, že byste mě nikdy zbytečně nevystavili riziku. Jestli se rozhodnete do toho jít, tak jdu rozhodně s váma.“
Najednou jsem si uvědomila, že jsem za řeči vztáhla ruku ke krku a lehce se dotýkala svého přívěsku: malého slona z nefritu, kterého mi věnovala Jane. Rozpačitě jsem stáhla ruku dolů.
„Ať se stane co chce, zakládat novou kolonii nebude nuda,“ zakončila jsem svou řeč nenápaditě.
Máma se usmála, vytáhla zátku z dřezu a utřela si ruce. Pak popošla ke mně a políbila mě do vlasů, poněvadž jsem byla dost malá a ona dost velká, aby to bylo přesně akorát. „Nechám Johna, aby si ještě pár hodin lámal hlavu, a pak mu řeknu, jak si stojíme my dvě,“ řekla.
„Díky, mami.“
„A omlouvám se za večeři. Táta se někdy nechá myšlenkama úplně pohltit a já se tím pak nechám pohltit taky.“
„Já vím. Měla bys ho plácnout a říct mu, aby toho nechal,“ řekla jsem.
„Budu na to pamatovat.“ Znovu mě rychle políbila a pak odstoupila a prohlásila: „A teď si jdi udělat úkoly. Ještě neodjíždíme.“ Vyšla z kuchyně.
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Budu vám vyprávět o svém sl onu z nefritu.
Moje biologická matka se jmenovala Cheryl Boutinová. Umřela, když mi bylo pět. Lezla na horu s kamarádem a spadla. Přesně podle očekávám jsou moje vzpomínky na ni trochu zamlžené a kusé, upravené několika drahocennými fotografiemi a videozáznamy. O moc lepší už nebudou. Pět let prostě není věk, kdy se má přijít o matku a snažit se zapamatovat si, jaká byla.
Jedna z věcí, jež mi po ní zůstaly, byl plyšový slon Babar, kterého mi dala ke čtvrtým narozeninám. Byla jsem tenkrát nemocná a musela být celý den v posteli. Neměla jsem z toho radost a dávala to najevo jako každé čtyřleté dítě. Matčin dárek mě překvapil. Pak se se mnou zachumlala do pokrývek a vyprávěla mi o Babarovi pohádky, dokud jsem neusnula, ležíc přímo u ní. Tohle je nejsilnější vzpomínka na ni, kterou mám. Ani ne na její tvář, jako spíš na její hluboký teplý hlas a měkkost jejího těla, k němuž jsem se tiskla a usínala, zatímco mě hladila po hlavě. Vzpomínka na její přítomnost a pocit lásky a útěchy, kterou mi věnovala.
Stýská se mi po ní. Pořád. I teď. Zrovna teď.
Po její smrti jsem bez Babara neudělala ani krok. Ten představoval pouto s ní, s její útěchou a láskou, která tu už nebyla. Být bez Babara znamenalo být bez toho, co mi po ní zůstalo. Bylo mi pět. Vyrovnávala jsem se tak s jejím odchodem. Myslím, že tohle mi pomohlo, abych se neuzavřela do sebe. Jak už jsem řekla, pět let prostě není věk, kdy máte ztratit matku. Ale je to věk, kdy můžete ztratit sami sebe, když si nedáte pozor.
Brzy po matčině pohřbu jsem se s otcem přestěhovala z Phoenixu, kde jsem se narodila, na Covell, orbitální stanici planety Omagh. Pracoval ve výzkumu. Občas musel na služební cestu. V takových případech jsem bydlela u své kamarádky Kay Greenové a jejich rodičů. Jednou zase odjížděl kvůli práci pryč. Bylo to dost nakvap, a tak mi nestihl zabalit Babara s sebou. Jakmile jsem to zjistila (a to dost brzy), začala jsem panikařit a plakat. Aby mě uklidnil, slíbil mi tatínek přivézt ze služební cesty plyšovou slonici Celestu. Měla jsem jen být statečná a pěkně si hrát s Kay. To jsem udělala.
Za jeho nepřítomnosti byla stanice napadena. Trvalo dlouho, než jsem otce uviděla znovu. Pamatoval na svůj slib a dal mi Celestu, hned jak mě zase uviděl.
Celestu ještě mám. Babara už ne.
Za čas jsem osiřela. Jane a John mě adoptovali. Říkám jim máma a táta, ale ne maminka a tatínek, protože to patří mým prvním rodičům, Cheryl a Charlesi Boutinovým. Jane a John chápou ten rozdíl a nevadí jim.
Těsně před příjezdem na Huckleberry jsem s Jane zašla do obchodního domu ve Phoenix City, hlavním městě planety Phoenix. Chtěly jsme jít na zmrzlinu. Jak jsme procházely kolem hračkářství, rozběhla jsem se, abych si s ní zahrála na schovávanou. Šlo to bezvadně až do chvíle, kdy jsem se ocitla v uličce s plyšovými hračkami a přímo před sebou uviděla Babara. Samozřejmě ne toho mého, ale byl mu dost podobný na to, abych se zastavila a zírala.
Jane ke mně přistoupila zezadu, a tak mi neviděla do tváře. „Podívej,“ řekla. „To je Babar. Chceš ho koupit ke svý Celeste?“ Natáhla se a vzala jednoho z police.
Zaječela jsem a klepla ji přes ruku, až jí zní vypadl. Utekla jsem z obchodu. Jane mě dohonila a držela mě v náručí, zatímco jsem plakala, a hladila mě po hlavě, stejně jako když mi maminka vyprávěla pohádky o Babarovi orných narozeninách. Vyplakala jsem se a poté jsem jí řekla o Babarovi, jehož jsem od maminky dostala.
Jane chápala, proč jsem nechtěla nového Babara. Nebylo správné pokoušet se něčím přebít moje vzpomínky na matku. Předstírat, že jiný Babar nahradí toho původního. Nešlo o hračku samu. Šlo o to, co představovala.
Požádala jsem Jane, aby o tom, co se právě stalo, Johnovi nic neřekla. Byla jsem už dost rozmrzelá z toho, že jsem se před ní právě složila. Nebylo třeba do toho zatahovat ještě Johna. Slíbila mi, že nic neřekne, objala mě a šly jsme na zmrzlinu. Nacpala jsem se k prasknutí banánovým pohárem, což mi v mých osmi letech připadalo bezvadné. Byl to opravdu den nabitý událostmi.
O týden později jsem stála s Jane na vyhlídkové palubě Ameriga Vespucciho, lodi KOSu, a shlížela dolů na modrozelenou planetu Huckleberry, kde jsme měli žít až do smrti. Nebo jsme si to alespoň mysleli. John zrovna odešel, aby něco na poslední chvilku vyřídil, než poletíme do Missouri City a pak do Nové Goa, kde jsme měli bydlet.
Jane mě držela za ruku a spolu jsme si ukazovaly linie kontinentů, hor a linky řek a zkoušely, jestli z orbity uvidíme Missouri City. To se nezdařilo, ale jakž takž jsme odhadly, kde se nachází.
„Něco pro tebe mám,“ řekla Jane, jakmile jsme se shodly, kde Missouri City leží, nebo kde by ležet mělo.
„Chtěla bych ti to dát, než se dostaneme dolů na planetu.“
„Jé, to bude štěňátko, viď?“ Za poslední týdny jsem dost naznačovala jak by se mi líbilo.
Jane se zasmála. „Žádný štěňátko! Aspoň dokud se neusadíme. Souhlas?“
„Tak jo,“ odpověděla jsem zklamaně.
„Podívej.“ Jane sáhla do kapsy a vytáhla stříbrný řetízek, na němž viselo cosi bledě zeleného.
Vzala jsem řetízek do ruky a prohlédla si přívěsek. „To je slon,“ zvolala jsem.
„Přesně tak,“ řekla Jane. Klekla si, takže jsme si hleděly do tváře. „Koupila sem ho na Phoenixu těsně předtím, než jsme odjeli. Viděla jsem ho ve výkladu a vzpomněla sem si na tebe.“
„Kvůli Babarovi.“
„Správně. Taky kvůli dalším věcem. Většina obyvatel Huckleberry je z Indie na Zemi a patří mezi hinduisty. Uctívají boha Ganéšu, který má hlavu slona. Je to bůh moudrosti a začátků. Myslím, že si chytrá, a to druhý sedí taky.“
„Na týhle planetě začneme novej život, viď?“
„Rozhodně,“ řekla Jane. Vzala mi řetízek z rukou a připnula mi ho kolem krku. „Taky se říká, že slon má skvělou paměť. Vědělas o tom?“ Kývla jsem hlavou. „John a já sme hrdí, Zoe, že si teď naše dcera. Jsme rádi, že si s námi. Ale chci, abys věděla, že ani já ani John nechceme, abys někdy zapomněla na svojí matku a otce.“
Lehce se dotkla přívěsku a řekla: „Tohle ti vždycky připomene nejen naši lásku, ale doufám, že i lásku prvních rodičů. Oni tě milovali, a my tě milujeme taky. Chci, abys na ně nikdy nezapomněla jen proto, že si teď s náma.“
„Nezapomenu, slibuju.“
„Navíc sem chtěla pokračovat v tradici. Tvoje matka i tvůj otec ti oba dali slona. Takže sem ti jednoho dala i já. Doufám, že seti líbí.“
„Moc,“ řekla jsem a objala ji. Chvilku jsme tak zůstaly a já uronila pár slz. V osmi letech se to smí.
Nakonec jsem se jí vyvinula z náruče a znovu si prohlédla přívěsek. „Z čeho je?“ zeptala jsem se.
„Z nefritu.“
„Znamená to něco?“
„No, asi že nefrit vypadá hezky.“
„Má pro mě táta taky slona?“ zeptala jsem se. Osmileté děti jsou zištné jedna dvě.
„To nevím,“ odpověděla Jane. „Nemluvila sem s ním o tom, jak sis vymínila. Myslím, že vůbec neví, jakej mají sloni pro tebe význam.“
„Možná na to přijde.“
„Možná.“ Jane se postavila a znovu mě vzala za ruku. Znovu jsme se dívaly na Huckleberry.
Asi po deseti dnech, kdy už jsme žili v domě na Huckleberry, vešel táta do domu a v náruči mu sebou šilo něco malého.
Ne, nebyl to slon. Přemýšlejte, lidi. Bylo to štěně.
Zavýskla jsem radostí, což se v osmi letech také smí, a John mi štěně podal. Okamžitě se mi snažilo olízat celý obličej.
„Fenka Aftaba Chengelpeta zrovna odstavila štěňata, tak mě napadlo, že by tu jedno z nich mohlo najít domov. Pokud sis to nerozmyslela. V poslední době si o štěněti moc nemluvila. Můžu ho vrátit, jestli chceš,“ řekl táta.
„Opovaž se,“ prohlásila jsem mezi štěněčím lízáním.
„Dobře. Ale nezapomeň, že ho máš odteď na starosti. Budeš ho krmit, cvičit a starat se o něj.“
„Budu.“
„A necháš ho vykastrovat a budeš mu platit studium na univerzitě,“ dodal táta.
„Cože?“
„Johne,“ ozvala se máma z rohu pokoje, kde si četla.
„Nato poslední zapomeň.“ Táta mávl rukou. „Jaký mu dáš jméno?“
Držela jsem štěně na délku rukou od sebe, abych si ho pořádně prohlédla. Pokračovalo v pokusech olízat mi obličej a vrtělo ocasem tak, až se mi hýbalo v rukou. „Řekni m i pár hezkejch psích jmen.“
„Azor, Fido, Baryk,“ začal táta. „Tyhle má kdejakej pes. Obyčejně se lidi snaží přijít s něčím novým. Když sem byl malej, měl můj táta psa Šivu, ničitele bot. Ale to se do komunity bejvalejch Indů nehodí. Spíš něco jinýho.“ Ukázal na můj přívěsek. „Všiml sem si, že ses poslední dobou zbláznila do slonů. Celestu už máš. Proč to štěně nepojmenuješ Babar?“
Za Johnovými zády vzhlédla Jane od knihy a podívala se na mě, protože si vzpomněla na příhodu v hračkářství. Čekala, co se bude dít.
Rozesmála jsem se.
„Takže platí,“ řekl táta po chvíli.
„To jo,“ řekla jsem. Objala jsem štěně a pak ho znovu držela v natažených rukou.
„Ahoj Babare,“ pozdravila jsem ho.
Babar na mě vesele zaštěkal a pak mi počural celou košili.
To je celá příhoda s nefritovým slonem.
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Uslyšela jsem zaklepat ra-tata na dveře své ložnice. Šlo o tajný signál, který znal jen Hickory od té doby, kdy jsem ho v devíti letech přijala za člena svého tajného spolku. Dickory skončil jako člen úplně jiného tajného spolku. Stejně jako Babar, máma a táta. V devíti letech jsem zřejmě byla tajnými spolky posedlá. Už si ani nevzpomínám na jména těch spolků, ale Hickory pořád používal stejný signál, kdykoli byly dveře mé ložnice zavřené.
„Dále,“ zavolala jsem. Stála jsem u okna.
„Je tu tma,“ prohlásil Hickory, když vstoupil.
„To je normální, když je noc a je zhasnuto.“
„Slyšel jsem jak tu chodíš,“ pokračoval Hickory. „Přišel jsem se podívat, jestli něco nepotřebuješ.“
„Jako třeba sklenici teplýho mlíka? Je mi fajn, Hickory, díky.“
„Tak já odejdu,“ pronesl Hickory a stáhl se
„Ne. Pojď sem na chvilku. Podívej se.“
Hickory se postavil vedle mě u okna. Ukázala jsem na dvě osoby na cestě před domem. Mátnu s tátou. „Už je venku nějakou dobu,“ oznámil Hickory s pohledem na mámě. „Major Perry se k ní přidal před pár minutami.“
„Vím to Viděla sem ho vyjít ven,“ přitakala jsem. Mámu jsem slyšela, jak jde ven, asi před hodinou. Probudil mě skřípot pružin venkovních dveří. Stejně jsem pořádně nespala. Pomyšlení na odjezd z Huckleberry a kolonizaci někde jinde mi nedalo spát. Chodila jsem sem a tam po pokoji. Představa odjezdu nabývala jistějších obrysů a zasáhla mě víc, než bych si kdy pomyslela.
„Víš ty a Dickory něco o tý nový kolonii?“ zeptala jsem se Hickoryho.
„Víme. Poručík Saganová nám to v podvečer řekla. Dickory zaslal naší vládě žádost o další informace.“
„Proč používáš v oslovení její hodnost?“ zeptala jsem se Hickoryho. Chtěla jsem odvést svou mysl od přemýšlení nad odjezdem a tohle se hodilo. „Je to máma a táta. Proč jim neříkáte Jane a John jako všichni ostatní?“
„To se nehodí. Je to příliš osobní,“ prohlásil Hickory.
„Už s náma žijete sedm let. Můžete si dovolit bejt osobní.“
„Jestli chceš, abychom jim říkali křestními jmény, uděláme to,“ řekl Hickory.
„Říkejte jim jak libo. Jde jen o to, že jim klidně můžete říkat křestníma jménama, jestli chcete.“
„To si budeme pamatovat,“ řekl Hickory. Pochybovala jsem, že se brzy dočkám změny v protokolu.
„Pojedete s náma, ne?“ zeptala jsem se, abych změnila téma. Nepředpokládala jsem, že by s námi nejeli. Nyní mě napadlo, že to nebyl právě nejchytřejší předpoklad.
„Smlouva to nezakazuje,“ oznámil Hickory. „Rozhodnutí je na tobě.“
„Já samozřejmě chci, abyste jeli. Jinak bych už tu mohla nechat rovnou i Babara.“
„Jsem rád, že zastáváme stejné místo jako tvůj pes,“ pronesl Hickory
„Tak sem to nemyslela.“
Pozvedl dlaň. „Vím, že jsi neměla v úmyslu naznačit, že já a Dickory jsme tvoji domácí mazlíčci. Chtělas naznačit, že Babar je součástí domácnosti a že bys bez něj nejela.“
„Nejen součástí domácnosti, ale rodiny. Slintající a natvrdlej, ale přesto patří do rodiny. Vy taky. Jako podivný, mimozemský a dotěrný příbuzný.“
„Děkujeme, Zoe.“
„Není za co,“ řekla jsem a najednou se ostýchala. Rozhovor s Hickorym se dnes ubíral zvláštními cestami. „Proto sem se ptala na tu věc s hodností. V rodinách obvykle nemá hodnost význam.“
„Patříme-li skutečně do rodiny, pak si troufnu říct, že tohle není obyčejná rodina. Takže se nedá odhadnout, co je pro nás obvyklé,“ řekl Hickory.
Zachechtala jsem se. „Hm, to je pravda.“ Zamyslela jsem se. „Jak nejmenuješ, Hickory?“ zeptala jsem se.
„Hickory.“
„Ne, myslím tím, jak ses jmenoval, než si začal žít se mnou. Musel ses jmenovat jinak, než sem tě pojmenovala. Totéž platí pro Dickoryho.“
„Ne. Zapomnělas, že Obinové dřív neměli vědomí. Neměli jsme vědomí sebe sama, a tedy ani potřebu se odlišit jménem.“
„Cokoliv, nač bylo potřeba víc Obinů než dva, bylo asi dost těžký, ne? Mohli ste na sebe tak maximálně pokřikovat: ‚Hele, ty tam!‘“
„Používali jsme různá označení, která nám pomáhala při práci. Ale nebyla to jména. Když jsi nás pojmenovala Hickory a Dickory, dalas nám první skutečná jména, jaká kdy Obinové měli.“
„Kéž bych to tenkrát věděla,“ řekla jsem, když jsem o tom přemýšlela. „Nedala bych vám jména z dětský říkanky.“
„Mně se moje jméno líbí,“ prohlásil Hickory. „Mezi Obiny je velice oblíbené. Stejně jako Dickory.“
„I další Obinové se jmenují Hickory?“ zeptala jsem se.
„Ano. Kolem pár milionů,“ odpověděl Hickory.
Nevěděla jsem, jak na to rozumně zareagovat. Upřela jsem pozornost zpět na rodiče, kteří stáli na cestě před domem a objímali se.
Hickory sledoval můj pohled a poznamenal: „Mají se opravdu rádi.“
Ohlédla jsem se na něj a řekla: „Takový zvrat v rozhovoru sem nečekala, ale budiž.“
„Je to vidět v tom, jak spolu mluví a jak se k sobě chovají.“
„To asi je,“ souhlasila jsem. Hickory vztah mezi mými rodiči vlastně podceňoval. Oni se neměli jen rádi. Oni byli jeden do druhého blázni. Přesně tak, aby to mě jako dospívající dceru těšilo a zároveň uvádělo do rozpaků. Těšilo mě to, protože je přece skvělé, když jsou rodiče do sebe zamilovaní až po uši. Uvádělo mě to i do rozpaků, protože to byli rodiče. Ti se nemají chovat jako že se chtějí samou láskou sníst.
„Proto sou tam dole na cestě,“ vysvětlila jsem Hickorymu „Protože se mají rádi.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Hickory.
„Sám si to říkal. Mají se rádi, což je vidět v tom, jak se spolu dohadujou.“ Ukázala jsem na tátu. „On chce jet a vést tu kolonii. Kdyby nechtěl, tak by to řekl rovnou. Vždycky to tak dělá. Ale místo toho je celej den zasmušilej a není ve svý kůži, protože chce jet a ví, že to je problém. Jane se tu totiž líbí.“
„Víc než tobě nebo majoru Perrymu,“ poznamenal Hickory.
„Si piš. Tady se vdala. Tady začala žít jako máma a manželka. Huckleberry je její domov. Táta musí počkat, jestli bude Jane s odjezdem souhlasit. A tak mu tam teď vykládá, že může říct ano, protože ona s tím souhlasí.“
Hickory se znovu zadíval na siluety mých rodičů. „Mohla mu to říct v domě.“
Zavrtěla jsem hlavou a pronesla: „Ne. Podívej. Kouká se na nebe. Než táta vyšel ven, dělala totéž. Stála tam a koukala na nebe. Možná hledá hvězdu, kolem který se otáčí ta nová planeta. Ale nejspíš se prostě loučí s touhle. Máma ví, že je třeba, aby ji při tom táta viděl. Částečně i kvůli tomu je venku. Aby mu dala najevo, že je připravená odejít. Protože on je taky.“
„Řeklas částečně. A další důvod?“ zeptal se Hickory.
„Další?“ Hickory kývl. „Prostě se chce rozloučit i sama za sebe. Nedělá to jen pro tátu.“ Podívala jsem se na Jane. „Její osobnost se rozvíjela hlavně tady. Možná se sem už nikdy nevrátíme. Opustit domov není lehký. Rozhodně ne pro ni. Takže se s ním chce pro začátek rozloučit.“
„A ty?“ zeptal se Hickory. „Potřebuješ se také rozloučit?“
Chvíli jsem o tom přemýšlela. „Ani nevím,“ přiznala jsem. „Je to k smíchu. Žila sem už na čtyřech planetách. Vlastně na třech a jedný orbitální stanici. Tady sem žila nejdýl, takže ji můžu pokládat za svůj domov víc než ostatní. Určitě se mi bude po něčem stejskat. Třeba po kamarádech tady. Ale spíš než stesk cejtím rozjaření. Chci to udělat. Kolonizovat jinou planetu. Chci odjet. Sem rozjařená, nervózní a trochu se bojím, chápeš?“
Hickory na to nic neřekl. Venku máma popošla od táty kousek dál. On se chystal zajít zpět do domu, ale máma k němu natáhla ruku. Táta ji za ni vzal a spolu se vydali po cestě.
„Sbohem, Huckleberry,“ zašeptala jsem. Otočila jsem se od okna a nechala rodiče, aby se prošli.
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„Nechápu jak se můžeš nudit,“ prohlásila Savitri, opřená o zábradlí na vyhlídkové galerii stanice Phoenix, dívajíc se na Magellan. „Tohle místo je bomba.“
Pohlédla jsem na ni s předstíraným podezřením. „Kdo jste a co jste provedla se Savitri Guntupalliovou?“
„Nevím, co tím myslíš,“ pronesla Savitri mírně.
„Savitri, co znám, je sarkastická a mívá trpké poznámky. Vy kypíte nadšením jako holčička na výletě se školou. To znamená, že nejste Savitri, ale nějakej děsivej odvážnej mimozemšťan v převleku, a já vás nenávidím.“
Savitri řekla: „Tak popořádku. Ty si holka na výletě se školou a nekypíš nadšením skoro vůbec. Znám tě už léta a nikdy sem si nevšimla, že bys kypěla nadšením. To se ti prostě ještě nestalo.“
„Hm, to znamená, že kypíte nadšením ještě víc než holka na výletě se školou. Tím je to horší. Doufám, že z toho máte radost.“
„To mám,“ řekla Savitri. „Díky, že sis všimla.“
„Grrr,“ zavrčela jsem, pro větší efekt ještě obrátila oči v sloup a opřela se zamyšleně o zábradlí.
Nezlobila jsem se na Savitri. Měla ten nejlepší důvod k nadšení. Doposud trávila svůj život na Huckleberry a konečně byla někde jinde. Na stanici Phoenix, na té vesmírné stanici, na tom největším, co zatím lidé ve vesmíru postavili. Stanice se vznášela nad planetou Phoenix, která byla domovem Koloniální unie. Savitri jsem znala od té doby, co dělala asistentku mému tátovi v Nové Goa na Huckleberry, a po celou dobu jsem ji znala jako osobu, která si pěstuje aureolu pobaveného chytráctví a sarkasmu. Kvůli tomu jsem ji zbožňovala a vzhlížela k ní. Vzory přece potřebuje každý, ne?
Ale jen co jsme se vznesli z Huckleberry, přemohlo ji vzrušení z toho, že se podívá do vesmíru. Nekontrolovatelně ji nadchlo cokoliv. Dokonce si přivstala, jen aby se podívala, jak se Magellan, kterým poletíme na Roanoke, připojí ke stanici. Měla jsem radost z jejího nadšení a dělala jsem si z ní kvůli tomu legraci, kdykoliv se naskytla příležitost. Jednoho dne se mi za to pomstí, poněvadž mě sice o kousavých poznámkách naučila hodně, ale rozhodně ne všechno. Jenže ten den ještě nenadešel, takže jsem se alespoň měla čím bavit.
Podívejte, stanice Phoenix je obrovská, pohybuje se tu spousta lidí, ale pokud nepatříte mezi zaměstnance, nebo tu nejste jako Savitri poprvé, tak tu není moc co dělat. Stanice není žádný zábavní park, jen obrovská nudná konstrukce plná kanceláří, doků a vojenských velitelství. Kdyby nebyla obklopená vakuem, které znemožňuje vyjít ven nadýchat se trochu čerstvého vzduchu, tak by byla stejná jako jakékoli jiné velké, jedno tvárné a nudné správní centrum, kde lidé dělají velké, jednotvárné a nudné správní úkony. Nebyla tu žádná zábava. Rozhodně ne taková, jakou bych si představovala. Mohla bych vyplnit nějaký formulář. To by bylo něco.
Savitri ke všemu tomu jejímu nadšení ještě táta s mámou proháněli, jak se dalo, protože se všichni tři po příletu na stanici Phoenix museli prohrabat seznamy usedlíků, informacemi o planetě Roanoke a dohlížet na nakládání vybavení a zásob na Magellan. To jsem sice čekala, ale znamenalo to další omezení jakékoli zábavy. Navíc ani nebylo s kým se bavit. Neměla jsem k dispozici ani Hickoryho, ani Dickoryho, ani Babara. Obinům táta řekl, aby se na stanici moc neukazovali, a psům byl vstup zakázán úplně. Rozestřela jsem na podlaze kajuty papírové ručníky pro Babara, aby si mohl ulevit. Tu první noc, kdy jsem to udělala a snažila se ho přimět k akci, se na mě podíval pohledem to si musíš dělat srandu. Promiň, kamaráde. A teď se sakra vyčůrej.
Sem tam jsem trávila čas se Savitri jen proto, že jsem ji kombinací fňukání a obviňování přiměla k tomu, aby se mnou chodila obědvat. I při obědě se ovšem probírala seznamy a informacemi na svém PDA. I z toho byla nadšená. Řekla jsem jí, že mám dojem, že je nemocná.
„Mrzí mě, že se nudíš,“ oznámila Savitri a vrátila mě tím do přítomnosti. „Možná by sis o tom mohla promluvit s rodičema.“
„To už sem udělala, věř mi. Táta to vlastně sám nadhodil. Slíbil, že mě vezme dolů na Phoenix, aby udělal ještě poslední nákupy a tak.“ A tak byl ten hlavní důvod k návštěvě Phoenixu, ale o tom jsem se Savitri mluvit nechtěla. Byla jsem zamyšlená už dost.
„Ještěs nepotkala žádný usedlíky ve svým věku?“ zeptala se Savitri.
Pokrčila jsem rameny. „Pár sem jich už viděla.“
„Ale ještě si s nikým nemluvila,“ dodala Savitri.
„Ani ne.“
„Protože se stydíš.“
„Asi se ti začíná vracet sarkasmus.“
„Jen se ti snažím pomoct překonat nudu. Ale jestli se v ní radši chceš plácat…“ Savitri se rozhlédla po vyhlídkové galerii, kde kromě nás bylo pár lidí. Seděli, nebo se dívali ven, nebo si četli. „A co tahle?“ zeptala se a ukázala na dívku u okna opodál, která byla asi tak stará jako já.
Pohlédla jsem na ni. „Co je s ní?“
„Vypadá, že se nudí stejně jako ty,“ prohlásila Savitri.
„Zdání klame.“
„Tak to vyzkoušíme.“ A než jsem ji mohla zadržet, tak zavolala: „Hej, ty.“
„Ano?“ zeptala se ta dívka.
„Tady moje kamarádka si myslí, že se nudí nejvíc ze všech dospívajících tady na stanici,“ zavolala na ni Savitri a ukázala na mě. Neměla jsem se kam schovat. „Napadlo mě, jestli k tomu nechceš něco dodat.“
Po chvilce dívka promluvila. „No, nechci se chvástat, ale moje nuda nezná hranic.“
„Jé, mně se líbí,“ prohlásila Savitri ke mně a pak mávla na dívku, aby přišla blíž. „Tohle je Zoe,“ představila mě.
„Já umím mluvit,“ řekla jsem Savitri.
„Gretchen.“ Dívka ke mně napřáhla ruku.
„Ahoj,“ řekla jsem a potřásla jí rukou.
„Ráda bych o tvojí nudě slyšela víc,“ nadhodila Gretchen.
Dobrá, řekla jsem si, líbí se i mně.
Savitri se usmála. „Vypadá to, že ste si padly do oka. Já už budu muset jít. Musím se ještě postarat o zásobníky s půdním hnojivem.“ Políbila mě na tvář, zamávala Gretchen a odešla.
„Půdním hnojivem?“ zeptala se mě po jejím odchodu Gretchen.
„To je dlouhá historie.“
„Času mám fůru.“
„Savitri je asistentka mámy a táty. Budou vést novou kolonii.“ Ukázala jsem na Magellan. „To je loď, co nás tam dopraví. Savitri má zajistit, aby se všechno na seznamu zásob a vybavení dostalo na palubu. Řekla bych, že teď jede v hnojivech.“
„Tví rodiče sou John Perry a Jane Saganová.“
Chvilku jsem na ni jen zírala. „Jo. Jak to víš?“ zeptala jsem se.
„Protože můj táta o nich hodně mluví,“ odpověděla a ukázala na Magellan. „Ta kolonie? To byl jeho nápad. Byl vyslancem Erie v legislatuře KU a už roky se snažil Unii přesvědčit, aby nechala kolonizovat i usedlíky z už zaběhnutejch kolonií, nejen lidi ze Země. Nakonec s ním Sekce kolonizace souhlasila – a namísto něj se stali správcema kolonie tví rodiče. Tátovi k tomu úředníci KU řekli, že šlo o kompromis kvůli politice.“
„A co na to tvůj táta?“
„Ještě se moc neznáme. Nemám ponětí, jak zvládáš drsný výrazy.“
„A jéje. To není dobrý.“
„Neřekla bych, že tvoje rodiče nenávidí,“ vyhrkla Gretchen. „Tak to není. Prostě má dojem, že po tom, co všechno udělal, by měl stát v čele kolonie. Cítí víc než jen zklamání. Na druhou stranu si nemyslím, že má tvoje rodiče obzvlášť rád. Dostal zprávu o jejich jmenování a celej den si pak něco mumlal pro sebe.“
„Mrzí mě, že je zklamanej,“ řekla jsem a v duchu uvažovala, musím-li Gretchen vyškrtnout ze seznamu možných přátel jen proto, že se naši rodiče asi nebudou moc snášet. První osoba přiměřeného věku, která poletí na Roanoke, a přitom je asi na opačné straně barikády.
Ale po tom řekla: „No, víš, v jednu chvíli ho to nějak vzalo a začal se srovnávat s Mojžíšem, jako Ó, já povedu svůj lid do země zaslíbené, ale sám do ní nemohu vstoupit…“ Natáhla ruce, aby ta slova podtrhla. „Došlo mi, že to přehání. Protože jedeme taky. A on bude navíc členem správní rady. Tak jsem mu řekla, ať drží hubu.“
„Tos mu fakt řekla?“
„Jasně že ne. Ale poznamenala sem něco o tom, že bych asi odkopla štěně, kdyby fňukalo ještě víc než on. Táta někdy potřebuje usměrnit.“
„Ty budeš určitě moje nejlepší kamarádka,“ zvolala jsem.
„Vážně? Já nevím. Jaká je pracovní doba?“ zeptala se.
„Hrozná. A plat je ještě horší.“
„Budeš se ke mně chovat slušně?“
„Co nejhůř. Každou noc budeš usínat s pláčem.“
„Budeš mi dávat k jídlu jen kůrky?“ zeptala se.
„To ne. Ty dávám psovi.“
„To je hezký. Tak jo. Beru tě. Můžeme bejt nejlepší kámošky.“
„Bezva. Mám z krku další životní rozhodnutí.“
„Jo.“ Odtáhla se od zábradlí. „Teď jdeme najít něco, z čeho si můžeme dělat legraci. Nemá cenu nechávat si svojí náladu pro sebe.“
Stanice Phoenix vypadala najednou o mnoho zábavněji.
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Když mě táta vzal dolů na planetu Phoenix, šla jsem se podívat na svůj hrob.
To musím vysvětlit.
Narodila jsem se na Phoenixu a žila tu do svých čtyř let. Blízko mého tehdejšího domova je hřbitov. Na něm je kamenná náhrobní deska se třemi jmény: Cheryl Boutinová, Charles Boutin a Zoe Boutinová.
Jméno mé matky je na ní proto, že je pod ní skutečně pohřbená. Pamatuji se na její pohřeb a na uložení jejího popela do země.
Jméno mého otce je na ní proto, že spoustu let lidé věří, že je tu pohřben. Ale není. Jeho tělo skončilo na planetě Arist, kde jsem s ním a Obiny nějakou dobu žila. Přesto je i tady pochováno tělo, které se podobá mému otci a má jeho geny. Jak se sem dostalo je úplně jiná a složitá historie.
Moje jméno je na ní proto, že můj otec věřil tomu, že jsem zemřela při útoku na Covell, tu orbitální stanici, na níž jsme žili. Setkali jsme se na Aristu až po tom. Místo mě je v hrobě jen prázdné místo, protože ve chvíli, kdy nechal na kámen vyrýt moje jméno a datum narození a úmrtí, mu neřekli, že jsem stále ještě naživu.
Takže je tu jeden hrob, v něm dvě těla a tři jména na náhrobním kameni. Jedná se o jediné místo ve vesmíru, kde je v určitém smyslu shromážděna moje biologická rodina.
Jsem vlastně úplný sirotek, protože moji rodiče byli jedináčkové a jejich rodiče umřeli ještě dřív, než jsem se narodila. Možná mám někde na Phoenixu vzdálené bratrance a sestřenice z druhého kolena, ale nikdy jsem je nepotkala a nevím, co bych jim řekla, i kdybych je opravdu měla. Vážně, co? „Čau, mám s tebou společný asi čtyři procenta genů. Skamarádíme se?“
Jsem tedy poslední žijící člen rodiny Boutinových. Aspoň do té doby, než budu mít svoje vlastní děti. To je nápad. Hm, prozatím ho uložím k ledu.
Na jednu stranu jsem sirotek, ale na druhou…
Takže. Můj táta stál za mnou, když jsem poklekla a dívala se na náhrobní desku, kde bylo moje jméno. Nevím, jak jsou na tom jiní adoptovaní, ale já si ani na chvilku nemohla stěžovat, že by mě John a Jane neměli rádi, nestarali se o mě a nebrali mě za svou. Ani v době, kdy mnou mlátila raná puberta a já říkala věty jako: „Nenávidím vás“ a „Nechte mě na pokoji“ aspoň šestkrát za den a v neděli desetkrát. Opustila bych se na nejbližší zastávce autobusu, to vám říkám.
John mi vyprávěl, že má na Zemi vnuka, který je asi ve stejném věku jako já, což ze mě dělá tetu. To je roztomilé. Z úplného sirotka jsem se stala tetou. Hezký trik, ne? Řekla jsem to tátovi, který opáčil: „Představuješ mnohé.“ Já pak hodiny chodila kolem s úsměvem na rtech. Nakonec jsem ho požádala, aby mi to vysvětlil. Ten Walt Whitman věděl, o čem mluví.
Na hřbitově tu se mnou byli i Hickory a Dickory a celí se třásli emoční zátěží, poněvadž stáli u hrobu mého otce, i když tam nebyl pohřbený. Na tom prostě nezáleželo. Šlo o to, co tenhle náhrobek symbolizoval. Dalo by se říci, že jsem byla díky svému otci adoptovaná zároveň i Obiny. Ačkoliv to nebylo jako být jejich dcera nebo teta. Spíš jako jejich bohyně. Pro ně pro všechny.
Nebo tak podobně. Možná jen něco méně egoistického, jako jejich světice nebo ikona nebo maskot nebo něco. Nedá se to slovy popsat Prostě se raději snažím o tom moc nepřemýšlet. Nesedím na trůně a nemohu se vyhýbat domácím úkolům a sběru psích exkrementů. Každodenní život ikony se moc neliší od obyčejného a není na něm nic extra.
Ale pak si uvědomím, že se mnou Hickory a Dickory žili a žijí proto, že si to jejich vláda vymínila jako podmínku mírové smlouvy s lidmi. Jsem podmínkou míru mezi dvěma druhy inteligentních bytostí. Co byste s tím udělali?
Jednou jsem se toho pokusila využít. Když jsem byla menší, řekla jsem Jane, že nemusím jít spát tak brzy, protože mi mírová smlouva zaručuje zvláštní status. Myslela jsem si, kdovíjak nejsem chytrá. Jane mi v odpověď přinesla celý tisícistránkový výtisk smlouvy, o němž jsem ani nevěděla, že ho doma máme, a požádala mě, abych jí našla paragraf, který mi umožňuje dělat si, co se mi zamane. Obrátila jsem se na Hickoryho a Dickoryho a požadovala, aby řekli mámě, aby mě nechala vzhůru déle. Ti mi řekli, že by museli nejdřív zaslat žádost o instrukce vlastní vládě, což by zabralo pár dní, a do té doby bych už stejně musela jít spát. Poprvé jsem tak zažila tyranii byrokracie.
Pro Obiny to znamená, že k nim patřím. Dokonce i tady u náhrobku nahrávají Hickory a Dickory pomocí umělého vědomí, které vytvořil můj otec, společné chvíle, aby je mohli poslat ostatním Obinům. Každý Obin prostě může klečet tady se mnou u náhrobku a sledovat Jak obkresluji prstem jména svých rodičů a svoje.
Patřím k Jane a Johnovi. Patřím k Hickorymu a Dickorymu a všem ostatním Obinům. Navzdory tomu všemu, všem vztahům, v nichž mám svou roli, se občas cítím osamocená. Zažívám pocity odcizení a prázdnoty. Možná je to věkem. Možná to souvisí shledáním sebe sama. Možná každý zažívá něco podobného.
Tady a teď, u hrobu svých rodičů a sebe, jsem prostě měla ten pocit.
Na tomhle místě jsem byla už dřív. Poprvé na pohřbu své matky. Pak mě sem o pár let později vzala Jane, abych se mohla rozloučit s rodiči. Tehdy jsem jí řekla, že všichni, co mě znali, jsou po smrti stejně jako moji rodiče. Ona se mě po tom zeptala, chci-li žít s ní a Johnem, chci-li je za svoje nové rodiče.
Jak jsem si vzpomněla na Jane, usmála jsem se a dotkla se svého přívěsku.
Kdo jsem? Kdo jsou mí rodiče? Ke komu patřím? Otázky, na něž se dá jednoduše odpovědět. Nebo také vůbec ne. Patřím ke svým rodičům, k Obinům a občas k nikomu. Jsem dcerou, bohyní a dívkou, která občas neví, kým je nebo co chce. V hlavě se mi to všechno motá sem a tam a mám z toho migrénu. Chtěla bych tu být sama. Ale jsem ráda, že je tu John se mnou. Chtěla bych být se svojí novou kamarádkou Gretchen, s níž bychom si vyměňovaly sarkastické poznámky, až bychom se rozesmály. Chtěla bych být ve své kajutě na Magellanu, zhasnout, obejmout psa a plakat. Chtěla bych opustit tento zatracený hřbitov. Nechtěla bych odsud nikdy odejít, neboť si uvědomuji, že jsem tu dnes naposledy. Naposledy trávím čas s těmi, k nimž patřím a kteří jsou již po smrti.
Někdy nevím, zda je můj život tak složitý, nebo oněm jen příliš přemýšlím.
Klečela jsem tu a přemýšlela nad tím, jak se vypořádat s tím, že mám říci sbohem své matce a otci a přitom si je vzít s sebou, že mám být dcerou, bohyní a dívkou, která neví, kým je a co chce, zároveň, a že patřím ke všem, ale hlavně sama sobě.
To mi nějaký čas zabralo.
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„Vypadáš smutná,“ prohlásil Hickory, když jsme letěli zpět na stanici Phoenix. Dickory seděl jako vždy beze slova vedle něj.
„To jo. Stejská se mi po matce a otci.“ Pohlédla jsem na Johna, který seděl vedle poručíka Clouda, pilota. „Mám dojem, že všechno to stěhování, odcházení, opouštění a loučení mě kapku dostává. Promiň.“
„Nemusíš se omlouvat,“ řekl Hickory. „Tenhle výlet si i u nás vybral svou daň.“
„No bezva,“ opáčila jsem a odvrátila se od nich. „Jen houšť.“
„Jestli chceš, tak tě můžeme rozveselit,“ oznámil Hickory.
„Vážně?“ Tohle byla novinka. „Jak to chcete udělat?“
„Můžeme ti vyprávět příběh.“
„Jakej?“
„Jeden, na němž já a Dickory pracujeme.“
„Vy ho píšete?“ hlesla jsem nedůvěřivě.
„Překvapuje tě to?“ zeptal se Hickory.
„Dost. Nenapadlo mě, že umíte psát příběhy.“
„Obinové neznali žádné příběhy. Některé jsme poznali, když jsi chtěla předčítat.“
Chvilku jsem nevěděla, o čem mluví, ale pak jsem si vzpomněla, jak jsem kdysi chtěla, aby mi četli pohádky na dobrou noc. Moc jim to nešlo, abych se vyjádřila slušně. I když měli zapnuté vědomí, tak nebyli schopní pohádku převyprávět, i kdyby se postavili na hlavu. Nejlépe se to dá vysvětlit asi tak, že neměli ponětí o výstavbě klíčových momentů pohádky. Uměli přečíst slova, ale neuměli je vyprávět.
„Takže ste si četli i po tom?“ zeptala jsem se.
„Někdy ano,“ odpověděl Hickory. „Hlavně pohádky a mýty. Ty se nám líbily nejvíc, poněvadž v nich vystupují bozi a popisují stvoření světa a lidí. Dickory a já jsme se rozhodli vypracovat mýtus o stvoření Obinů, aby tak náš druh měl svůj vlastní mýtus.“
„A ten mi chcete vyprávět.“
„Jestli máš dojem, že tě to může rozveselit.“
„Hm, je to veselej mýtus o stvoření?“ zeptala jsem se.
„Pro nás určitě,“ prohlásil Hickory. „Měla bys vědět, že v něm vystupuješ i ty.“
„V tom případě ho chci určitě slyšet.“
Hickory krátce promluvil s Dickorym v jazyce Obinů a pak řekl: „Budu ti vyprávět zkrácenou verzi.“
„Ona je i dlouhá verze?“ zeptala jsem se. „To mě zajímá.“
„Na tu by nestačil čas, který zbývá do příletu na stanici,“ odpověděl Hickory. „Na tu bychom museli letět zase zpátky na planetu Phoenix. A pak zase na stanici a zase na planetu.“
„No tak si poslechnu zkrácenou verzi.“
„Dobrá.“ A Hickory začal: „Žili byli…“
„Vážně? ‚Žili byli‘?“ zeptala jsem se.
„Co je na ‚žili byli‘ špatného?“ zeptal se Hickory. „Většina pohádek a mýtů takhle začíná. Napadlo nás, že to bude vhodný začátek.“
„Nic na tom není špatného. Jen je to trochu staromódní,“ odpověděla jsem.
„Jestli chceš, tak to můžeme změnit,“ řekl Hickory.
„Ne. Promiň, Hickory, přerušila sem tě. Vyprávěj prosím.“
„Dobrá,“ řekl Hickory. „Žili byli…“
* * *
Žili byli obyvatelé jednoho měsíce, který obíhal kolem plynného obra. Byli to zvláštní obyvatelé. Neměli ani jméno, ani nevěděli, že žijí na měsíci, který obíhá kolem plynného obra, ani nevěděli, co je plynný obr, zkrátka nevěděli nic. Byli jako zvířátka, rodili se, žili a umírali bez jediné myšlenky nebo vědomé činnosti.
Jednoho dne, i když nerozeznávali dny od sebe a neměli ponětí o čase, přišla k těm obyvatelům návštěva. Byli to Consu. Ani to ti obyvatelé měsíce nevěděli, protože nebyli dost chytří na to, aby se mohli návštěvníků zeptat na jméno nebo vědět, že vůbec nějaké jméno mají.
Consu přišli měsíc prozkoumat. A to také udělali. Prozkoumali všechno od složení atmosféry, až po rozložení kontinentů a flóru a faunu. Studovali život obyvatel měsíce, protože je zaujali.
Za nějaký čas se Consu rozhodli, že tyto obyvatele měsíce změní a věnují jim dar intelektu. A tak vzali geny obyvatel měsíce a změnili je tak, že těmto obyvatelům přibyl intelekt v míře, které by nemohli dosáhnout ani vlastním přičiněním, ani za miliony let evoluce. Consu tak změnili pár jedinců a za mnoho generací už se celá populace obyvatel měsíce stala inteligentní.
Consu opustili měsíc okamžitě po změně a nechali místní jejich osudu, přičemž na orbitální dráhu měsíce umístili zařízení ke sledování těchto obyvatel. Ti po mnoho let neměli ani tušení o Consu a o jejich činech.
Obyvatelé měsíce byli nyní inteligentní a rozmnožovali se a naučili se mnoho věcí. Naučili se vyrábět nástroje, vytvořili si vlastní jazyk, naučili se pracovat pro obecný prospěch, naučili se hospodařit, těžit nerostné suroviny a zkoumat okolní svět a přírodu. Navzdory tomu všemu ale nevěděli, že mezi všemi inteligentními druhy zaujímají zvláštní místo, protože žádné jiné inteligentní tvory neznali.
Jednoho dne měsíc navštívily inteligentní bytosti, jiné než Consu, i když obyvatelé měsíce si na Consu nepamatovali. Noví návštěvníci byli Arzové a každý z nich měl jméno. Byli překvapení tím, že obyvatelé měsíce žádná jména nemají, i když jsou inteligentní, umějí vyrábět nástroje a postavili si města.
Tak si obyvatelé měsíce uvědomili svoji jedinečnost mezi ostatními inteligentními druhy ve vesmíru: že totiž nemají vědomí. Uměli přemýšlet a rozhodovat se, ale neuměli odlišit sebe sama jako jednotlivce. Neměli ponětí o individualitě osobnosti, přestože jejich civilizace žila a vzkvétala na jejich měsíci.
Jakmile tak poznali, že jim chybí vědomí vlastního já, které měli všichni Arzové, okamžitě po něm zatoužili, přestože vlastně pořádně nevěděli, co tímto vědomím je. V té chvíli se rozhodli pojmenovat svůj druh. Dali si jméno Obinové, což v obinském jazyce znamená „ti s nedostatkem“, což se dá přeložit i jako „zbavení“ nebo „neobdarovaní“. Jednotliví Obinové si ale žádná vlastní jména nedali.
Arzům jich bylo líto, a tak jim pověděli o existenci zařízení na orbitální dráze měsíce, které tam zanechali Consu, neuvěřitelně inteligentní bytosti s nedozírnými plány. Arzové také Obinům prozradili, že jsou Consu jejich stvořiteli, jak napovídá genetická informace Obinů, v níž jsou patrné umělé zásahy.
Obinové požádali Arzy, aby je vzali ke Consům, protože se jich chtěli zeptat, proč je vytvořili, ale Arzové odmítli a vysvětlili Obinům, že mají strach o vlastní bezpečnost, poněvadž Consu se stýkají s ostatními druhy jen proto, aby s nimi bojovali.
Tak se Obinové rozhodli, že se musejí naučit bojovat. Nechtěli bojovat s Arzy, neboť ti na ně byli hodní a litovali je a nechali je žít v míru. Ale na měsíci přistáli jiní inteligentní tvorové, Belestierové, kteří byli rozhodnutí se zde usadit a vyhladit Obiny, aby jim nemohli překážet. Obinové se s nimi pustili do boje a zabili všechny Belestiery, kteří se dostali napovrch. V tomto boji si Obinové uvědomili, že jim nedostatek vlastního vědomí slouží jako taktická výhoda, poněvadž se tak nebojí ani smrti, zatímco jejich protivníci se mohou bát čehokoliv.
Studium belestierských zbraní a technologií posunulo obinský vědecký výzkum kupředu. Za čas se Obinové sami vydali do vesmíru, aby kolonizovali další měsíce, rozšiřovali svá území a válčili s jinými inteligentními bytostmi, pokud to bylo nevyhnutelné.
Pak přišel čas, kdy byli Obinové přesvědčeni, že se mohou setkat s Consu, a tak se je vydali navštívit. Navzdory vlastní síle a přesvědčení neměli Obinové ponětí o moci Consů, a tak jimi byli tisíce Obinů prostě smeteni jako obtížný hmyz.
Nakonec se Consu o druh, který vytvořili, začali zajímat, a slíbili odpovědět Obinům na tři dotazy, jestliže polovina kdekoli žijících Obinů nabídne Consům jako oběť svůj život. To byla krutá podmínka. I když si Obinové neuvědomovali sami sebe a jako jednotlivci se smrti nebáli, věděli, že tento krok by oslabil celý druh. Tou dobou už totiž měli spoustu nepřátel mezi ostatními inteligentními druhy, a ti by je určitě napadli, jakmile by byli oslabeni. Ale toužili po vědomí a chtěli odpovědi. Tak se polovina Obinů dobrovolně zabila.
Consu byli potěšeni a odpověděli na tři otázky Obinů. Ano, dali Obinům inteligenci. Ano, mohli jim dát i vědomí, ale neudělali to, neboť chtěli vědět, jak si povede inteligentní druh jemuž vědomí chybí. Ne, nedají jim vědomí ani nyní, ani jindy, ani už jim nedovolí se na cokoli ptát. Od té doby už Obinové nikdy nemohli s Consu promluvit, jelikož každou obinskou delegaci Consu zabili.
Dlouhá léta strávili Obinové v bojích s ostatními inteligentními tvory, až se opět dostali na svou původní úroveň. Získali si reputaci válečníků, nad nimiž se nedá vyhrát, neboť necítí strach, lítost, ani slitování, jelikož jsou jim tyto pocity cizí. A dlouho předlouho se na tom nic neměnilo.
Jednoho dne napadli Rraeyové kolonii lidí. Napadli i jejich vesmírnou stanici. Zabili každého, kdo jim přišel do cesty. Než ale mohli svůj útok dokončit, byli napadeni Obiny, protože oni chtěli tu kolonii také získat. Rraeye první vlna útoku oslabila, a tak nemohli Obinům vzdorovat. Obinové tedy získali kolonii i vesmírnou stanici. Šlo o výzkumné středisko, takže je prozkoumali, nemohli-li by využít výsledky výzkumu nebo použité technologie pro sebe.
Přitom zjistili, že tam pracoval jeden vědec jménem Charles Boutin na projektu uchování vědomí mimo lidské tělo v zařízení, postaveném na základě technologie, již lidé uloupili Consům. Projekt ještě nebyl hotový a obinští vědci si s ním nevěděli rady. Obinové tedy hledali Charlese Boutina mezi přeživšími lidmi, ale nenašli ho. Zjistili, že v době útoku nebyl na stanici.
Ale poté se dozvěděli, že v době rraeyského útoku byla na stanici jeho dcera Zoe. Odvezli ji tedy ze stanice a jako jedinou ji nechali naživu. Měli ji u sebe a starali se, aby byla v bezpečí, a nakonec našli způsob, jak dát jejímu otci vědět, že žije. Chtěli ji vyměnit za dar vědomí. Ale Charles Boutin byl vzteky bez sebe. Ne kvůli nim, ale kvůli lidem, o nichž se domníval, že zavinili smrt jeho dcery. Proto požadoval, aby Obinové vedli proti lidem válku a porazili je. Obinové se kvůli tomu spojili s Rraeyi, s nimiž nedávno bojovali, a s Eneshany, jež bývali spojenci lidí.
Charles Boutin byl spokojen a za čas se připojil k Obinům a žil s nimi a se svou dcerou a pracoval na vytvoření vědomí pro Obiny. Než stačil svou práci dokončit, lidé se dozvěděli o spojenectví mezi Obiny, Rraeyi a Eneshany a zaútočili. Spojenectví se rozpadlo a lidé způsobili, že se Eneshané pustili do války s Rraeyi. Charles Boutin byl zabit a jeho dceru vzali lidé s sebou. Všichni Obinové si zoufali, ačkoliv ani jeden z nich nemohl sám osobě zoufalství pocítit, neboť Charles Boutin jim slíbil vědomí a tím se stal jejich nejlepším přítelem, který jim chtěl dát to, co ani Consu nechtěli. S ním zemřela i jejich naděje. Ztráta jeho dcery, která jim právě proto byla drahá, jen prohloubila jejich zoufalství.
Ale po tom lidé poslali Obinům zprávu, že vědí o Boutinově výzkumu a že v něm budou pokračovat výměnou za spojeneckou smlouvu, v níž se Obinové zaváží k válce s Eneshany, kteří vyhráli nad Rraeyi. Obinové souhlasili a vymínili si ve smlouvě podmínku, která stanovila, že okamžitě po nabytí vědomí bude dvěma z nich dovoleno poznávat Zoe a dělit se o toto poznání s ostatními Obiny, neboť Zoe byla to jediné, co zbylo po Charlesi Boutinovi, jejich příteli a hrdinovi.
Tak se stalo, že se Obinové a lidé stali spojenci a Obinové pak v příhodném čase napadli a porazili Eneshany. Po tisíce generací od svého stvoření se Obinové museli obejít bez vědomí. Ale nyní jim toto vědomí bylo darováno Charlesem Boutinem a lidmi. Obinové pak mezi sebou vybrali dva jedince jako společníky a ochránce Zoe Boutinové a její nové rodiny. Zoe je uvítala beze strachu, protože s Obiny dlouho žila, a dala jim jména: Hickory a Dickory. A jim se to líbilo a věděli, že se jim to líbí díky daru vědomí pro ně a ostatní Obiny.
A tak šťastně žili, a jestli neumřeli, žijí dodnes.
* * *
Hickory pak řekl něco, co jsem nezaslechla.
„Cože?“ zeptala jsem se.
„Nejsme si jistí jestli ‚a tak šťastně žili, a jestli neumřeli, žijí dodnes‘ se na konec hodí,“ odpověděl Hickory. Zmlkl a podíval se na mě zblízka. „Ty pláčeš,“ řekl.
„Promiň. Vyrojily se mi v hlavě vzpomínky na ty události.“
„Byly špatně,“ řekl Hickory.
„Ne,“ vyhrkla jsem a pro jistotu ho vzala za ruku. „Ne, Hickory, jen se tvoje vyprávění a moje vzpomínky trochu…“ utřela jsem si slzy a hledala správné slovo, „prostě se trochu liší, to je všechno.“
„Ten mýtus se ti nelíbí.“
„Líbí. Moc. Některý vzpomínky prostě bolí, víš? To se prostě stává.“
„Omlouvám se, Zoe, že to nepomohlo. Myslel jsem, že tě to vyprávění rozveselí,“ řekl smutně Hickory.
Zvedla jsem se ze sedadla a oba Obiny objala. „Vím, že ste mě chtěli rozveselit. Sem fakt ráda, že ste to zkusili.“
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„Hele, puberťáci na obzoru,“ upozornila mě Gretchen. „A mají za lubem nějakou kravinu.“
„Nech toho,“ řekla jsem. „To je nemožný.“ Ale stejně jsem se podívala.
Přesně tak. Na druhé straně promenádní paluby Magellanu stály dvě skupiny mladíků, které se sledovaly s výrazem a teď se popereme o nějakou blbost. Všichni byli rozkurážení a skoro už vrčeli, kromě jednoho, který vypadal, že se snaží přivést k rozumu jednoho z ostatních, jenž se tak tak ovládal.
„Jeden z nich má rozum,“ poznamenala jsem.
„Jeden z osmi? To není nic moc. Kdyby měl vážně rozum, tak by jim šel spíš z cesty,“ podotkla Gretchen.
„To je fakt. Nikdy neposílej kluka dělat holčičí práci.“
Gretchen se na mě usmála. „Myslíme zase na to samý, že jo?“
„Na tohle snad odpovídat nemusím, ne?“
„Chceš to naplánovat, anebo budeme improvizovat?“ zeptala se Gretchen.
„Na plán není čas. Mezitím už by si vjeli do vlasů.“
„To je pravda,“ poznamenala Gretchen a vykročila směrem k nim.
Za dvacet vteřin se ocitla přímo mezi nimi, což je překvapilo. „Kvůli tobě prohraju sázku,“ řekla tomu, co vypadal nejrozkuráženěji.
Ten se na ni díval, nechápaje, co se děje ani co si má o tomhle pomyslet. „Co?“ zeptal se.
„Řekla jsem, že kvůli tobě prohraju sázku,“ zopakovala a pak na mě ukázala prstem. „Vsadila sem se tady se Zoe, že se nikdo na palubě Magellanu nezačne prát, než odstartujeme, protože přece nikdo není tak pitomej, aby kvůli nějaký bitce musel se všema příbuznýma opustit loď.“
„Navíc už jen dvě hodiny před odletem,“ dodala jsem.
„Přesně,“ přidala se Gretchen. „Kterej blbec by to udělal?“
„Blbec v pubertě,“ odpověděla jsem.
„Zřejmě. Hm, jak se jmenuješ?“ zeptala se Gretchen.
„Co?“ zopakoval ten kluk.
„Jméno,“ řekla Gretchen. „To, jakým tě budou tví rodiče zlostně častovat, až se kvůli tobě budou muset vylodit.“
Podíval se kolem sebe a řekl: „Magdy.“ Ústa nechal otevřená, jako by chtěl něco dodat.
„Hm, Magdy, podívej. Já mám víru v lidi, dokonce i v tu dospívající část,“ řekla Gretchen, bráníc tak čemukoli, co by býval chtěl Magdy říci. „Věřila sem tomu, že by ani dospívající kluk nebyl tak hloupej, aby dal kapitánovi Zaneovi záminku ho vyhodit z lodi ve chvíli, kdy to ještě klidně může udělat. Po startu by tě mohl nanejvýš šoupnout do ajnclíku. Ale teď by tě mohl i s rodičema a příbuznejma vyhodit z lodi a mohli by ste nám tak maximálně zamávat na rozloučenou. Zkrátka sem řekla, že nikdo nebude tak nebetyčné tupej. Ale moje kamarádka Zoe se mnou nesouhlasila. Co žes to říkala, Zoe?“
„Řekla sem, že kluci v pubertě myslej jen od pasu dolů,“ řekla jsem a hleděla na toho, který se snažil přivést Magdyho k rozumu. „A taky že podivně smrděj.“
Ten rozumný se na mne usmál, poněvadž mu došlo, co máme v plánu. Já se neusmála. Nechtěla jsem Gretchen zkazit představení.
„Já ale byla taky přesvědčená, že mám pravdu, a tak sem se s ní vsadila,“ podotkla Gretchen. „Vsadila sem se o všechny zákusky, co tady na Magellanu dostanu. To už je velká sázka.“
„Miluje zákusky.“
„To miluju.“
„Je do nich blázen.“
„A teď kvůli tobě o všechny přijdu,“ řekla Gretchen a dloubala Magdyho prstem do hrudi. „To se mi nelíbí.“
Chlapec, co stál naproti Magdymu, se zasmál. Gretchen se na něj obořila tak, až sebou trhl. „Nevím, co je na tom k smíchu,“ řekla. „Tví rodiče by skončili stejně jako jeho.“
„On si začal,“ namítl chlapec.
Gretchen otevřela doširoka oči. „‚On si začal‘? Zoe, řekni mi, že špatně slyším.“
„Ne, vážně to řekl.“
„Není přece možný, aby někdo starší pěti let užil tuhle větu jako výmluvu pro cokoliv,“ pronesla Gretchen a kriticky si chlapce prohlížela.
„Kde je tvoje víra v lidi teď?“ zeptala jsem se.
„V nenávratnu,“ odpověděla.
„Stejně jako všechny tvoje zákusky.“
„Budu hádat,“ oznámila Gretchen a ukázala na jednu skupinu chlapců. „Vy všichni ste ze stejný planety.“ Pak se otočila na druhou skupinu. „A vy z jiný.“ Všichni se zavrtěli, protože uhodila hřebíček na hlavičku. „Takže se hned chcete prát jenom kvůli tomu, kde ste bydleli?“
„Co rozumnějšího se dá podniknout, když pak už budou všichni sousedama?“ řekla jsem.
„Tohle v informačním letáku o nový kolonii nebylo,“ řekla Gretchen.
„Nepovídej.“
„Vážně,“ podotkla Gretchen a zmlkla. Pár vteřin bylo ticho.
„Takže?“ řekla Gretchen.
„Co?“ zeptal se Magdy. Zřejmě šlo o jeho oblíbené slovo.
„Budete se prát, nebo ne?“ zeptala se Gretchen. „Jestli už mám svojí sázku prohrát, tak ať už to mám za sebou.“
„Má pravdu. Je skoro poledne. Zákusek volá,“ řekla jsem.
„Takže jděte na to, nebo jděte pryč.“ Gretchen ustoupila.
Ať už byl původní důvod bitky jakýkoliv, byl zredukován na to, zda Gretchen dostane nebo nedostane zákusek. Obě skupiny chlapců se tedy rozešly, každá na jinou stranu. Ten rozumný mezi nimi na mě letmo pohlédl a pak odešel za přáteli.
„To byla zábava,“ prohlásila Gretchen.
„Hm, než se rozhodnou poprat se znova,“ namítla jsem. „Ten trik se zákuskem už použít nemůžeme. Sou tu lidi z deseti planet. To zahrnuje asi stovku možnejch kombinací pitomejch puberťáckejch rvaček.“
„No, z planety Kjóto poslali koloniální mennonity.
Sou proti násilí. Takže to máme jedenaosmdesát možnejch kombinací,“ opravila mě Gretchen.
„A my sme jen dvě. Ostatní sou v přesile. A jak vůbec víš o těch z Kjóta?“
„V době, kdy si můj táta myslel, že kolonii povede, sem musela přečíst referáty ovsech deseti planetách a jejich kolonistech,“ odpověděla Gretchen. „Říkal, že budu jeho pobočnicí. Jak jinak bych asi chtěla trávit čas, ne?“
„Ale hodí se to.“
Gretchen vytáhla z kapsy svoje PDA a zadívala se na ně. Zvonilo. „Když už o tom mluvíme, tak to vypadá, že mi táta volá,“ Ukázala mi displej.
„Tak se mu jdi postavit po bok.“
Gretchen obrátila oči v sloup. „Nechceš se se jít a dívat se na odlet? A pak se můžeme jít naobědvat. Prohrálas sázku, takže dostanu tvůj zákusek.“
Řekla jsem jí: „Dotkneš se ho, a zemřeš strašnou smrtí.“ Gretchen se zasmála a odešla.
Vytáhla jsem z kapsy vlastní PDA, abych se podívala, jestli mi John nebo Jane neposlali vzkaz. Jane mi poslala zprávu, že mě Hickory a Dickory kvůli něčemu hledají. Věděli, že jsem na palubě, a mohli se se mnou spojit pomocí PDA, poněvadž ho mám stále u sebe. Přemýšlela jsem nad tím, že jim zavolám, ale stejně na mě museli dříve či později narazit, tak jsem ho dala zpátky do kapsy. Vzhlédla jsem a uviděla před sebou stát toho jediného rozumného mezi rváči.
„Ahoj,“ pozdravil mě.
„Aha,“ vyrazila jsem ze sebe zaraženě.
„Promiň, nechtěl sem tě vylekat,“ vyhrkl.
„To je v pohodě.“
Napřáhl ke mně ruku. „Já sem Enzo. Ty asi budeš Zoe.“
„To rozhodně.“ Potřásli jsme si rukama.
„Ahoj,“ řekl.
„Ahoj.“
„Ahoj,“ řekl a pak si uvědomil, že se opakuje. Usmála jsem se.
A pak nastalo asi čtyřicet sedm milionů vteřin trapného ticha. Ve skutečnosti to trvalo tak jednu dvě vteřiny, ale sám Einstein by vám řekl, že v některých chvílích se čas táhne.
„Dík, to byla dobrá práce Myslím to, že se neporvali,“ prohlásil nakonec Enzo.
„Nemáš zač. Nevadilo ti, že sme se do toho vložily, to je bezva.“
Enzo řekl: „Mně se to stejně moc nedařilo. Jak si jednou Magdy něco umane, je těžký mu to vymluvit.“
„Oč vůbec šlo?“ zeptala jsem se.
„Ále, taková hloupost.“
„To vím,“ opáčila jsem a napadlo mě, jestli si to Enzo nebude brát osobně. Usmál se. Jedna nula pro Enza. „Chci říct, kvůli čemu to začalo?“
„Magdy umí popichovat a pěkně nahlas. Utrousil nějakou poznámku ohledně oblečení těch kluků, když šli kolem. Jednoho z nich to namíchlo a chtěl se poprat.“
„Takže ste se, pánové, chtěli prát kvůli módě,“ řekla jsem
„Říkal sem ti, že to byla hloupost. Ale znáš to. Ve vzteku ni kdo nejedná rozumně.“
„Ale ty si jednal rozumně,“ podotkla jsem.
„To je moje práce. Magdy nás do průšvihů dostává, já nás z nich zachraňuju.“
„Takže už se trochu znáte.“
„Je to už odmalička můj nejlepší kámoš. Ve skutečnosti to není hlupák, vážně. Prostě občas moc nepřemejšlí nad tím, co dělá.“
„Takže na něj dohlížíš.“
„On na mě taky Já se moc prát neumím. Spousta lidí by toho klidně využila, kdyby všichni nevěděli, že by jim za to Magdy zpřerážel všechny kosti v těle.“
„Jak to, že se moc neumíš prát?“
„Mám zato, že to souvisí s tím, že nemám boj rád,“ řekl Enzo. Patrně si uvědomil, že tohle prohlášení by mohlo podrýt jeho mužnost a vyškrtnout ho ze seznamu tvrdých hochů, a tak dodal: „Nechápej mě špatně. I bez Magdyho se ubráním, když je třeba. Ale sme dobrá dvojka.“
„Ty představuješ tu rozumnější polovinu.“
„Může bejt,“ souhlasil a pak mu zřejmě došlo, že mi toho napovídal dost o sobě, ale o mně se nedozvěděl nic. „A co ty a tvoje kámoška? Která z vás je ta rozumnější?“
„Řekla bych, že sme obě tak nastejno.“
„To je kapku děsivý.“
„Občas je třeba ostatní zastrašit.“
„To se ti povedlo,“ prohlásil Enzo pohotově. Musela jsem se ovládnout, abych se nezačervenala. „Hele, poslouchej, Zoe,“ začal Enzo, a pak se mi podíval přes rameno. Viděla jsem, jak se mu rozšiřují zorničky.
„Budu hádat,“ řekla jsem mu. „Přímo za mnou stojej dva strašně moc děsivě vyhlížející mimozemšťani.“
„Jak to víš?“ zeptal se po chvíli.
„Protože tohle dělá každej, když je vidí poprvý.“ Ohlédla jsem se na Hickoryho a Dickoryho. „Dejte mi chvilku,“ řekla jsem jim. Ustoupili o krok.
„Ty je znáš?“ zeptal se Enzo.
„Jo, sou něco jako moje osobní stráž.“
„Ty potřebuješ stráž?“
„Je to složitý.“
„V tom případě mě nepřekvapuje, že ty i tvoje kamarádka máte pod čepicí.“
„Na tom nezáleží,“ řekla jsem a otočila se k Hickorymu a Dickorymu. „Pánové, tohle je můj novej kamarád Enzo. Řekněte ahoj.“
„Ahoj,“ pronesli oba monotónně.
„Aha,“ řekl Enzo.
„Sou naprosto neškodný, dokud je nenapadne, že bys mi mohl ublížit,“ vysvětlila jsem mu.
„A co se stane pak?“ zeptal se.
„Vlastně nevím. Ale asi bys skončil rozsekanej na spoustu malinkejch kousků.“
Enzo se na mě podíval. „Nechci, aby sis to vykládala špatně, ale mám z tebe teď trochu strach.“
Usmála jsem se tomu. „Neměj,“ řekla jsem a vzala ho za ruku, což ho překvapilo. „Chci se s tebou kamarádit.“
Na Enzově tváři se střídaly výrazy v zajímavém sledu. Bylo jasné, že je nadšený, že jsem ho vzala za ruku. Zároveň si uvědomoval, že kdyby dal své nadšení ke mně příliš najevo, skončil by jako hromádka sekané. Bylo to roztomilé. On byl roztomilý.
Skoro jako na potvrzení jeho obav přenesl Hickory váhu z jedné nohy na druhou.
Vzdychla jsem a řekla Enzovi: „Musím mluvit s Hickorym a Dickorym. Omluvíš mě?“
„Jasně,“ prohodil Enzo a pustil mi ruku.
„Uvidíme se pozdějc?“ zeptala jsem se.
„To doufám,“ odpověděl a na tváři se mu objevil výraz, který naznačoval, že mu rozum říká, že nadšení už bylo dost. Zmlkni, rozume. Nadšení je dobrá věc. Pak odešel. Chvilku jsem se za ním dívala.
Pak jsem se obrátila k Hickorymu a Dickorymu: „Tohle by radši mělo stát za to.“
„Kdo to byl?“ zeptal se Hickory.
„Enzo. Už sem vás představila. Je roztomilej.“
„Má nečisté úmysly?“ zeptal se Hickory.
„Cože?“ zeptala jsem se nedůvěřivě. „‚Nečisté úmysly‘? To myslíte vážně? Ne. Známe se jen chvilku. Ani dospívající do toho nejsou tak hr.“
„Slyšeli jsme něco jiného,“ namítl Hickory.
„Od koho?“
„Od majora Perryho. Řekl nám, že sám byl kdysi mladým dospívajícím mužem.“
„Ach bože,“ řekla jsem. „Díky moc za tu představu táty jako puberťáka, co s ním cloumají hormony. To bude chtít sezení s psychologem, abych se jí zbavila.“
„Už jednou jsi po nás chtěla, abychom zasáhli proti chlapci,“ bránil se Hickory.
„Šlo o speciální případ.“ Což byla pravda. Pár dní před odletem z Huckleberry byli táta s mámou pozváni na vyhlídkovou jízdu po Roanoke a já dostala tichý souhlas, abych uspořádala večírek na rozloučenou se svými přáteli. Anil Rameesh se v jeho průběhu vytratil do mé ložnice a svlékl se do naha. Když jsem ho našla, sdělil mi, že mi dá své panictví jako dárek na rozloučenou. Vlastně to řekl jinak. Jakékoli zmínce o panictví se vyhnul.
Přesto to nebyl dárek, o jaký bych stála, i když byl už rozbalený. Požádala jsem tedy Hickoryho a Dickoryho, aby ho vyprovodili. Ale Anil začal křičet, vyskočil z okna, seskočil se střechy a pak utíkal nahý celou cestu domů. Byl to pohled pro bohy. Následující ráno jsem mu poslala jeho oblečení.
Chudák Anil. Nebyla to jeho chyba. Jen se kochal přehnanými nadějemi a představami.
„Jakmile bude Enzo představovat problém, budete to vědět jako první. Do tý doby ho nechte na pokoji,“ upozornila jsem je.
„Jak si přeješ,“ řekl Hickory, ale zjevně tím nebyl moc nadšený.
„O čem ste se mnou chtěli mluvit?“ zeptala jsem se.
„Máme pro tebe zprávy od obinské vlády,“ prohlásil Hickory. „Pozvání.“
„Pozvání k čemu?“
„Pozvání k návštěvě domova Obinů a jejich kolonií. Už jsi dost stará, abys mohla cestovat sama. Díky našim nahrávkám tě sice Obinové znají už odmalička, ale stále víc se chtějí setkat s tebou osobně. Naše vláda se tedy ptá, jestli bys nechtěla pozvání přijmout.“
„Kdy?“
„Okamžitě.“
Podívala jsem se na ně. „To se mě ptáte teď? Dvě hodiny do odletu k Roanoke?“
„Pozvání vlády došlo teprve nyní. Jakmile jsme ho obdrželi, vydali jsme se tě zeptat.“
„To to nemohlo počkat?“ zeptala jsem se.
„Naše vláda tě chtěla požádat ještě před odletem na Roanoke. Kdyby ses už na Roanoke zabydlela, třeba by se ti už nechtělo na tak dlouhý čas odjet,“ řekl Hickory.
„Na jak dlouho?“
„Předpokládaný itinerář cesty máš na svém PDA.“
„Ptám se tebe.“
„Celá cesta by trvala asi třináct standardních měsíců,“ prohlásil Hickory. „Ale kdybys chtěla, tak by ji bylo možné prodloužit.“
„Abych to shrnula. Chcete, abych se v průběhu dvou hodin rozhodla, jestli opustím rodiče kvůli cestě po území Obinů, která bude trvat minimálně jeden rok, možná víc.“
„Ano,“ přitakal Hickory „Dickory a já tě budeme samozřejmě doprovázet.“
„Ale nebudu mít s sebou žádný lidi.“
„Můžeme jich pár vzít, jestli chceš,“ podotkl Hickory.
„Vážně? To by bylo bezva.“
„Tak dobře.“
„Dělala sem si legraci, Hickory.“ Rozčílilo mě to. „Odpověď zní ne. Vážně, Hickory, co to má bejt? Žádáte mě o životní rozhodnutí, na který mám jen dvě hodiny. To je úplně směšný.“
„Chápeme, že načasování pozvání není ideální,“ pronesl Hickory.
„To asi nechápete. Určitě víte, že ste vyslovili pozvání na poslední chvilku, ale nechápete, jaká je to urážka.“
Hickory trochu ztuhl. „Neměli jsme urážku v úmyslu.“
Skoro jsem na něj něco zaječela, ale zarazila jsem se a počítala v duchu do deseti. Došlo mi, že bych to mohla přehnat. Hickory a Dickory vyslovili pozvání pozdě, ale nemělo cenu jim to vyčítat. Něco mi na tom pozvání prostě nesedělo.
Trvalo mi jen chvilku na to přijít. Hickory a Dickory mě požádali, abych na jeden rok opustila všechny a všechno, co znám. Tohle už tu jednou bylo. Když jsem byla malá, vzali mě Obinové s sebou z Covellu, abych žila s nimi, dokud můj otec nenajde způsob, jak se ke mně připojit. Čas a okolnosti byli jiné, ale vzpomněla jsem si na nedostatek kontaktu s lidmi a úplnou osamělost. Hickoryho a Dickoryho mám ráda. Jsou jako moje rodina. Ale nemohou mi nahradit společnost jiných lidí.
Navíc jsem se nedávno rozloučila s celou vesnicí. Už předtím jsem se loučila, většinou navždy, s lidmi a přáteli víckrát, než je pro dívku mého věku záhodno. Gretchen je mojí přítelkyní teprve krátce a Enzo vypadá příliš zajímavě na to, abych se nyní rozloučila i s nimi, ještě než je důkladně poznám.
Pohlédla jsem na Hickoryho a Dickoryho, kteří navzdory tomu, co o mně věděli, nemohli pochopit, proč mě jejich pozvání tak vzalo. Není to jejich chyba, nabádal mě rozum. A měl pravdu. Kvůli tomu jsem ho měla a kvůli tomu jsem ho občas nenáviděla, ale v těchto situacích se mi hodil.
Nakonec jsem řekla: „Omlouvám se, Hickory. Nechtěla sem na tebe vyjet. Promiň mi to, prosím.“
„Tobě kdykoliv,“ řekl Hickory. Ztuhlost zmizela.
„I kdybych chtěla odjet, tak dvě hodiny nestačí, abych si to pořádně promyslela. Mluvili ste o tomhle s Johnem nebo Jane?“ zeptala jsem se.
„Šli jsme raději za tebou. Tvoje přání určitě ovlivní jejich rozhodnutí a nechají tě odjet s námi.“
Usmála jsem se. „Myslím, že moje přání trochu přeceňuješ. Připadá ti, že sem dost stará na to, abych sama odjela na rok na cestu po obinskejch koloniích, ale nečekej, že táta na to bude mít stejnej názor. Jane a Savitri ho musely dost dní přemlouvat, abych vůbec mohla uspořádat svůj večírek na rozloučenou. Jestli si myslíš, že by mi během dvou hodin povolil roční vejlet, tak si fakt optimista.“
„Ale jedná se o věc, která je velice důležitá pro naši vládu,“ řekl Dickory. Překvapilo mě to. Dickory většinou nemluvil vůbec. Sem tam zněj vypadl monotónní pozdrav. Jeho promluva tak nyní vydala za tisíce slov a přidala hovoru na váze.
„To chápu,“ podotkla jsem. „Ale pořád zbejvá fakt, že je to zčistajasna. Nemůžu se rozhodnout hned teď. Prostě to nejde. Prosím, abyste sdělili svý vládě, že si jejich pozvání vážím a že bych jednoho dne vážně ráda podnikla cestu po obinským území. Ale nemůžu takhle. A taky chci letět na Roanoke.“
Hickory a Dickory chvíli stáli tiše. „Snad kdyby major Perry a poručík Saganová souhlasili s naším pozváním, dala by ses přesvědčit,“ dodal Hickory.
Stále to samé a stále dokola. „Co má znamenat tohle? Nejdřív chcete, abych souhlasila, protože pak zřejmě budou souhlasit i táta s mámou. Teď to má bejt obráceně? Hickory, ty ses mě zeptal. Odpověď zní ne. Jestli si myslíš, že souhlas rodičů změní můj názor, tak nechápeš myšlení dospívajících a rozhodně vůbec nechápeš to moje. I kdyby nakrásně souhlasili, což nebudou, poněvadž se nejdřív zeptají na můj názor. A ten sem vám už řekla.“
Další chvíle ticha. Hleděla jsem na ně pozorně, aby mi neušlo chvění nebo třes, který se jich zmocňoval při přílišném emočním vypětí. Ale ani se nehnuli. „Dobrá,“ řekl Hickory, „informujeme členy vlády o tvém rozhodnutí.“
„Řekněte jim, že to uvážím. Ale jindy. Možná za rok.“ Snad bych pak mohla přesvědčit Gretchen, aby odjela se mnou. A Enza také, když už si to tu maluji narůžovo.
„Samozřejmě jim to řekneme,“ pronesl Hickory. Pak se spolu s Dickorym lehce uklonili a odešli.
Rozhlédla jsem se. Několik lidí na promenádní palubě se dívalo za Hickorym a Dickorym. Ostatní hleděli se zvláštním výrazem na mě. Hádám, že asi ještě nikdy neviděli dívku, která by měla vlastní mimozemské společníky.
Vzdychla jsem a vytáhla z kapsy PDA, abych se spojila s Gretchen. Zarazila jsem se, ještě než jsem vyťukala její adresu. I když jsem nechtěla čelit osamění, právě teď jsem potřebovala chvilku pro sebe. Něco se dělo a já musela zjistit co, jelikož mě to znervózňovalo.
Dala jsem si PDA do kapsy, začala uvažovat o tom, co mi řekli Hickory a Dickory, a měla obavy.
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* * *
 
Po večeři jsem dostala dva vzkazy. První byl od Gretchen a zněl: „Našel mě ten Magdy a pozval mě na rande. Asi má rád holky, co si zněj utahujou. Souhlasila jsem. Je totiž docela roztomilej. Nečekej na mě.“ Usmála jsem se.
Druhý byl od Enza, který na mě nějak získal kontakt. Podezřívám Gretchen, že v tom měla prsty. Titul zněl: „Báseň dívce, již jsem právě potkal; jde o haiku, jehož název je už rozhodně delší než báseň sama, ach ta ironie,“ a za ním následovalo:
 
Jméno její Zoe,
úsměv jí létem hraje.
Zhyň! Nerozkáže.
 
Hlasitě jsem se rozesmála. Babar se na mě podíval a zavrtěl nadějně ohonem. Asi měl dojem, že ta radost vyústí ve větší příděl jídla. Dala jsem mu zbytek slaniny. Takže jeho dojem byl nakonec správný. Chytrý pes.
* * *
Po odletu Magellanu ze stanice Phoenix se správci kolonie dozvěděli o příhodě na promenádní palubě. Řekla jsem jim o tom při večeři. John a Jane si vyměnili významné pohledy a pak změnili téma. Došlo mi, že už mezi sebou o problému soužití deseti různých skupin lidí s deseti odlišnými kulturními základy mluvili, takže moje verze téhož ze světa dospívajících jim jen přidala další úhel pohledu.
Bylo mi jasné, že určitě najdou řešení, ale nikdy by mě nenapadlo jaké.
„Vybíjenou? Máme všichni hrát vybíjenou?“ zeptala jsem se táty u snídaně.
„Všichni ne. Jen ti, co se chtějí prát kvůli nesmyslům nebo z nudy.“ Nimral se právě v kávovém zákusku. Babar stál u něj na stráži, kdyby něco spadlo. Jane a Savitri, mozky celé trojice, měly práci.
„Ty nemáš vybíjenou ráda?“ zeptal se táta.
„Mám. Ale nechápu, jak zrovna vybíjená vyřeší tenhle problém.“
Táta odsunul talířek se zákuskem, očistil si ruce a začal mi na prstech vypočítávat důvody. „zaprvý na to máme vybavení a prostor. Na Magellanu se nedá hrát ani fotbal ani kriket. Zadruhý je to týmová hra, takže může hrát spousta děcek. Zatřetí hra nemá složitý pravidla, takže nezabere moc času je vysvětlit. Za čtvrtý jde o pohyb, takže účastníci tak aspoň spálí přebytek energie. Za pátý se přitom dá dostatečně vyřádit bez rizika vážnějších zranění, takže se to bude líbit těm idiotskejm puberťákům, o kterejch si mluvila včera.“
„A za další?“ zeptala jsem se.
„Nic. Víc prstů na ruce nemám.“ Přitáhl si zase talířek se zákuskem.
„Jde o to, že všichni budou mít v týmu jen svoje kamarády, takže na konci budeš mít zase tým z jedný planety proti ostatním.“
„S tím bych souhlasil, kdybych byl blbec. Ale nejsem. Ani Jane. Máme plán.“
Plán spočíval v tom, že každý zájemce o hru byl přiřazen k určitému týmu. Nemohl si tým vybírat. Přiřazování nebylo úplně náhodné. Jakmile jsem s Gretchen prošla seznamy hráčů, všimla jsem si, že v každém týmu byl z každé planety nanejvýš jeden hráč. Dokonce i Enzo a Magdy skončili každý v jiném týmu. Spolu zůstaly jen děti Kjóťanů. Jelikož koloniální mennonité neuznávali soutěživé sporty a hry, požádali o možnost stát se rozhodčími.
S Gretchen jsme se do soutěže nezapsaly. Prohlásily jsme se vedoucími ligy. Nikdo neprotestoval, poněvadž všichni věděli, jak jsme zatočily s dvěma bandami rozkohoutěných kluků. Všichni se nás báli a zároveň nám záviděli „To mě dělá ještě hezčí,“ řekla Gretchen, když jí to prozradil jeden kamarád z Erie. Sledovali jsme právě první zápas ligy, kde nastoupili Levharti proti Červenomíčům, kteří si asi vybrali jméno podle užitého sportovního náčiní. Moc se mi ten název nelíbil.
„Když už je o tom řeč, tak jak dopadlo rande?“ zeptala jsem se.
„Trochu si dovoloval.“
„Mám říct Hickorymu a Dickorymu, ať mu promluví do duše?“
„Ne, zvládla sem ho. Navíc mě tví mimozemský kamarádi dost děsej. Bez urážky.“
„V pohodě. Sou fakt milý.“
„Sou to tvý gorily,“ řekla Gretchen. „Nemaj bejt milý. Maj lidi děsit k smrti. Což jim jde. Sem prostě ráda, že s tebou nejsou pořád. To by s náma nikdo nemluvil.“
Vlastně jsem Hickoryho a Dickoryho neviděla od včerejšího dne a našeho rozhovoru ohledně návštěvy obinských držav. Přemýšlela jsem nad tím, jestli jsem je neurazila. Rozhodla jsem se je navštívit a zjistit to.
„Hele, tvůj kluk zrovna dostal jednoho z Levhartů,“ prohlásila Gretchen a ukázala na Enza na hřišti.
„Není to můj kluk o nic víc, než je Magdy tvůj.“
„Taky si dovoluje?“ zeptala se Gretchen.
„Co je to za otázku? Jak se opovažuješ ptát? To je urážka.“
„Takže to znamená jo,“ řekla Gretchen.
„Ne, neznamená. Byl moc hodnej. Dokonce mi poslal básničku.“
„No nekecej.“ Ukázala jsem jí báseň na displeji svého PDA. Podala mi ho zpátky. „Takže máš kluka, co ti píše básničky, a já kluka, co má neposedný ruce. To vážně není fér. Chceš si je vyměnit?“
„Ani zanic. I když to můj kluk není.“
Gretchen kývla hlavou směrem k Enzovi. „Zeptala ses na to i jeho?“
Podívala jsem se na Enza, který se po mně snažil pokukovat, zatímco se pohyboval na hřišti. Všiml si, že se na něj dívám, usmál se a pokývl hlavou. V ten okamžik to tvrdě schytal míčem do ucha a slyšitelně žuchnul k zemi.
Rozesmála jsem se.
Gretchen řekla: „To je hezký, smát se bolesti vlastního kluka.“
„Já vím, sem tak zlá!“ při takala jsem a pak se málem převrátila ze židle.
„Ty si ho vůbec nezasloužíš,“ prohlásila Gretchen kysele. „Ani jeho báseň. Hned mi dej obojí.“
„Na to zapomeň,“ odmítla jsem a vzhlédla. Přede mnou stál Enzo. Reflexivně jsem si dala dlaň na ústa.
„Viděl sem tě,“ řekl. To mě rozesmálo ještě víc.
„Dělá si srandu ze tvý bolesti,“ řekla Gretchen. „Slyšíš dobře, dělá si z ní srandu.“
„Božínku, omlouvám se,“ vyhrkla jsem mezi smíchem a bez rozmýšlení Enza objala.
„Snaží se tě rozptýlit, aby sis nevšiml, jak je zlá,“ varovala ho Gretchen.
„Funguje to,“ podotkl Enzo.
„Tak fajn, ale nečekej, že tě ještě někdy budu před ní varovat,“ prohlásila Gretchen a zadívala se zpět na hřiště. Sem tam na mě mrkla a usmála se.
Vyvinula jsem se Enzovi z náruče. „Vlastně nejsem zlá.“
„Ne, jen tě pobaví bolest ostatních.“
„Chodíš, tak to nemůže tak bolet.“
„Je taky bolest, kterou nemůžeš vidět. Existenciální.“
„Ale ne,“ vyhrkla jsem. „Jestli máš kvůli vybíjený existenciální bolest, tak něco děláš špatně.“
„Myslím, že nedoceňuješ filozofický pozadí sportu,“ začal Enzo. Znovu jsem se začala smát. „Nech toho,“ řekl Enzo mírně. „Myslím to vážně.“
„To tedy doufám, že nemyslíš.“ Ještě jsem se smála. „Nechceš jít na oběd?“
„S radostí. Jen mi dej chvilku, abych si mohl z Eustachovy trubice vytáhnout míč na vybíjenou.“
Bylo to poprvé, co jsem slyšela někoho použít sousloví Eustachova trubice v rozhovoru. Asi se do něj hned tady zamiluji.
* * *
„Moc sem vás dnes neviděla,“ sdělila jsem Hickorymu a Dickorymu v jejich kajutě.
„Víme, že na většinu ostatních kolonistů působí naše přítomnost neuspokojivě,“ oznámil Hickory. Oba seděli na židlích, které byly vyrobené speciálně pro ně. Jinak byla jejich kajuta prázdná. Obinové sice získali vědomí a nedávno se dali do psaní pohádek a mýtů, ale výzdoba a výbava interiérů pro ně zůstávala tajemstvím. „Bylo rozhodnuto, že bude nejlépe, když zůstaneme ve své kajutě.“
„Rozhodnuto kým?“ zeptala jsem se.
„Majorem Perrym,“ řekl Hickory, a než jsem stačila otevřít ústa, dodal: „Amy souhlasili.“
„Ale vy dva budete žít s náma. Se všema kolonistama. Musejí si na vás zvyknout.“
„To je pravda a také na to bude čas. Ale nyní máme za to, že je vhodnější dát lidem čas, aby si zvykli jeden na druhého.“ Chtěla jsem něco namítnout, ale Hickory mě předběhl: „Copak není lepší, že s tebou nyní nejsme?“
Vzpomněla jsem si na dřívější Gretcheninu poznámku o tom, jak by se ostatní s námi ani nebavili, kdybych měla neustále kolem sebe Hickoryho a Dickoryho, a zastyděla se. „Nechci, abyste si mysleli, že vás nechci mít s sebou,“ prohlásila jsem.
„Tomu ani nevěříme,“ ujistil mě Hickory. „Nemusíš se tím zabývat. Na Roanoke opět zaujmeme své role tvých společníků. Kolonisté nás lépe přijmou, protože teď budou mít dost času poznat tebe.“
„Stejně nechci, abyste si mysleli, že tu musíte bejt zavřený kvůli mně. Já bych se zbláznila, kdybych tu musela celej tejden bejt.“
„Není to pro nás nic těžkého. Svoje vědomí máme většinou vypnuté, takže čas letí jako jelen.“
„To byl skoro vtip,“ řekla jsem.
„Kdyžto říkáš.“
Usmála jsem se. „I přesto. Jestli je to jedinej důvod, proč ste tady, tak…“
„To jsem neřekl,“ přerušil mě Hickory, což se stalo poprvé. „Také se věnujeme přípravě.“
„K životu na Roanoke?“
„Ano, abychom ti mohli být ještě lépe nápomocní.“
„Budete dělat to co doteďka, ne?“
„Možná. Myslíme si, že bys mohla podcenit rozdíly života na Roanoke oproti tvému předcházejícímu životu a naši odpovědnost za něj.“
„Vím, že tu budou rozdíly. Vím, že v mnoha směrech bude život těžší.“
„Jsme rádi, že to říkáš,“ pronesl Hickory. „Protože takový i bude.“
„Natolik, abyste celej čas věnovali plánování a přípravám?“
„Ano.“ Čekala jsem, že ještě něco dodá, ale byl zticha.
„Můžu něco udělat já? Nějak vám pomoct?“ zeptala jsem se.
Hickory se na okamžik zamyslel. Sledovala jsem ho, abych zjistila jeho pocity. Za ta léta soužití už jsem dokázala odhadnout jeho náladu. Vypadal normálně, neobjevila jsem nic nezvyklého. Prostě Hickory.
„Ne,“ odpověděl nakonec. „Pokračuj v tom, co jsi dělala dosud. Setkávej se s přáteli a spřátel se s dalšími. Užívej si zábavy. Až se dostaneme na Roanoke, už na to nebudeš mít tolik času.“
„Ale vy o mojí zábavu teď přijdete. Většinou ji přece nahráváte.“
„Protentokrát se bez nás obejdeš,“ řekl Hickory Další skoro vtipná poznámka. Usmála jsem se a oba je objala. Moje PDA se rozvibrovalo. Gretchen.
„Tvůj kluk vybíjenou moc neumí,“ řekla mi. „Právě teď dostal ránu míčem rovnou do nosu. Poprosil mě, abych ti vyřídila, že se ta bolest dá vydržet daleko hůř, když tady nejsi a nevysmíváš se jí. Takže přijď, abys mu od ní ulehčila. Nebo mu jí přidala. Obojí funguje.“
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Důležité body života Zoe na Magellanu.
Za prvé, plán Johna a Jane ohledně zkrocení bojechtivých chlapců fungoval jako kouzlo, takže jsem musela tátovi nerada přiznat, že udělal chytrou věc. Byl z toho nadšený patrně víc, než se slušelo. Každý tým tvořil protiváhu původním skupinám mládeže z jednotlivých planet. Bylo by zlé, kdyby se tak všichni rozhodli vyměnit sounáležitost původu za sounáležitost týmu. To bychom přešli z bláta do louže. Mládež ale zachovala věrnost i svým kamarádům ze stejné planety, nebo aspoň tomu jednomu, který se mohl vyskytnout v týmu protihráčů. Díky tomu se k sobě všichni chovali přátelsky, nebo alespoň mohli dávat pozor na notorické rváče, dokud je chuť na rvačku neopustila.
Takhle nějak mi to vysvětlil táta, který stále vyzařoval uspokojení. Při sledování jednoho zápasu mi řekl: „Jak vidíš, podařilo se nám tak vytvořit jemnou síť mezilidskejch vztahů.“
Vedle něj seděla Savitri a po jeho slovech prohlásila: „Pane na nebi. Z toho sebeuspokojení se mi dělá zle.“
„Žárlíš, protožes to nevymyslela sama,“ řekl táta.
„Ale já to vymyslela. Přinejmenším část. Já a Jane sme to pomohly dát dohromady, jak si jistě vzpomínáte, a vy si přisvojujete všechny zásluhy pro sebe.“
„To sou opovrženíhodný lži.“
„Bacha, míč,“ vykřikla Savitri, když se míč odrazil do publika, a my se sklonili.
Ať už to vymyslel kdo chtěl, vybíjená měla svoje pozitiva. Po druhém dni turnaje přišly týmy s vlastní skladbou, jak se členové týmů probírali svými sbírkami hudebních nahrávek, aby našli melodie, které je nejvíc povzbuzovaly. V tom okamžiku byla objevena skutečná hudební propast. Hudbu, jež byla na jedné planetě populární, nikdo ještě na jiné neslyšel. Mládež z Chartúmu poslouchala čangosoku, ti z Rusi byli zase spíš na pochody a tak dále. Na většinu z melodií se sice dalo tančit, ale z prohlášení, že vaše hudba je ta nejlepší, měli ostatní oči podlité krví a pěnu u úst. Takže se každý vytasil se svým PDA a snažil se dokázat svou pravdu za pomoci nahrávek.
Tím začala Velká magellanská hudební válka. Všichni jsme propojili svoje PDA a zasílali si kupy svých nejoblíbenějších skladeb, aby ostatní mohli slyšet, že ta naše hudba je nepochybně ta nejlepší. Zakrátko si můj sluch užil nejen čangosoku nebo pochodové písně, ale i nuevopop, stěr, veselý tanec (jak se ukázalo, tak byl název míněn ironicky), erijský stomp, zabijácký nářez, melodik, klasický melodik, novoswing a jakýsi rabiátský tanec, který byl něco jako waltz, ale nebyl natři doby. Vlastně jsem v něm nenašla žádný rytmus. Vyposlechla jsem si ho pečlivě a pak jsem politovala ty, kdo s ním přišli, poněvadž nikdy neslyšeli pravý Huckleberry sound, a pak jsem všem rozeslala nahrávky ze svého PDA.
„Takže na koncertech škrtíte kočky,“ prohlásil Magdy, když spolu se mnou, Enzem a Gretchen poslouchal nahrávku skladby ‚Ráno v Dillí‘ z mého PDA.
„To je sitár, ty tupče,“ odsekla jsem.
„Aha, to asi na Huckleberry znamená, ‚škrcení koček‘, že jo?“ řekl Magdy.
Otočila jsem se k Enzovi. „Vysvětli mu to.“
„Mně to taky připadá jako škrcení koček,“ prohlásil Enzo.
Plácla jsem ho do ramene. „Myslela sem, že seš můj kamarád.“
„To sem byl. Ale teď vím, jak se chováš k domácím mazlíčkům.“
„Poslouchejte!“ vykřikl Magdy. Sitár teď hrál ve vyšší poloze a pomalu ztichl, jak se píseň ubírala k srdceryvnému konci. „A přímo v tuhle chvííííli ta kočka umřela. Přiznej to, Zoe.“
„Gretchen?“ Podívala jsem se na svou poslední a nejlepší přítelkyni, která mě vždy bude ochraňovat proti Filištínským.
Podívala se na mě. „Ach ta ubohá kočička,“ řekla a rozesmála se. Pak vzal Magdy svoje PDA a vybral nějaký bláznivý rámus.
Jen aby bylo jasno, tak ‚Ráno v Dillí‘ nezní jako škrcení koček. Vážně ne. Asi nikdo z mých přátel neměl hudební sluch. Magdy rozhodně ne.
S hudebním sluchem nebo bez, nakonec spolu naše čtveřice trávila spoustu času. Zatímco jsme se s Enzem oddávali pomalému poznávání jeden druhého, Gretchen s Magdym střídali chvíle zájmu s nepokrytým a ponižujícím výsměchem a kousavými poznámkami. I když každý ví, jak to bývá. Jedno vede ke druhému a naopak. Vsadím se, že velkou roli také sehrály hormony. Oba totiž patřili mezi zářné příklady rozkvétající adolescence. To je asi tak nejlepší označení Zdálo se, že jsou oba připraveni vydržet od druhého kdeco výměnou za tupý obdivný pohled a nenechavá ruce. Abych byla upřímná, tak se posledně jmenované netýkalo jen Magdyho, pokud lze věřit Gretchen.
Co se týče Enza a mne, počínali jsme si asi takhle.
„Něco pro tebe mám,“ řekla jsem a podala mu PDA.
„Vyrobilas mi PDA! Vždycky sem ho chtěl.“
„Ha ha ha.“ Samozřejmě už PDA měl. Bez něho neexistoval žádný dospívající. „Ne, mrkni na videa.“
Udělal to a pár minut se díval. Pak ke mně natočil hlavu. „Máš tam taky jiný záběry, než jak to schytávám do hlavy při vybíjený?“
„Jasně že ne. Ale mám tam i ty, kde to schytáváš i jinam.“ Vzala jsem mu PDA z rukou a prstem na ikoně převíjení zrychlila záznam. „Hele, podívej.“ Ukázala jsem mu záběr, kde mu míč uštědřil nefér úder pod pás, a který jsem natočila ten den dopoledne.
„No bezva.“
„Vypadáš tak roztomile, když se složíš na zem bolestí.“
„To mě těší, že si to myslíš,“ řekl zjevně bez nadšení.
„Podíváme se na to ještě jednou. Tentokrát zpomaleně.“
„Radši ne,“ odmítl Enzo. „Je to bolavá vzpomínka. Navíc sem měl ohledně toho místa do budoucna jiný plány.“
Cítila jsem, že se červenám, a tak jsem si vypomohla poznámkou: „Chudáčku Enzo s vyděšeným hláskem.“
„Tvoje vcítění je bez hranic. Myslím, že se ti líbí pozorovat, jak mi ubližuj ou. Spíš bys mi mohla nějak poradit.“
„Buď rychlejší. Zkus se míči vyhejbat.“
„To je pomoc,“ prohlásil.
„Tak,“ řekla jsem a poslala mu záznam. „Je ve tvý doručený poště, takže si ho můžeš napořád cenit jako pokladu.“
„Nevím, co na to říct.“
„Máš ty něco pro mě?“ zeptala jsem se.
„Vlastně jo.“ Enzo vytáhl svoje PDA, stiskl tlačítko a podal mi je. Na displeji byla další báseň. Přečetla jsem ji.
„To je sladký,“ řekla jsem. Ve skutečnosti to byla krásná báseň, ale nechtěla jsem na něj být milá okamžitě poté, co jsem mu pustila videozáznam zásahu jeho cenného místa.
„No, to je. Hlavně si pamatuj, že sem ji napsal ještě předtím, než si mi ukázala to video.“ Vzal si svoje PDA zpět. Stiskl tlačítko. „Tak. A teď ji máš ve svý doručený poště, takže si ji můžeš napořád cenit jako poklad u.“
„To udělám,“ řekla jsem vážně.
„To je dobře. Protože mi kvůli nim taky dost ubližujou, víš?“
„Kvůli básničkám?“ zeptala jsem se. Enzo přikývl. „A kdo?“
„No přece Magdy. Nachytal mě, jak ti píšu tuhle, a hodně se mi kvůli ní vy smí val.“
„Magdyho představa básně se rovná oplzlý rýmovačce.“
„Není to hlupák,“ zastal se ho Enzo.
„To sem neřekla. Je vulgární.“
„Je to můj nejlepší kamarád. Co naděláš.“
„Myslím, že je moc hezký, že se ho zastáváš. Ale řeknu ti, že jestli se ti bude vysmívat kvůli básničkám pro mě, tak mu nakopu zadek.“
Enzo se zazubil. „Ty nebo tvoje gorily?“
„Tohohle se ujmu sama. I když možná požádám Gretchen, aby mi pomohla.“
„To by asi i udělala.“
„Žádný asi.“
„Tak to ti nejspíš radši budu psát básně,“ prohlásil Enzo.
„Dobře.“ Pohladila jsem ho po tváři. „Líbí se mi tyhle naše hovory.“
Enzo držel slovo. Každý den jsem dostala pár nových básniček Většinou byly hezké a veselé a trochu se jimi předváděl, poněvadž byly v různých formách. Byly mezi nimi haiku, sonety, sestiny a další, jejichž jména ani neznám.
Přirozeně jsem každou ukázala Gretchen, která se snažila vypadat, jako že to na ni nedělá žádný dojem. „V týhle je mimo metrum,“ řekla mi, když si přečetla tu, co jsem dostala na jednom zápase vybíjené, na němž s námi byla ve svém volnu i Savitri. „Za to bych ho pustila k vodě,“ dodala.
„To není. A ani to není můj kluk.“
„Hele, posílá ti každou hodinu básničku, a ty mi tvrdíš, že to není tvůj kluk?“ zeptala se Gretchen.
„Kdyby to byl její kluk, tak už by žádné básničky neposílal,“ poznamenala Savitri.
Gretchen se plácla do čela „No jasně. Chápu.“
„Dej to sem.“ Vytrhla jsem jí svoje PDA z ruky. „Seš cynik.“
„Říkáš to jen proto, že ty sestiny vůbec nedostáváš,“ podotkla Savitri.
„Sestiny, co nemají správný metrum,“ opáčila Gretchen.
„Buďte obě zticha,“ řekla jsem a obrátila PDA, abych mohla natočit záběry ze hry. Enzův tým hrál právě s Draky ve čtvrtfinále o vítězství v ligovém mistrovství. „Ta vaše hořkost mi nedovolí se soustředit na to, jak na hřišti Enza rozcupujou.“
„A pak kdo je tady cynik,“ zamumlala Gretchen.
Ozvalo se hlasité pum, jak se míč trefil Enzovi přímo do obličeje. Enzo si jej přikryl oběma rukama, hlasitě zaklel a klesl na kolena.
„A mám to,“ řekla jsem.
„Chudák,“ řekla Savitri.
„Přežije to,“ namítla Gretchen a pak se obrátila na mě: „Nahrálas to, viď?“
„Vsaď se, že to bude nejlepší záběr.“
„Už sem ti asi říkala, že si ho nezasloužíš,“ prohlásila Gretchen.
„Hele, on mi píše básničky, já dokumentuju jeho fyzickou nezpůsobilost. Takhle vztahy fungujou.“
„Myslela sem, žes řekla, že to není tvůj kluk,“ poznamenala Savitri.
„To není.“ Uložila jsem ponižující záběr do složky nazvané Enzo. „Ale to neznamená, že mezi náma nemůže bejt vztah.“ Dala jsem si PDA do kapsy a uvítala Enza, který k nám přišel ještě stále s rukama na obličeji.
„Máš to nahraný, že jo?“ zeptal se. Otočila jsem se a usmála se na Gretchen a Savitri, jako bych řekla: „Vidíte?“ Obě obrátily oči v sloup.
* * *
Trvalo více méně týden, než Magellan dosáhl dostatečné vzdálenosti od jakéhokoliv velkého gravitačního pole, aby mohl skočit k Roanoke. Většinu toho času jsem strávila sledováním vybíjené, hovory s přáteli a nahráváním zásahů míčem do Enza. Ale mezi tím jsem také věnovala nějaký čas studiu světa, na němž jsme se měli všichni brzy ocitnout a žít.
Něco jsem už věděla. Třebaže Roanoke je planeta třídy šest, což znamená (a teď se raději ujišťuji výkladem uvedeném v Protokolu o koloniálních dokumentech vydaném oddělením KU, který si můžete stáhnout do svého PDA všude, kde je k dispozici síťový vstup), že se jedná o plánetu, jež má z patnácti procent zemskou gravitaci, atmosféru, teplotu a rotaci, ale jejíž ekosystém se neslučuje s lidskou anatomií. Takže cokoliv na takové planetě sníte, vás přinutí vyzvracet střeva, nebo vás to rovnou zabije.
(Tohle vyvolalo mou zvědavost. Kolik tříd planet vlastně je? Ukázalo se, že osmnáct, z nichž je dvanáct pro lidi jakž takž obyvatelných. Z roztřídění vyplývá, že jakmile vám někdo řekne, že poletíte kolonizovat planetu třídy dvanáct, tak se buď vydejte v záchranném člunu pryč, nebo se nechte zaměstnat jako člen posádky, poněvadž takové planetě byste se chtěli raději vyhnout. Nevadilo-li by vám, že vážíte dvaapůlkrát tolik co na Zemi a na amoniak bohatá atmosféra vám plní plíce a snad vás i udusí dřív, než zemřete vysílením. V takovém případě pak, jak by ne, vítejte doma.)
Co dělají první kolonisté na planetě třídy šest? Nejlépe to vyjádřila Jane ještě na Huckleberry: pracují. K dispozici je jen takové množství zásob, aby vydržely do první sklizně. Než ta nastane, je třeba připravit půdu a zorat ji, aby se uchytila setba, jejíž plody mohou jíst lidé (stejně jako hospodářská zvířata, která dostane kolonie s sebou a která pocházejí ze Země), aniž by se zadusili kvůli složkám půdy, které jsou pro lidský metabolismus jedovaté. Takže je třeba také zajistit, aby dříve zmíněná hospodářská zvířata, domácí zvířata, batolata nebo nepozorní dospělí, kteří při přednáškách o nové planetě nedávali pozor, nesnědli nebo nespásli něco, co ještě nebylo podrobeno toxikologické zkoušce, která určí možné nebezpečí. V informační brožuře, již jsem měla k dispozici, bylo napsáno, že je to těžší, než to vypadá, neboť dobytek nedá na rozumné argumenty, stejně jako batolata a někteří dospělí.
Jakmile je půda připravená a zoraná, a dobytek a hloupí dospělí ochráněni před požitím původní biosféry, je třeba sázet, sázet, sázet, jako by na tom závisel život, poněvadž na tom opravdu závisí. Aby se tomuto argumentu dodalo váhy, tak se v informačních brožurách objevují obrázky vyzáblých kolonistů, kteří nezvládli správně zasít a skončili po období zimy o mnoho hubenější (nebo ještě hůř). Koloniální unie nikoho nezachraňuje. Když se něco zvrtne, tak za to někdy kolonisté zaplatí vlastním životem.
Takže se sází, seje, pěstuje a sklízí a to všechno stále dokola. A přitom se také buduje infrastruktura, neboť jedním z úkolů první vlny kolonistů je připravit kolonii na další, větší vlnu, která se objeví pár standardních let poté. Předpokládám, že po přistání se její členové rozhlédnou kolem sebe na vše, co vytvořila první vlna, a řeknou: „Hm, kolonizace vlastně není tak těžká.“ Za což dostanou od těch z první vlny pěstí.
Při tom všem se také stále vtírá myšlenka, že kolonie je nejzranitelnější právě v období, kdy se teprve buduje. Důvodem ke kolonizaci planet třídy šest, kde je původní ekosystém pro člověka jedovatý, stejně jako planet třídy dvanáct, kde je pro člověka jedovaté i vše ostatní, je to, že ve vesmíru existuje mnoho inteligentních druhů, které vyžadují podobné životní podmínky jako lidé, tudíž se snaží osídlit tolik planet, kolik jen lze. Pokud na nich už někdo bydlí, je s tím třeba prostě něco udělat.
Tohle jsem si moc dobře uvědomovala. John a Jane také.
Napadlo mě, zdali si to ostatní kolonisté, ať už starší než já nebo ne, uvědomují také. Zdali si uvědomují, že navzdory třídě šest, připravené půdě, dobrému osení a setbě, pěstování, práci a vší námaze, se prostě může stát, že se na nebi vyloupne hvězdolet plný bytostí, které si umanuly, že si planetu zaberou pro sebe bez ohledu na to, že už na ní někdo žije. Možná si něco takového nikdo nedokáže uvědomit, dokud k tomu nedojde.
Nebo jde o to, že o tom lidé prostě nepřemýšlejí, poněvadž se s tím stejně nedá nic dělat. Kolonisté nejsou vojáci, což znamená, že musejí přijmout určité riziko. Pak na něj nemusejí myslet, dokud to nevyžadují okolnosti.
Během týdne na Magellanu rozhodně nikdo na něco takového myslet nemusel. Všichni se bavili. Až příliš, když o tom přemýšlím. Život kolonistů tu vypadal ideálně. Zmínila jsem se o tom tátovi při sledování finále mistrovství ve vybíjené, kde Draci nemilosrdně stíhali zásahy družstvo Slizáků, jehož členem byl Magdy. Nevadilo mi to, neboť s Magdym nebylo k vydržení od té doby, co jeho tým udržoval nepřetržitou šňůru vítězství. Prohra mu aspoň srazí hřebínek.
„Jasně že takhle nevypadá skutečnej život kolonistů,“ poznamenal táta. „Myslíš si, že na Roanoke bude na vybíjenou čas?“
„Nemám na mysli jenom vybíjenou.“
„To chápu. Ale nechci, aby sis s tím dělala těžkou hlavu. Řeknu ti jeden příběh.“
„Ale ne,“ zasténala jsem. „Příběh.“
„To je ale jízlivost.“ řekl táta. „Když sem opouštěl Zemi a vstoupil do armády, zažil sem podobnej tejden. Zrovna sem obdržel vylepšený tělo – to zelený, jako má ještě generál Rybicki – a k tomu rozkaz se bavit.“
„To zní jako bezva způsob, jak se dostat do maléru,“ podotkla jsem.
„Možná. Ale staly se díky tomu dvě věci. Zaprvý všichni odvedenci měli možnost se s tělem sžít a zjistit hranice jeho vylepšení. Zadruhý měli všichni odvedenci dost času na to, aby se mezi sebou spřátelili a užili si zábavu, než se vrhnou do války. Prostě chvilka klidu a míru před bouří bojů a bitev.“
„Takže si teď všichni užíváme tejden plnej pohody, než nás po tom pošleš makat do solnejch dolů,“ prohlásila jsem.
„Do dolů ne, ale určitě vás vyženu makat na pole.“ Táta ukázal na hřiště. „Mám dojem, že většině tvejch kamarádů ještě nedošlo, že po příletu na Roanoke budou muset přiložit ruku k dílu. V první vlně kolonistů není místo pro ulejváky.“
„Ještě že sem dostala slušný vzdělání, než sme opustili Huckleberry,“ poznamenala jsem.
„Neboj se, do školy budeš chodit i na Roanoke. Ale budeš k tomu i pracovat. To samý platí i pro ostatní.“
„To je ale nespravedlnost! Práce i škola.“
„Nečekej, že tě bude někdo litovat. Zatímco budeš číst a psát, budeme se my o statní potit na poli.“
„Jaký ‚my‘?“ zeptala jsem se. „Ty seš správce kolonie. Budeš papírovat.“
„V Nový Goa jsem taky kromě papírování i farmařil,“ řekl táta.
Mávla jsem rukou. „Myslíš tím, žes platil za osení a všechnu práci dělal za výnos ze sklizně Chaudhry Shujaat.“
„Nedochází ti to,“ oponoval táta. „Jde o to, že na Roanoke budeme mít všichni napilno. Budeme moct spolíhat jen nápomoc přátel. Vím, že to tak fungovalo v KOSu. Za tenhle tej den sis nadělala hodně přátel, ne?“
„Jasně.“
„Chtěla bys začít žít na Roanoke bez nich?“ zeptal se táta.
Vzpomněla jsem si na Gretchen, Enza a dokonce i Magdyho. „Rozhodně ne,“ prohlásila jsem.
„Tak měl tenhle tejden význam. Z deseti skupin kolonistů se stala jedna skupina a z cizinců se stali přátelé. Všichni spolu budou líp spolupracovat. To je praktická výhoda, kterou sme za tenhle tejden zábavy získali.“
„Jů, takže se ti podařilo vytvořit jemný předivo mezilidskejch vztahů.“
„Si piš. Proto sem ve vedoucí pozici,“ prohlásil s výrazem, který dokazoval, že si všiml mé kousavé poznámky.
„Takže šlo o tohle?“ zeptala jsem se.
„Takhle to aspoň vidím já,“ odpověděl.
Drakům se povedl poslední zásah proti Slizákům a začali oslavovat. Publikum se přidalo a dostávalo se do nálady pro větší událost, jíž byl skok k Roanoke, k němuž mělo dojít ani ne za půl hodiny.
Táta se postavil. „Teď je řada na mně. Musím vyhlásit cenu pro Draky. Škoda. Držel sem palce Slizákům Líbí se mi jejich jméno.“
„Hlavně nedávej svoje zklamání na jevo,“ podotkla jsem.
„Budu se snažit. Přijdeš sledovat skok na Roanoke?“
„Děláš si legraci? Všichni, budou sledovat skok. Nenechám si ho ujít ani zanic.“
„Výborně. Životním změnám je třeba se postavit zpříma a s otevřenýma očima.“
„Myslíš si, že to bude fakt velká změna?“ zeptala jsem se.
Táta mě políbil do vlasů a pak mě objal. „Bude to velká změna, dceruško. Ale nevím, jak moc se to změní potom.“
„Nato asi přijdeme, ne?“
„Hm, asi tak za pětadvacet minut.“ Táta ukázal dolů. „Podívej, tamhle je máma se Savitri. Připojíme se k nim, ať sme na skok pohromadě, ne?“
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Ozval se rachot a pak bouchnutí a pak skřípot, jak se zvedáky a motory transportéru zastavily. Bylo to tady. Přistáli jsme na Roanoke. Poprvé v našem novém domově.
„Co to tu tak smrdí?“ zeptala se Gretchen a pokrčila nos.
Začichala jsem a také pokrčila nos. „Řekla bych, že se pilot strefil na vagon starejch trampek,“ prohlásila jsem. Uklidnila jsem Babara, jenž nad něčím vyskakoval radostí. Jemu se ten pach asi líbil.
„To tahle planeta,“ řekla Anna Faulksová, jedna z posádky Magellanu, která se sem dostala už víckrát při vykládce nákladu. Základní tábor pro kolonisty byl v podstatě hotov. Gretchen a já jsme se jako děti členů správní rady dostaly na planetu při jednom z posledních letů nákladních transportérů a nemusely jsme se mačkat s ostatními v přepravních člunech pro dobytek. Rodiče už byli na planetě celé dny, dohlíželi navykládání. „Taky mám pro vás novinku,“ pokračovala Faulksová. „Takhle to ještě docela ujde. Ale jakmile zavane větřík od lesa, tak je ten smrad k nevydržení.“
„Fakt? Jaký to po tom je?“ zeptala jsem se.
„Asi jako když se ti všichni, co znáš, vyblijou do klína,“ odhadla Faulksová.
„Báječný,“ řekla Gretchen.
Masivní dveře nákladového prostoru se s mučivým skřípotem otevřely. Ovanul nás slabý vánek, jak vzduch z transportéru vyrazil ven. Zápach zesílil.
Faulksová se na nás usmála. „Užijte si to, holky, tohle budete dejchat do konce života.“
„Vy taky,“ řekla Gretchen.
Faulksová se na nás usmívat přestala. „Za pár minut začneme vykládat tyhle nákladní kontejnery. Měly byste uvolnit východ. Byla by škoda, kdybyste skončily rozmačkaný na kaši.“ Obrátila se k nám zády a vydala se ke zbytku posádky přepravního člunu.
„Hezké,“ řekla jsem Gretchen. „Nebylo moc chytrý jí zrovna teď připomínat, že zůstane na týhle planetě trčet s náma.“
Gretchen pokrčila rameny. „Zasloužila si to.“ Vyrazila k východu.
Kousla jsem se do rtu a rozhodla se to nekomentovat. V posledních pár dnech byli všichni naježení. To se stává, když se dozvíte, že jste se ztratili.
* * *
V ten samý den, kdy jsme skočili k Roanoke, nám táta oznámil, že jsme ztraceni. „Vzhledem k fámám, co se tu šíří, vám nejdřív řeknu, že jsme v bezpečí.“ Táta mluvil ke kolonistům z pódia, odkud jsme jen před pár hodinami odpočítávali čas zbývající do skoku k Roanoke. „Magellan je v pořádku. Nic nám nyní nehrozí.“
Davu kolem nás se viditelně ulevilo. Přemýšlela jsem nad tím, kolik lidí si všimlo toho slůvka „nyní“. Předpokládala jsem, že ho John neužil bezdůvodně.
Nemýlila jsem se. „Nejsme tam, kde bychom měli být,“ pokračoval. „Koloniální unie nás poslala na jinou planetu, než jsme původně předpokládali. Udělala to proto, že se dozvěděla, že koalice mimozemských ras, zvaná Shromáždění, nám chtěla v kolonizaci zabránit třeba i silou, kdyby to bylo nezbytné. Ihned po skoku by na nás čekali, takže nás KU poslala na úplně jinou planetu, nad níž se nyní nalézáme.
Nehrozí nám teď žádné nebezpečí,“ pokračoval táta. „Ale Shromáždění po nás pátrá. Najde-li nás, pak nás odsud bude chtít dostat pryč. Opět nejspíš silou. Když se mu to nepodaří, zničí naši kolonii. Teď jsme v bezpečí, ale nebudu vám nic zastírat. Pasou po nás.“
„Tak se vrátíme!“ vykřikl někdo. Z davu se ozvalo souhlasné mručeni.
„To nelze. Kapitán Zane byl na dálku zbaven KOSem kontroly nad Magellanem. Se svou posádkou se připojí k naší kolonii. Magellan bude zničen, jakmile se naše zásoby, vybavení i my sami dostaneme na povrch Roanoke. Vrátit se nemůže nikdo.“
Sál se zaplnil zlostnými výkřiky a vzrušenými hovory. Nakonec se tátovi podařilo dav utišit. „Nikdo o tom nevěděl předem. Ani já, ani Jane, ani zástupci jednotlivých skupin. Rozhodně ani kapitán Zane. Nikdo z nás nebyl informován. KU a KOS se rozhodly, že bude bezpečnější nás nechat tady než nás vrátit na Phoenix. Důvody neznáme. Na našem souhlasu nezáleží. Musíme se s tím vyrovnat.“
„Co budeme dělat?“ zazněl další hlas z davu.
Táta se podíval směrem, odkud se hlas ozval. „Budeme dělat to, co bychom dělali stejně. Budeme kolonizovat tuhle planetu. Musíte pochopit, že souhlasem s kolonizací jste přijali rizika s tím spojená. Všichni víte, že zakládající kolonie je nebezpečné místo. I bez Shromáždění by naše kolonie riskovala útok, byla by terčem pro ostatní inteligentní druhy. To se nezměnilo. Ale změnilo se to, že KU věděla předem, kdo a proč nás chtěl najít. To jí dovolilo nám na krátkou dobu zajistit bezpečí a na delší dobu poskytnout výhodu. Víme totiž, jak zabránit Shromáždění nás najít. Víme, jak udržet kolonii v bezpečí.“
V davu se ozvalo další mumlání. Přímo napravo ode mě se jedna žena zeptala: „A jak se ochráníme?“
„Vaši zástupci vám to vysvětlí,“ řekl John. „Podívejte se do svých PDA. Každý se tak dozvíte, kde se můžete setkat se svými spoluobyvateli a se svým zástupcem. Vysvětlí vám, co je třeba udělat, a odpoví na vaše otázky. Chci ale, aby bylo jasno. Tenhle úkol bude od každého vyžadovat spolupráci a oběti. Kolonizovat svět není nikdy lehký úkol. My ho budeme mít ještě o mnoho těžší.
Ale my to dokážeme,“ řekl táta a důraz, s jakým to vyslovil, některé lidi v davu překvapil. „Vyžadují se po nás těžké a namáhavé úkoly, ale nikoliv nesplnitelné. Dokážeme je splnit, když budeme spolupracovat, když budeme vědět, že se jeden na druhého můžeme spolehnout. Ať už je každý z nás odkudkoliv, nyní jsme všichni z Roanoke. Býval bych vám to řekl jinak. Ale jedině takhle to může fungovat. Dokážeme to. Musíme to dokázat. Všichni společně.“
* * *
Vystoupila jsem z transportéru a vykročila po povrchu nového světa. Blátivá zemina se mi přelila přes svršky bot. „Nádhera,“ řekla jsem a vykročila dál. Bláto se s čvachtavým zvukem odlepovalo od podrážek. Snažila jsem se na to nemyslet. Babar vyskočil ven a okamžitě začal očichávat okolí. Byl přinejmenším šťastný.
Posádka Magellanu kolem se činila. Před naším transportérem přistály jiné, z nichž se nyní vykládal náklad. Další transportér přistával opodál. Standardně velké nákladní kontejnery stály všude kolem. Obvykle se po vyložení nákladu dostaly zpět na loď, aby se mohly znovu použít. Plýtvání se netrpí. Posádka Magellanu ale prázdné kontejnery vracet nemusela, jelikož Magellan se také nevrátí. Tyhle kontejnery už nikdo znovu nenaplní Jak to vypadá, tak některé z nich ani neotevřeme. Za situace, v níž jsme se na Roanoke octli, by nám byl jejich obsah stejně k ničemu.
Ale všechny kontejnery bez rozdílu měly svou úlohu. Tvořily bariéru, která stála asi stovku metrů ode mě a obklopovala náš nový domov – malou vísku, jíž jsme už pojmenovali Croatoan. Tam bude trčet dva tisíce pět set kolonistů spolu s nedůtklivou bývalou posádkou Magellanu, zatímco táta, máma a zástupci deseti skupin si budou tuhle planetu prohlížet, aby rozhod li, jak na ní přežít.
Dívala jsem se, jak jeden člen posádky Magellanu právě za pomoci jeřábu umisťuje jeden kontejner na místo v bariéře. Posunul kontejner na správné místo, pár milimetrů nad zem, a pak uvolnil závěs, a kontejner dopadl s žuchnutím, jehož vibrace jsem cítila v nohou i na vzdálenost sta metrů. Uvnitř kontejneru muselo být něco těžkého. Pravděpodobně nějaké zemědělské stroje, které už jsme nesměli použít.
Gretchen se mezitím dostala daleko dopředu. Uvažovala jsem nad tím, že ji dohoním, ale pak jsem spatřila, jak zpoza nově umístěného kontejneru vyšla Jane a dala se do řeči s obsluhou jeřábu. Vydala jsem se za ní.
* * *
Když táta hovořil o obětech, tak v krátkodobém horizontu událostí mluvil o dvou.
Zaprvé byl vydán zákaz veškeré komunikace mezi Roanoke a zbytkem KU. Dokonce i prostá skoková sonda s datovými záznamy, kterou bychom poslali ke KU, by mohla prozradit naši polohu. To samé platilo pro vše, co by někdo poslal nám. To znamenalo úplnou izolaci. Žádná pomoc, žádné zásilky zásob nebo vzkazy od našich milovaných, příbuzných a přátel, kteří zůstali kdekoli jinde v KU. Byli jsme sami.
Nejdřív to nevypadalo strašně. Koneckonců všichni jsme opustili své původní domovy, když jsme se stali kolonisty. Rozloučili jsme se se všemi, kteří nejeli s námi, a většina z nás si uvědomovala, že bude trvat hodně dlouho, než je zase uvidíme, jestli vůbec. Ale navzdory tomu všemu jsme nečekali úplné odříznutí. Kolonie měla denně posílat skokovou sondu zpět ke KU se zprávami, informacemi a dopisy. KU měla také posílat denně sondu se zprávami, poštou, nahrávkami nových písní, představení a seriálů a vším ostatním, aby se kolonisté necítili odcizení navzdory skutečnosti, že někde zakládali kolonii a pěstovali obilí.
Ale mc z toho pro nás neplatilo Ne seriálům, nahrávkám a novým knihám dolehlo jako první nejvíc na ty, kteří měli nějaký seriál rozkoukaný, nebo byli fanoušky nějakých kapel a doufali, že ani v nové kolonii o svoje oblíbence nepřijdou. Pak dolehlo i na ostatní, že vlastně od nynějška už nebudou mít vůbec žádné zprávy o lidech mimo Roanoke. Neuvidí první krůčky oblíbeného synovečka, nedozvědí se, jestli umřela babička, neuvidí videozáznam ze svatby nejlepší přítelkyně, nedozvědí se, jestli se nejlepšímu příteli už konečně podařilo prodat tu knihu, kterou usilovně psal, nespatří už fotografie oblíbených míst smilovanými lidmi v popředí. To všechno bylo pryč. Možná navždy.
Tohle poznám dolehlo tvrdě na všechny. Nejvíc i to, že ani nikdo z jiných kolonií a planet KU se nedozví nic o nás.
Nic o tom, co se s námi děje. Nevyzradila-li KU kvůli Shromáždění svůj plán nám, pak ho určitě zatajila i našim blízkým kdekoliv jinde. Každý si tak bude myslet, že jsme se ztratili. Někteří budou pravděpodobně myslet na nejhorší. John, Jane a já jsme si kvůli něčemu takovému dělat hlavu nemuseli, protože jsme měli jen jeden druhého, ale všichni ostatní někoho jinde v KU, kdo je mohl oplakávat, měli. Savitri nechala doma matku a babičku a tvářila se nyní tak, že jsem se k ní musela rozběhnout a obejmout ji.
Ani jsem nechtěla my slet na to, jak naši izolaci zvládají Obinové. Doufala jsem ale, že vyslance KU na obinském území nezradily svěrače při návštěvě zástupce obinské vlády.
Druhá oběť byla těžší.
* * *
„Tady seš,“ řekla Jane a poplácala Babara, který se na ni vrhal.
„Jak vidíš. To je tu takhle pořád?“ zeptala jsem se.
„Jak?“
„Blátivě, čvachtavé, chladno, mokro.“
„Teď je tu zrovna začátek jara. Nějakou dobu to takhle vydrží. Řekla bych, že se to zlepší.“
„To si myslíš?“ zeptala jsem se.
„Doufám v to. Ale ve skutečnosti to nevím. O týhle planetě moc informací nemáme. Vypadá to, že tu KU neprovedla obvyklej průzkum. A na satelit pro sledování počasí a klimatu můžeme zapomenout. Tak musíme doufat, že se to zlepší. Bylo by lepší, kdybysme to mohli podpořit faktem, ale máme jen naději. Kde je Gretchen?“
Kývla jsem hlavou směrem, kam jsem ji viděla jít. „Asi hledá svýho tátu,“ řekla jsem.
„Všechno mezi váma dvěma klape?“ zeptala se Jane. „Jedna bez druhý nedáte obyčejně ani ránu.“
„V pohodě. V posledních dnech mají všichni mizernou náladu. My asi taky.“
„A co tví další kamarádi?“
Pokrčila jsem rameny. „V posledních dnech sem Enza moc neviděla. Řekla bych, že si moc bere, že tu musí trčet bez kontaktu se zbytkem vesmíru. Ani Magdymu se ho nepodařilo rozveselit. Párkrát sem ho navštívila, ale on moc nemluví a já sama taky nesrším radostí. Ale básně mi posílat nepřestal. Píše je na papír a Magdy mi je doručuje. Mimochodem je kvůli tomu naštvanej.“
Jane se usmála. „Enzo je milej kluk.“
„To je. Ale asi sem si nevybrala příhodnou dobu k tomu, abych s ním začala chodit.“
„Problém je v tom, cos už říkala. V poslední době mají všichni mizernou náladu. To přejde.“
„Doufám,“ řekla jsem a doufala. Byla jsem náladová a rozmrzelá i na ty nejbližší. „Kde je táta? A kde je Hickory s Dickorym?“ Oba Obinové se dostali na povrch jedním z prvních transportérů s mámou a tátou. Na Magellanu se drželi ve své kajutě a tady jsem je poslední dny neviděla vůbec. Začínali mi chybět.
„Hickoryho a Dickoryho sem poslala na průzkum okolí. Pomáhají mi vytvořit jeho mapu. Zaměstná je to a ostatní kolonisti je díky tomu nemají na očích. Mám dojem, že jim se teď moc nelíbí představa jakejchkoliv mimozemšťanů, a ještě by mohli vyvolat rvačku.“
Souhlasně jsem kývla hlavou. Kdokoliv by se zkusil s Obiny poprat, skončil by přinejmenším s něčím zlomeným. Což by k jejich popularitě nepřispělo. Dokonce (nebo obzvlášť) i kdyby byli v právu. Máma s tátou se rozhodli správně.
„Táta je s Manfredem Trujillem,“ řekla Jane v narážce na otce Gretchen. „Rozhodujou o podobě vesnice. Chtějí ji mít jako tábor římskejch legií.“
„Takže na nás zaútočí Vizigóti,“ prohlásila jsem.
„Nevíme, kdo na nás zaútočí.“ Jane mluvila věcně, což mi náladu nezlepšilo. „Řekla bych, že Gretchen bude s nima. Prostě jen jdi dál a najdeš je.“
„Bylo by snadnější, kdybych mohla použít svoje PDA a zavolat jí.“
„To by bylo,“ souhlasila Jane. „Ale už to nejde. Místo toho se po ní povohlídni.“ Rychle mě políbila do vlasů a odešla si promluvit s členem posádky Magellanu. Povzdychla jsem si a pakzamířilado vesničky.
* * *
Za druhé jsme museli obětovat všechno, co v sobě mělo elektronické obvody. To znamenalo, že jsme už nemohli použít skoro nic.
Důvodem byly rádiové vlny. Podle nich by nás našel každý, kdo by si dal tu práci je vyhledat. Bylo nám řečeno, že Shromáždění si tu práci určitě dá. Každý kousek elektroniky komunikoval s jiným pomocí rádiových vln. A nejen přístroje mezi sebou, ale i jednotlivé jejich součásti, takže nestačilo zařízení pouze vy pnout, poněvadž se vysílání vln nedalo při jeho použití přerušit. Kdokoliv by určil frekvence, jaké zařízení užívá, mohl by zjistit jeho polohu pomocí vyslaného signálu k jeho aktivaci. Nebo tak podobně. Nejsem inženýrka. Pochopila jsem jen to, že velká spousta našeho vybavení se nejen nedá použít, ale dokonce pro nás představuje nebezpečí.
Museli jsme riskovat a použít tato zařízení při přistávání a vykládce nákladu na Roanoke. Transportéry jsme bez elektroniky nemohli ovládat. Dolů by to sice šlo lehce, ale přistání by skončilo katastrofou. Jakmile bylo všechno na povrchu, dali jsme věku elektroniky sbohem. Všechna elektronická zařízení zabalená v kontejnerech v nich také zůstanou. Asi už navěky.
Takže jsme byli bez serverů, monitorů, moderního zemědělského vybavení, vědeckých, lékařských, laboratorních a kuchyňských přístrojů a strojů, bez dopravních prostředků a bez hraček. A bez kapesních počítačů.
Dát sbohem všem PDA bylo nejhorší, neboť každý měl aspoň jedno a měl v něm všechno, od pošty, vzkazů, přes nahrávky oblíbené hudby a programů až po oblíbenou četbu. Pomocí PDA spolu lidé komunikovali, hráli si, nahrávali obraz i zvuk, sdíleli věci, co měli rádi. Každý ho užíval jako jakýsi mimotělní mozek.
A najednou byly všechny pryč. Každý musel odevzdat svoje PDA (někdy víc než jedno) podle soupisu. Někteří se je snažili skrýt. Přinejmenším jeden kolonista chtěl spráskat člena posádky Magellanu, který je měl vybírat. Skončil ve vězeňské cele na Magellanu, kterou pro tento účel zapůjčil kapitán Zane. Říká se, že kapitán snížil teplotu v celách natolik, že se vězeň celou noc budil chladem.
Chápala jsem kolonistovu reakci. Byla jsem bez svého PDA už tři dny a stále se mi stávalo, že jsem ho automaticky hledala v kapse, když jsem chtěla mluvit s Gretchen nebo poslouchat hudbu nebo zkontrolovat vzkazy, jestli mi Enzo neposlal básničku, nebo udělat jednu z dalších stovek věcí, k nimž jsem ho denně používala. Napadlo mě, že důvodem pro všeobecnou rozmrzelost byla právě amputace tohoto mimotělního mozku. Člověk si uvědomí svoji závislost, až když tuhle hloupůstku ztratí.
Všichni sice byli kvůli tomu vzteky bez sebe, ale měla jsem nepříjemný pocit, že šlo hlavně o to, že tak museli přímo čelit faktu, že vůbec nemůžeme použít většinu zařízení, které nám mělo pomoci přežít. Nestačilo z něj prostě jen vytáhnout elektroniku, protože bez ní přístroje a stroje nefungovaly. Bylo to jako vyoperovat někomu mozek a čekat, že se postaví na nohy. Napadlo mě, že většina z nás prostě nechtěla pohlédnout pravdě do očí a uvědomit si, jak velkému problému vlastně čelíme.
Ve skutečnosti nás mohlo zachránit jen dvě stě padesát koloniálních mennonitů, kteří tu byli s námi. Byli zvyklí používat staré pracovní postupy a nástroje, protože jim tak velela jejich víra. Jejich zařízení neobsahovala žádnou elektroniku a PDA používal pouze jejich zástupce Hiram Yoder. (Táta mi řekl, že jen proto, aby byl v kontaktu s ostatními zástupci a členy správní rady kolonie.) Svět bez elektroniky jim nepřipadal šedý. Oni bez elektroniky žili. Na Magellanu jsme je kvůli tomu považovali za blázny, hlavně my dospívající a děti. Ale nyní se stali našimi zachránci.
Každého to neuklidnilo. Magdy spolu s několika svými méně roztomilými přáteli vzal přítomnost mennonitů jako důkaz, že KU nás tady celou dobu plánovala vysadit jako na pustém ostrově, a začal být proti mm zaujatý. Myslel si snad, že znali plány KU, ačkoliv je naše ztracení překvapilo stejně jako ostatní. Tím se potvrdilo, že se Magdy vyrovnává se vztekem tím, že hledá nesmyslné záminky k nesmyslným bitkám. Jeho pokus o rvačku na Magellanu nebyl žádná náhoda.
Magdy tedy začal být pod tlakem vzteklý, Enzo se uzavíral do sebe, Gretchen sršela kousavými poznámkami a já si vůbec nebyla jistá, jaká jsem byla.
* * *
„Připadáš mi nějak bez zájmu,“ řekl mi táta. Stáli jsme před stanem, který byl naším dočasným domovem.
„Takže taková sem já,“ řekla jsem. Pozorovala jsem Babara, jak se ochomýtá kolem a hledá místa, která by označkoval. A co? Je to pes.
„Tomu nerozumím,“ řekl táta a já mu vysvětlila, jak se změnili moji přátelé od chvíle, kdy jsme se ztratili „Aha, chápu,“ řekl táta. „No, jestli tě to potěší, tak kdybych na to měl čas, tak bych byl taky bez zájmu.“
„To mě fascinuje, že to máme v rodině.“
„A ani z toho nemůžeme vinit geny.“ Táta se rozhlédl. Kolem byly nákladní kontejnery, stany s nepromokavými plachtami a měřicí pásky tam, kde budou nové ulice. Pak se obrátil ke mně. „Tak co tomu říkáš?“ zeptal se.
„Řekla bych, že to vypadá asi tak, jako když se Stvořitel rozhodne pro smetiště,“ odpověděla jsem.
„No, teď to tak vypadá. Ale s trochou lásky a spoustou práce se můžeme vyšvihnout až na úroveň jámy plný hnisu. A ten den pak budeme oslavovat.“
Rozesmála jsem se. „Nech toho. Neměla bych se smát. Pracuju na tom ‚bez zájmu‘.“
„Promiň.“ Táta se ale neomlouval ani trochu. Ukázal na vedlejší stan. „Aspoň nebude tvoje kamarádka daleko. Tohle je Trujillův stan. Gretchen tu bude bydlet taky.“
„Dobře,“ řekla jsem. Gretchen povytáhla obočí, když ji předtím popadl její otec za ruku a odtáhl mimo vesnici. Táta se k nim přidal. Cestou jsem ho dohonila. Šli podívat k říčce nedaleko naší budoucí vesnice, aby našli nejlepší místo pro čističku a žumpu. Po následujících pár týdnů si totiž nikdo neužije výhod vodovodního ani odpadního potrubí. Potřebu budeme vykonávat do nočníků a kýblů. Ani vám nemůžu popsat jak jsem byla nadšená. „Jak dlouho bude trvat, než se sem nastěhujou i ostatní?“ zeptala jsem se.
„Nejdřív je třeba dodělat bariéru.“ Táta máchl rukou. „Už sme tu pár dní a ještě se z toho lesíka nevynořilo nic nebezpečnýho, ale říká se nechval dne před večerem. Dneska v noci vyložíme poslední kontejnery. Zejtra už bariéru dokončíme. Tak za dva, tři dny sem nastěhujeme ostatní, protože už bude vesnice chráněná. Proč se ptáš? To už se nudíš?“
„Možná,“ poznamenala jsem. Babar se vrátil ke mně, radostí bez sebe, jazyk vyplazený a packy zablácené. Viděla jsem na něm, že se nemůže rozhodnout, zda na mě vyskočit a zamazat mi košili. Telepaticky jsem mu poslala na to zapomeň, jak nejlépe to šlo, a doufala v zázrak. „Na Magellanu to taky není nic moc. Všichni mají blbou náladu. Já nevím, prostě sem si nepředstavovala, že je kolonizování takový.“
„To ani ne. Ale to naše je výjimka.“
„Takže je kolonizování takový pro každýho kromě nás.“
„Tak to chodí.“ Táta ukázal na stan. „Jane se mnou postavila ten stan pěkně. Je malej a není v něm k hnutí, ale je v něm i dost těsno. Vím, že tě to potěší.“ Tomu jsem se znovu zasmála. „Musím se sejít s Manfredem a pak mluvit s Jane, ale po tom se všichni můžeme najíst a zkusit si trochu užívat Proč nejdeš dovnitř a trochu si neodpočineš, než se vrátíme? Aspoň nebudeš bez zájmu a zároveň bez energie.“
„Tak jo,“ řekla jsem a políbila tátu na tvář. Obrátil se a odešel směrem k říčce. Já vešla do stanu s Babarem v patách.
„No paráda,“ řekla jsem Babarovi, když jsem se rozhlédla. „Zařízení přesně ve stylu uprchlickýho tábora podle poslední módy. Těm polním lůžkům to dává šmrnc.“
Babar se na mě podíval tím svým idiotsky veselým psím pohledem a pak vyskočil na jedno z lůžek a lehl si na ně.
„Blbče,“ oslovila jsem ho. „Aspoň sis mohl utřít packy.“ Babar si mé výčitky ani nevšiml, zívl a pak zavřel oči.
Lehla jsem si k němu, smetla větší kousky hlíny a položila si na Babara hlavu jako na polštář. Nevadilo mu to. Jinak to stejně nešlo, poněvadž zabíral polovinu lůžka.
„No, tak sme tady,“ podotkla jsem. „Doufám, že se ti tu líbí.“
Babar si odfrkl. To sedí, řekla jsem si.
I po vysvětlení dělalo některým lidem potíže se smířit se situací a pochopit, že jsme odříznuti a sami. Při setkáních se zástupci deseti skupin kolonistů se vždy vyskytl někdo, kdo tvrdil, že situace nemůže být tak zlá, jak řekl John, a že určitě existuje způsob, jak udržet spojení s ostatními koloniemi nebo alespoň užívat PDA.
Nakonec byl každému poslán poslední soubor, na nějž se mohl každý na svém PDA ještě podívat. Byl to videozáznam natočený Shromážděním jako vzkaz každému inteligentnímu druhu v naší části vesmíru. Na záběrech byl vidět vůdce Shromáždění, generál Gau, jak stojí na kopečku u malé vesnice. Když jsem to video viděla poprvé, napadlo mě, že se jedná o lidské osídlení. Ale řekli mi, že to byla kolonie Whaidů, o nichž jsem neměla žádnou představu. Jejich domy ale vypadaly stejně jako naše, nebo aspoň dost podobně.
Generál Gau stál na kopečku a díval se dost dlouho na to, abyste začali být zvědaví, nač se vlastně dívá, a všimli si, že celá vesnice prostě zmizela v plamenech a popelu, jak do ní seshora praly tisíce paprsků. Bylo nám řečeno, že těmi paprsky zaútočily tisíce hvězdoletů z orbitální dráhy nad kolonií. Po pár vteřinách bylo po všem a po kolonii a jejich obyvatelích zbyl jen sloup kouře.
Po zhlédnutí tohoto videozáznamu už proti nutnosti vyřadit všechnu elektroniku z chodu nikdo neprotestoval.
Nevím, kolikrát jsem to video sledovala. Řekla bych, že stále dokola, dokud ke mně nepřišel táta a neřekl mi, že už musím odevzdat PDA jako všichni ostatní. Nesledovala jsem ten záznam kvůli útoku. Nebo spíš bych měla říci, že útok nebyl to hlavní, co mě na záznamu zajímalo. Zajímal mě hlavně generál Gau. Přemýšlela jsem nad tím, co cítil, když vydával rozkaz k útoku. Byla to lítost? Spokojenost? Potěšení? Bolest?
Snažila jsem si představit, jaké to je vydat rozkaz k vyhubení tisícovek nevinných bytostí. Měla jsem radost, že se mi to nedařilo. Byla jsem vyděšená, že tomu generálovi ano. Že je někde tam venku. A že nás hledá.
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* * *
 
Magdy, já, Enzo a Gretchen jsme se dva týdny po přistání na Roanoke šli projít.
„Dívejte se, kam seskočíte,“ upozornil nás Magdy. „Sou tu docela velký šutry.“
„No bezva,“ řekla Gretchen a rozsvítila baterku, aby si posvítila na zem. Baterka byla povolená, protože neobsahovala žádné elektronické součásti, jen starou dobrou LED. Gretchen obhlédla zem pod sebou a pak seskočila z obruby kontejneru. Slyšeli jsme ji dopadnout a zaklít.
„Říkal sem, ať si dáš bacha,“ řekl Magdy a posvítil na ni svou baterkou.
„Sklapni, Magdy. Nemáme tu co dělat. Všechny nás dostaneš do maléru,“ zasyčela na něj.
„Hm, znělo by to líp, kdybys tu nebyla taky.“ Přejel světlem z baterky po mně a Enzovi a zeptal se: „Jdete taky?“
„Prosím tě, zhasni,“ řekl Enzo. „Uvidí to hlídka.“
„Ta je na druhý straně valu,“ prohlásil Magdy. „Ale jestli budete zdržovat, tak bude brzy tady. Takže hopla.“ Rychle a nepříjemně zablikal Enzovi do obličeje. Enzo si povzdechl a slezl z kontejneru. O vteřinu později jsem slyšela, jak doskočil na zem. Stála jsem na horní ploše kontejneru a měla pocit, že mě musí každý zahlédnout. Kontejnery se táhly kolem vesnice jako obranný val, za nějž jsme měli v noci zakázáno chodit.
„Skoč,“ šeptal zezdola Enzo. On si alespoň uvědomoval, že bychom neměli být tam, kde jsme, a mluvil tiše „Chytím tě.“
„Zbláznil ses?“ zeptala jsem se šeptem. „Šlápnu ti do obličeje.“
„Byl to vtip,“ řekl Enzo.
„Dobře, tak mě nechytej.“
„Šmarjá, Zoe,“ řekl Magdy a rozhodně přitom nešeptal. „Skočíš už konečně?“
Seskočila jsem z kontejneru a z nějakých dvou tří metrů spadla na zem. Enzo si na mě posvítil baterkou a napřáhl ruku, aby mi pomohl vstát. Úkosem jsem se na něj přitom podívala a pak jsem namířila svou baterku na Magdyho a řekla mu: „Blbče.“
Magdy pokrčil rameny a za chvíli jsme se všichni vydali podél vnější strany valu ke svému cíli.
Po pár minutách jsme všichni stáli kolem jámy, baterky namířené dovnitř.
„Jů,“ řekla Gretchen. „Právě sme kvůli díře porušili zákaz vycházení a riskovali, že nás načapá noční hlídka. Příště vyberu cíl vejletu já, Magdy.“
Magdy si odfrkl a klekl si k jámě. „Kdybys měla něco v hlavě, tak bys věděla, že právě kvůli týhle díře má celá správní rada kolonie hlavu v pejru. Něco tuhle díru vykopalo, zatímco byla hlídka jinde. Něco se snažilo dostat zvenku dovnitř.“ Světlem z baterky přejel k nejbližšímu kontejneru. „Hele, tady sou škrábance. Něco se snažilo ten kontejner přelízt, a kdyžto nešlo, tak se prokopat spodem.“
„Podle tebe to znamená, že tu někde žije smečka nějakejch šelem,“ řekla jsem.
„Nemusí to bejt šelma,“ oponoval Magdy. „Třeba jen něco, co rádo a dobře hrabe.“
Posvítila jsem si na stopy drápů na kontejneru. „Jasně, to je rozumná teorie.“
„To sme se sem nemohli vypravit za denního světla, abysme aspoň mohli vidět, jestli se k nám něco neplíží nebo to po nás nechce skočit a sežrat nás to?“ zeptala se Gretchen.
Magdy ukázal baterkou na mě. „Její máma to tady se svejma lidma hlídala celej den. Nikdo se sem nemohl dostat. Ať už tu díru vyhrabalo cokoliv, je to už dávno pryč.“
Gretchen podotkla: „Tohle ti připomenu, až ti to něco rozpáře krk.“
„V klidu, sem připravenej. Tahle díra není víc než jen pokus. Můj táta kamarádí s jedním z chlapíků, co chodí na hlídky. Ten mu vyprávěl, že zrovna předtím, než všechno na noc zavřeli, viděl nedaleko lesa stádo fantů. Měli bysme se na ně podívat.“
„Bylo by lepší se vrátit,“ poznamenal Enzo. „Ani tu nemáme bejt, Magdy. Jestli nás tu někdo načapá, tak dostaneme pěkně za vyučenou Můžeme se vydat do lesa klidně ve dne. Aspoň tak stádo líp uvidíme.“
„Za dne bude vzhůru a potloukat se lesem. A navíc ho budeme moct sledovat tak maximálně dalekohledem,“ prohlásil Magdy a ukázal opět na mě. „Všichni se mačkají ve vesnici, protože její rodiče mají dojem, že nás tu všechno chce přinejmenším poškrábat.“
„Nebo i zabít,“ ozvala jsem se. „To tě nenapadlo?“
Magdy nad tím mávl rukou a řekl: „Jestli chceme stádo vidět, musíme vyrazit do lesa teď, protože v noci spí, a my se k němu můžeme přiblížit blízko a prohlídnout si všechny kusy pořádně. Nikdo neví, že sme tady, a stihneme se vrátit předtím, než si někdo všimne, že sme pryč.“
„Stejně si myslím, že je lepší se vrátit,“ podotkl Enzo.
„Enzo, chápu, že tě tak připravuju o drahocennej čas s tvojí holkou, ale pro změnu by ses taky mohl věnovat něčemu jinýmu než zkoumání jejích krčních mandlí.“
Magdy měl velké štěstí, že v ten okamžik nestál v mém nebo Enzově dosahu.
„Zase se chováš jako pitomec,“ řekla Gretchen.
„Fajn,“ oznámil nám Magdy. „Tak jděte domů. Já přijdu pozdějc. Chci se podívat na nějaký fanty.“ A vyrazil k lesu, svítě si baterkou pod nohy na podrost, co připomínal trávu. Nasměrovala jsem baterku na Gretchen. Rozhořčeně obrátila oči v sloup a šla za Magdym. Já a Enzo jsme jí po chvilce následovali.
* * *
Představte si slona nebo spíš mamuta, ale trošinku menšího. Odmyslete si jeho uši, zkraťte mu trup a prodlužte mu nohy tak, až se vám bude zdát, že pod jeho vahou musí prasknout. Přidejte mu dva páry očí, chapadla na trupu a další podobně podivné detaily, až vám zbude zvíře, které vypadá spíš jako cokoliv jiného než mamut.
Takhle vypadají fantové.
Za poslední dva týdny jsme je při čekání na povoleni kolonizovat a zakládat usedlosti a hospodářství spatřili víckrát, buď u lesa, nebo na mýtince mezi ním a vesnicí. Jejich přítomnost vždy přivolala houf děti k bráně (mezeře mezi kontejnery, která se na noc zavírala), které na ně s otevřenými ústy zíraly a mávaly. Mládež většinou také zamávala, ale ležérněji, protože sice chtěla ta zvířata také vidět, ale nechtěla projevovat očividný zájem, aby se neshodila před svými novými kamarády.
Magdy tedy o ta zvířata určitě neprojevoval zájem vůbec. Gretchen ho sice párkrát přitáhla k bráně, když se objevila skupina zvířat, ale pak se celou dobu vybavoval s ostatními chlapci, kteří byli rádi, že tak mohou předstírat, že se také nechali k bráně přitáhnout někým jiným. Hádám, že je to normální. I ten sebevíc lhostejný dospívající chlapec má v sobě stále kus dítěte.
Lidé se dohadovali, jestli pozorované kusy byly součástí stáda, které žije tady v lese, nebo zda se jednalo o migrující zvířenu. Neměla jsem tušení, jakou teorii si vybrat. Žili jsme tu jen pár týdnů a na dálku navíc všichni fantové vypadali stejně.
S hrůzou jsme zjistili, že zblízka strašně páchnou.
„Copak na týhle planetě nic nevoní?“ zeptala se mě šeptem Gretchen, když jsme si je prohlížely. Zvířata se ve spánku pomalu kývala na nohou dopředu a dozadu. Jako v odpověď na její otázku vypustilo nejbližší zvíře větry. Nasucho jsme polkly a zároveň se zachichotaly.
„Pssst,“ zašeptal Enzo. Schovával se s Magdym za dalším vysokým keřem pár metrů od nás u mýtiny, na níž se stádo rozhodlo přečkat noc. Bylo tu asi tucet spících kusů, hlasitě vypouštějících větry. Enzo si zřejmě výhled příliš neužíval, asi měl strach, že zvířata vzbudíme. To by nemuselo skončit dobře. Zdálky sice jejich nohy vypadaly jako tyčky, ale nyní bylo vidět, že by jimi bez problémů ušlapali všechno, co by jim stálo v cestě. Kdybychom je probudili a zachvátila by je panika, skončili bychom rozmašírovaní na kaši.
Možná byl Enzo stále trochu pobouřený tou Magdyho poznámkou o krčních mandlích. Magdy si totiž svým obvyklým nevybíravým způsobem utahoval z Enza od té doby, co jsem s ním oficiálně začala chodit. Výpady proti Enzovi se množily nebo ubývaly v závislosti na vývoji vztahu mezi Magdym a Gretchen. Domyslela jsem si, že zrovna nyní to mezi nimi skřípe. Někdy mě napadlo, že by se mi hodil graf nebo tabulka, abych pochopila, jak to ti dva vůbec spolu vydrží.
Další zvíře před námi si ulevilo.
„Musím odsud, nebo se udusím,“ zašeptala jsem Gretchen. Kývla hlavou na souhlas a naznačila mi rukou, ať jdu za ní. Tiše jsme se připlížily k Enzovi a Magdymu.
„Už půjdeme?“ zeptala se Gretchen Magdyho. „Vím, že ti ten smrad nevadí, ale my ostatní tu asi za chvilku necháme večeři. Navíc by si někdo ve vesnici mohl brzy všimnout, že sme pryč.“
„Za chvíli,“ prohlásil Magdy. „Chci se dostat blíž.“
„Děláš si legraci?“ zeptala se Gretchen.
„Když už sem tady,“ opáčil Magdy.
„Tobě to v hlavě vážně občas vynechává, že jo? Nemůžeš se jen tak přiblížit ke stádu divokejch zvířat a pozdravit je. Zabijou tě.“
„Nejsou vzhůru.“
„Ale budou, jestli nakráčíš doprostřed nich.“
„Tak blbej zase nejsem.“ Magdyho šepot se rozléhal tím víc, čím byl rozzlobenější. Ukázal na zvíře, které k nám bylo nejblíže. „Chci se dostat k tomuhle. Zas tak složitý to nebude. Neboj se.“
Než se Gretchen mohla ozvat, zvedl Enzo ruku, aby je utišil. „Hele.“ Ukázal na mýtinu. „Jeden z nich se probírá.“
„No senza,“ řekla Gretchen.
Dotyčné zvíře zvedlo hlavu, roztáhlo chapadla na trupu do šířky a mávalo jimi ze strany na stranu.
„Co to dělá?“ zeptala jsem se Enza, ale ten jen pokrčil rameny. Nebyl to ohledně místní fauny také žádný expert.
Zvíře nyní mávalo chapadly ve větším oblouku. Uvědomila jsem si, co dělá. Něco ucítilo. Pach, který ho probudil.
Pak zařvalo, ale netroubilo jako slon. V ten okamžik se probudil zbytek stáda, začal také řvát a dal se do pohybu.
Ohlédla jsem se na Gretchen. Do prkýnka, vyslovila jsem nehlasně. Přikývla a podívala se zpátky ke stádu. Obrátila jsem se k Magdymu, který vypadal, že se scvrkl. Řekla bych, že ho touha po bližším kontaktu s fanty opustila.
Zvíře, které k nám bylo nejblíže, se otočilo na místě a protáhlo se kolem keře, za nímž jsme se schovávali. Slyšela jsem zadunění, jak došláplo na zem. Rozhodla jsem se, že je čas odtamtud vypadnout, ale nemohla jsem se hnout, protože mi nohy vypověděly poslušnost. Úplně jsem ztuhla na místě a čekala, až mě rozšlápne.
Nedošlo k tomu, protože o vteřinu později se zvíře vydalo úprkem pryč spolu se zbytkem stáda.
Magdy vystrčil hlavu z úkrytu a poslouchal, jak zvířata dunivě utíkají. „No páni,“ poznamenal. „Co se to stalo?“
„Myslela sem, že nás určitě ucítili a že nás najdou,“ řekla jsem.
„Říkala sem ti, že ti kape na karbid,“ řekla Magdymu Gretchen. „Kdybys byl blízko nich, když odsud tak uháněli, seškrabovali bysme teď tvoje zbytky a sbírali je do kýblu.“
Magdy se začal s Gretchen hádat. Obrátila jsem se k Enzovi. Ten stál otočený na opačnou stranu, než kam stádo uprchlo. Měl zavřené oči a vypadal soustředěně.
„Co je?“ zeptala jsem se.
Otevřel oči, pohlédl na mě a pak ukázal před sebe. „Vane odtamtud vítr.“
„No a?“ Nechápala jsem, o čem mluví.
„Bylas někdy lovit?“ zeptal se mě. Zavrtěla jsem hlavou. „Stáli sme od stáda po větru, takže náš pach odnášel vítr pryč od něj.“ Ukázal na místo, kde leželo zvíře, které se probudilo jako první. „Nemyslím si, že by nás dokázali vycítit.“
Rozsvítilo se mi. „Už to chápu.“
Enzo se otočil k Magdymu a Gretchen. „Lidi, je čas odsud vypadnout. Hned teď.“
Magdy rozsvítil baterku, aby ji namířil Enzovi do obličeje, připravený říci cosi kousavého, ale pak si všiml jeho výrazu. „Co se děje?“ zeptal se.
„Neutekli kvůli nám,“ vysvětlil Enzo. „Řekl bych, že se tu kolem toulá ještě něco jinýho, co je loví. A řekl bych, že se to blíží sem.“
* * *
Zápletka hororu, kdy se parta dospívajících dostane do lesa a je přesvědčená, že ji honí cosi strašného, co se jim drží v patách, patří mezi klišé.
Nyní ovšem chápu pocity účastníků té zápletky. Toužíte-li se ocitnout nahraně úplného a ponižujícího selhání kontroly nad obsahem svých střev, zkuste se prodírat jeden dva kilometry lesem s úporným pocitem, že po vás něco jde. Zvýší vám to hladinu adrenalinu a naplno si díky tomu uvědomíte, že jste naživu, to ano, ale rozhodně ne způsobem, jakým byste chtěli.
Magdy byl samozřejmě včele, ale otázkou zůstávalo, jestli to bylo proto, že znal cestu zpátky, nebo kvůli tomu, že uměl běhat rychleji než my ostatní. Za ním jsem běžela já s Gretchen a Enzo se držel vzadu. Když jsem zvolnila, abych se k němu přidala, mávl na mě a řekl mi, abych se držela u Gretchen. Uvědomila jsem si, že zůstával pozadu schválně, aby se jakýkoliv pronásledovatel musel dostat nejdřív přes něj. Bývala bych ho za to rovnou políbila, kdybych nebyla tak plná adrenalinu a zoufale neutíkala domů.
„Tudy,“ vypravil ze sebe Magdy a ukázal na křivolakou cestičku, již jsem si všimla už při vstupu do lesa. Soustředila jsem se na to, abych se k ní dostala, když tu se po mně zpoza Gretchen něco natáhlo a strhlo mě to k sobě. Zaječela jsem.
Slyšela jsem výstřel, následovaný zvukem dopadu na zem a výkřikem.
Enzo se vrhl na to, co mě popadlo. O vteřinu později se válel na zemi s Dickoryho nožem u hrdla. Trvalo mi déle, než mělo, než jsem rozeznala, kdo ten nůž drží.
„Dickory!“ za ječela jsem. „Nech toho.“
Dickory se zastavil.
„Nech ho jít,“ řekla jsem. „Neublíží mi.“
Dickory odtáhl svůj nůž a ustoupil od Enza. Ten se odplížil od něj i ode mě.
„Hickory?“ zavolala jsem. „Všechno v pořádku?“
Hickoryho hlas jsem uslyšela zepředu. „Tvůj kamarád měl zbraň. Vzal jsem mu ji.“
„Škrtí mě,“ zasípal Magdy.
„Kdyby tě chtěl Hickory uškrtit, tak bys nemohl mluvit,“ zavolala jsem na něj. „Hickory, nech ho bejt.“
„Jeho zbraň si ponechám,“ prohlásil Hickory. Ve tmě se ozval šustot listí, jak se Magdy zvedal ze země.
„Dobře,“ řekla jsem. Když jsme přestali běžet, ucítila jsem, jak mě vlna adrenalinu opouští, a nohy mi zeslábly tak, až jsem si musela kleknout.
„Ne, to není dobře,“ ozval se Magdy a já ho uviděla, jak se vynořil ze tmy a rázoval ke mně. Dickory se postavil mezi nás a Magdy se rázem zastavil. „Ta pistole patří tátovi. Jestli zjistí, že je pryč, je po mně.“
„A proč sis jí s sebou vůbec bral?“ zeptala se Gretchen, která také došla ke mně s Hickorym v patách.
„Říkal sem přece, že sem připravenej,“ opáčil Magdy a pak se otočil ke mně. „Měla bys těm svejm strážcům říct, ať sou opatrnější. Tomuhle sem málem ustřelil hlavu.“
„Hickory?“ zeptala jsem se.
„Nehrozilo mi sebemenší nebezpečí,“ prohlásil, ale jeho pozornost se upírala jinam.
„Chci zpátky tu pistoli,“ prohlásil Magdy. Snažil se znít výhrůžně, ale hlas ho zradil.
„Hickory ti ji vrátí, jakmile se dostaneme zpátky do vesnice,“ řekla jsem mu. Cítila jsem, že mě začíná únavou bolet hlava.
„Okamžitě,“ řekl Magdy.
„Propánakrále, Magdy!“ vykřikla jsem. Náhle jsem cítila velkou únavu a vztek. „Už prosím tě neříkej o tý zatracený pistoli ani slovo. Máš kliku, žes s ní nikoho z nás nezabil, a máš ještě větší kliku, žes nezasáhnul nikoho z nich.“ Mávla jsem rukou k Hickorymu a Dickorymu. „Protože to bys už nežil a my bysme to museli vysvětlovat ostatním. Takže už zmlkni a jde se domů.“
Magdy na mě zíral a pak odkráčel do tmy směrem k vesnici. Enzo se na mě divně podíval a pak se vydal za ním.
„No bezva,“ řekla jsem a stiskla si rukama spánky. V hlavě mi řádila silná migréna.
„Měli bychom se vrátit do vesnice,“ poznamenal Hickory.
„Myslíš?“ řekla jsem a pak se vydala na cestu, směrem od něj a Dickoryho. Gretchen mě následovala, jakmile zjistila, že už zůstala s mými strážci sama.
* * *
„Nechci, abyste o dnešní noci řekli Johnovi a Jane třeba jen slovíčko,“ pověděla jsem oběma Obinům na shromaždišti ve vesnici. V tuhle dobu tu bylo jen pár lidí, co se jen tak potloukali kolem, ale ti se rychle ztratili, jen co Hickoryho a Dickoryho zahlédli. Dva týdny nestačily na to, aby si kolonisté na Obiny zvykli. Měli jsme to místo pro sebe.
„Jak chceš,“ pronesl Hickory.
„Díky.“ Otočila se, chtějíc vyrazit k našemu stanu.
„Nemělas jít do lesa,“ ozval se Hickory.
Zastavila jsem se a otočila se k němu, abych mu viděla do tváře. „Cos to říkal?“
„Nemělas jít do lesa,“ zopakoval. „Ne bez nás. Poskytli bychom ti ochranu.“
„My sme ochránce měli,“ oponovala jsem a nemohla uvěřit, že jsem to skutečně řekla.
„Někoho, kdo měl u sebe zbraň, kterou ani neuměl použít,“ prohlásil Hickory. „Vystřelená kulka se zavrtala do země ani ne třicet centimetrů od něj. Mohl si ustřelit nohu. Odzbrojil jsem ho, poněvadž představoval nebezpečí sám sobě, nikoliv mně.“
„Určitě mu tvoje slova přetlumočím,“ řekla jsem. „Ale nezáleží na tom. Nepotřebuju tvoje svolení, Hickory, abych mohla dělat, co chci. Ty a Dickory nejste mí rodiče. A smlouva mezi lidma a Obinama vám nedovoluje říkat mi, co mám a co nemám dělat.“
„Můžeš dělat to, co chceš,“ řekl Hickory. „Ale vzala jsi na sebe zbytečné riziko tím, že jsi šla do lesa a neřekla nám o tom.“
„Ale to vám nezabránilo, abyste mě nesledovali.“ Znělo to jako obvinění, protože jsem měla náladu k obviňování.
„Ne, nezabránilo.“
„Takže ste se rozhodli mě sledovat, i když sem vám k tomu nedala svolení.“
„Ano.“
„Takže to už nedělejte. Vím, že soukromí vám nic neříká, ale někdy vás prostě s sebou nechci. Chápete to?“ Ukázala jsem na Dickoryho: „Ty si dneska v noci málem podřízl mýmu klukovi krk. Vím, že ho nemáš rád, ale tohle je už trochu moc.“
„Dickory by Enzovi neublížil,“ protestoval Hickory.
„Tohle si Enzo neuvědomuje,“ řekla jsem a otočila se zpět k Dickorymu. „A co kdyby se k tobě dostal blíž? Mohl bys mu ublížit třeba jen v sebeobraně. Nepotřebuju a ani nechci takovou ochranu.“
Hickory a Dickory stáli a v tichosti vstřebávali můj vztek. Po pár vteřinách mě to přestalo bavit, a tak jsem se zeptala: „Takže?“
„Když jsme v lese zasáhli, běžela jsi,“ prolomil mlčení Hickory.
„No a?“ řekla jsem. „Mysleli sme si, že nás něco honí. Pozorovali sme stádo. Něco ho vylekalo. Enza napadlo, že to třeba byla nějaká šelma. Nebo víc šelem Byl to planej poplach. Nic nás nehonilo, protože by nás to muselo dohonit už ve chvíli, kdy ste zasáhli vy a vystrašili nás k smrti.“
„Ne,“ řekl Hickory.
„Ne, nevyštrašili? Dovolím si oponovat.“
„Ne,“ zopakoval Hickory. „Nešlo o planý poplach.“
„O čem to mluvíš? Nic za náma neběželo.“
„Schovávali se na stromech. Sledovali vás seshora a předběhli vás. Slyšeli jsme je dřív než vás,“ řekl Hickory.
Zachvátila mě slabost. „Bylo jich víc?“ zeptala jsem se.
„Proto tě Dickory popadl hned, jak jsi proběhla kolem. Aby tě ochránil.“
„Co byli ti pronásledovatelé zač?“
„Nevíme. Neměli jsme čas si je prohlédnout. Výstřel je asi poplašil.“
„Takže nemuseli nezbytně pronásledovat nás. Mohli tam být jen náhodou.“
„Snad,“ řekl Hickory tím svým záměrně neutrálním tónem, který používal, když se mnou nesouhlasil, ale nechtěl to dát najevo. „Ať už to bylo jakkoliv, byla jich celá tlupa a drželi se vás.“
„Sem unavená,“ prohlásila jsem. Nechtěla jsem o tom už dál přemýšlet. Zhroutila bych se přímo na místě při pomyšlení, že nás sledovala nějaká tlupa zvířat na stromech. „Můžeme si o tom promluvit zítra?“
„Jak si přeješ, Zoe,“ souhlasil Hickory.
„Díky.“ A šourala jsem se ke stanu, abych šla spát. „A pamatujte si, rodičům ani muk.“
„Nic jim neřekneme,“ řekl Hickory.
„A zapamatujte si, že mě nesmíte sledovat, když vám to nedovolím.“ Na tohle neřekli nic. Malátně jsem jim zamávala a šla si lehnout.
* * *
Enza jsem následující ráno našla před stanem, kde bydlel s příbuznými. Četl knihu.
„Jé, opravdová knížka,“ zvolala jsem. „Kohos musel zabít, abys jí dostal?“
„Mám jí půjčenou od jednoho kluka od mennonitů,“ odpověděl. Ukázal mi hřbet knihy. „Dobrodružství Toma Sawyera a Huckleberryho Finna. Znáš to?“
„Ty se ptáš holky z planety Huckleberry, jestli tuhle knihu zná?“ zeptala jsem se nevěřícně a čekala, že se usměje.
Neusmál se. „Promiň,“ řekl. „Nedošlo mi to.“ Otevřel knihu na stránce, kde přestal číst.
„Hele. Chci ti poděkovat za to, cos udělal včera v noci.“
Enzo na mě zpoza knihy vyhlédl. „Neudělal sem nic.“
„Zůstals vzadu za mnou a Gretchen, abys byl mezi náma a čímkoliv, co nás sledovalo. Chci, aby s věděl, že si toho cením.“
Enzo pokrčil rameny. „Stejně nás nakonec nic nepronásledovalo,“ prohlásil. Pomyslela jsem si, že mu povím, co mi řekl Hickory, ale nechala jsem si to pro sebe.
„Nakonec na tebe něco vyskočilo zepředu, takže jsem ti nemohl pomoct.“
„Hm, kvůli tomu se ti chci omluvit. Omluvit se za tu věc s Dickorym.“ Vlastně jsem nevěděla, jak to formulovat. Je mi líto, že ti můj mimozemský osobní strážce skoro uřízl hlavu by asi neprošlo.
„Z toho si nic nedělej.“
„Z toho si dělám moc,“ namítla jsem.
„Nedělej,“ zopakoval Enzo. „Jen dělal svojí práci.“ Na vteřinu se zdálo, že chce ještě něco dodat, ale pak naklonil hlavu na stranu a podíval se na mě, jako by čekal, až skončím s tím, kvůli čemu jsem přišla, aby se mohl vrátit k četbě své veledůležité knihy.
Náhle jsem si uvědomila, že mi už dlouho nenapsal žádnou básničku.
„Tak dobrá,“ řekla jsem nepřesvědčivě. „Uvidíme se teda pozdějc.“
„Samo.“ Enzo mi zamával a pak se opět pustil do četby. Došla jsem zpátky k našemu stanu a našla uvnitř Babara. Objala jsem ho.
„Můžeš mi gratulovat, Babare,“ řekla jsem. „Asi sem právě měla první neshodu se svým klukem.“
Babar mi olízl tvář. Cítila jsem se pak o něco lépe. Ale ne o moc.
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„Ne, je to nízko,“ řekla jsem Gretchen. „Zní to, jako když zpíváš v moll. Měla bys to vytáhnout asi o tón, nebo půltón. Takhle.“ A zazpívala jsem její part, tak jak měl vypadat „Tohle přece zpívám,“ řekla Gretchen.
„Ne, seš níž.“
„Tak to zpíváš špatně ty,“ ohradila se Gretchen. „Protože já to zpívám přesně po tobě. No, zazpívej.“
Odkašlala jsem si a zazpívala tón, který měla zpívat ona. Přidala se ke mně a zpívala čistě. Pak jsem přestala a poslouchala ji. Zněla níž.
„To sem blázen,“ řekla jsem.
„To už sem ti říkala.“
„Kdybych ti tu písničku mohla přehrát, slyšela bys ty tóny a přezpívala je správně.“
„Kdybys mi tu písničku mohla přehrát, tak by nebylo třeba jí vůbec zpívat. Poslouchaly bysme písničku jako civilizovaný lidi,“ podotkla Gretchen.
„Správná poznámka.“
„Houby. Přísahám ti, Zoe, věděla sem, že život v kolonii není procházka růžovým sadem. Byla sem připravená na námahu a potíže. Ale kdybych bejvala věděla, že při jdu o svoje PDA, tak bych bejvala zůstala doma na Erie. Klidně mi řekni, že sem povrchní.“
„Seš povrchní.“
„A teď se zkus opovážit říct, že nemám pravdu.“
Neřekla jsem, že nemá pravdu. Věděla jsem, jak se cítí. Ano, bylo povrchní přiznat, že jí PDA chybí. Ale jen tak se vzdát něčeho, co okamžitě poskytlo jakoukoliv zábavu a poučení, tedy hudbu, knihy, spojení s přáteli, záznamy představení, filmů a seriálů, znamenalo mizérii. Opravdovou. Být bez PDA bylo jako žít na opuštěném ostrově, kde jedinou zábavu představuje bouchání kokosy o sebe, poněvadž PDA bylo nenahraditelné. Koloniální mennonité si s sebou sice vzali knihy, ale většinou to byly bible, zemědělské příručky a knihy o pěstování zvířat a rostlin a pár „klasických“, z nichž bylo Dobrodružství Toma Sawyera a Huckleberryho Finna ještě zdaleka nejmodernější. Co se týče populární hudby a ostatní zábavy, neměli s sebou nic.
Bylo jasné, že pár dospívajících mennonitů se baví tím, jak my ostatní prožíváme abstinenční příznaky. Musím přiznat, že se nechovali jako správní křesťané. Na druhou stranu pro ně přistání na Roanoke nepředstavovalo tak drastickou životní změnu. Kdybych byla na jejich místě a pozorovala bandu lidí, kteří naříkají nad tím, že přišli o svoje hračky, asi bych se také chovala samolibě.
Takže jsme udělali to, co lidé v podobných situacích dělávají. Přizpůsobili jsme se. Ještě jsem na Roanoke nečetla žádnu knihu, ale byla jsem v pořadi na Čaroděje ze země Oz. Nemohli jsme sledovat žádné filmy, seriály ani záznamy divadelních představení, ale na Shakespearovy hry se dá spolehnout vždy. Přespříští neděli se mělo uskutečnit čtené představení hry Večer tříkrálový aneb Cokoli chcete. Podle zkoušek bude nejspíš hrozné, ale Enzo představoval Sebastiana docela dobře a popravdě jsem nikdy neviděla žádnou hru od Shakespeara na živo, ani žádnou jinou, nepočítám-li představení ve škole.
S hudbou to dopadlo následovně. Po několika dnech po přistání vytáhli někteří kolonisté ze zavazadel kytary, akordeony, bubínky a podobné nástroje a začali spolu hrát. Šlo to ztuha, protože lidé z různých planet se nemohli shodnout na výběru skladby, neboť žádnou neznali všichni. Skoro jako bychom byli zpět na Magellanu ještě před vybíjenou. Takže se všichni začali vzájemně učit různé písně a melodie. Lidé si je zpívali pro sebe, pak je začali zpívat ostatním a pak i před publikem. V tu chvíli jsme, vzdáleni a odtrženi od všech ostatních příslušníků lidského druhu, obnovili tradici koroborí. Takhle tomu říkal táta. Když jsem si postěžovala, že to zní hloupě, tak sice souhlasil, ale prohlásil, že název potlach je ještě horší. S tím se nedalo než souhlasit.
Roanočtí Koroborci, jak si nyní říkali, brali objednávky na provedení písní a skladeb. Ale pouze za předpokladu, že objednatel dokázal píseň nebo skladbu předzpívat. Když ji neznali, tak ji musel dotyčný zpívat tak dlouho, než se ji naučili nějak zahrát. To mělo zajímavý dopad. Zpěváci začali vytvářet a capella verze svých oblíbených písní a skladeb, nejdřív sólově a pak ve skupinách, které buď doprovázeli nebo nedoprovázeli Koroborci. Předvést svou oblíbenou píseň nebo skladbu už ve vypilovaném aranžmá, aby nikdo z posluchačů netrpěl neposlouchatelnými pokusy předtím, než se všechno sehraje a sezpívá, se stalo otázkou cti.
Dá se říci, že některá aranžmá byla slušně řečeno opravdu výstřední a někteří zpěváci vřískali jako kočky v únoru. Ale po pár měsících se do toho začali účastníci koroborí dostávat. Dokonce se vynořily a capella verze originálních skladeb. Jedna z nejslavnějších písni posledního koroborí byla „Nech mě jezdit s traktorem“ a pojednávala o kolonistovi, který se učí řídit traktor od mennonity. Mennonité byli jedinými členy kolonie, kteří uměli ovládat stroje a přístroje bez elektronických součástek, takže se stali učiteli a vedoucími ostatních v pěstování rostlin a dobytka. Píseň končila tím, že traktor sjel do příkopu, a popisovala skutečnou událost. Mennonité sami ji považovali za docela vtipnou, i když je stála zničený stroj.
Písně o traktorech byly sice na hony vzdálené tomu, co jsme poslouchali předtím, ale nyní jsme i my sami byli na hony vzdáleni všemu předtím, takže to bylo přirozené. Když se na to podívám ze sociologického hlediska, tak třeba za dvacet nebo padesát let, až se KU uráčí nám umožnit kontakt s ostatními koloniemi, bude mít Roanoke svou vlastní hudební formu. Možná ji pojmenují roanokapela. Nebo koroborka. Nebo nějak.
Ale právě teď jsem se snažila přimět Gretchen, aby zpívala čistě, protože jsem chtěla přijít na další koroborí s aspoň jakž takž učesanou verzí „Rána v Dillí“, aby se k nám Koroborci mohli přidat. Ale nedařilo se mi. Takhle to vypadá, když si uvědomíte, že svou možná po celý život nejoblíbenější píseň neznáte podrobně. Jelikož jsem měla nahrávku uloženou ve svém PDA, které jsem neměla a ani nemohla použít, neexistoval způsob, jak to napravit.
Pokud ovšem… „Mám nápad,“ řekla jsem Gretchen.
„Naučíš se zpívat čistě?“ zeptala se.
„Něco lepšího.“
Za deset minut jsme stály na opačné straně Croatoanu před vesnickým informačním centrem, což bylo jediné místo na planetě, kde se daly nalézt funkční elektronické přístroje, poněvadž celý vnitřek centra byl konstruován tak, aby odstínil všechny rádiové vlny nebo jakékoliv signály. Technický postup, jímž bylo možné tento zázrak uskutečnit, byl však natolik komplikovaný, že se tímto způsobem podařilo přeměnit pouze jeden z prázdných nákladních kontejnerů. Dobrá zpráva byla, že se pracovalo na dalším. Ta špatná byla, že první byla na řadě lékařská ambulance. Život je zkrátka těžký. Vešla jsem s Gretchen do vstupní sekce. Byla celá černá kvůli materiálu, který blokoval jakékoliv vysílání. Nejdřív bylo třeba zavřít vnější dveře a pak teprve otevřít vnitřní dveře, což znamenalo se asi na vteřinu a půl ocitnout v objetí ponuré, černé, beztvaré tmy. Nic zábavného.
Otevřely jsme vnitřní dveře a uvnitř centra našly technického nadšence. Ohlédl se, trochu překvapeně na nás pohlédl a pak nasadil výraz, který říkal ne.
„Odpověď zní ne,“ potvrdil nahlas.
„Ale pane Bennette,“ začala jsem. „Vždyť ani nevíte, na co se chceme zeptat.“
„Hm, na co asi?“ řekl pan Bennett. „Dvě holky, shodou okolností dcery šéfstva kolonie, prostě jen tak přijdou na jediný místo na planetě, kde se dá hrát s PDA. Tak. Přišly kvůli hrám, nebo touží po společnosti podsaditýho muže středních let? Odpověď není těžká, slečno Perryová.“
„Chceme si jen poslechnout jednu písničku. Bude to trvat jen minutku,“ řekla jsem.
Pan Bennett si povzdechl. „Máte vůbec ponětí, kolik lidí mi sem denně přijde s něčím podobným? Že si chtějí poslechnout písničku, sledovat film nebo něco přečíst? Každý mi tvrdí, že to bude trvat jen minutku a že o nich ani nebudu vědět. Kdybych jednomu povolil, za chvíli bych tu měl všechny a nezbyl by mi žádnej čas na to, abych udělal tu práci, slečno Perryová, co mi zadali vaši rodiče. Co bych měl dělat?“
„Dát si na dveře zámek?“ navrhla Gretchen.
Pan Bennett se na Gretchen kysele zadíval a řekl: „Velmi zábavné.“
„Co musíte pro moje rodiče udělat?“ zeptala jsem se.
„Musím pro ně pomalu a namáhavě vytisknout každý nařízení a směrnici Koloniální unie, aby je měli všechny pohromadě a nemuseli sem pro každou chodit zvlášť. Na jednu stranu je to fajn, ale na druhou stranu vám musím říct, že to dělám už poslední tři dny a zabere to asi ještě čtyři další. Tiskárna se navíc pravidelně zasekává, takže jí musím neustále sledovat. Abych to shrnul, slečno Perryová, po čtyřech letech studia techniky a dvaceti letech praxe jsem se stal obsluhou tiskárny na místě, kde dávají lišky dobrou noc. Po něčem takovým jsem toužil celej život.“
Pokrčila jsem rameny. „Tak to uděláme my.“
„Prosím?“
„Jestli jde jen o to, aby se tiskárna nezasekla a měla dost papíru, tak to zvládneme. Pár hodin denně pro vás budeme pracovat a za to nám dovolíte pár minut použít naše PDA. Pak si můžete dělat, co budete chtít.“
„Nebo jít na oběd,“ pronesla Gretchen. „Překvapit ženu.“
Pan Bennett chvíli tiše přemýšlel a pak prohlásil: „Ještě nikdo nezkusil přijít s nabídkou, že mi opravdu pomůže. Velice chytré.“
„Snažíme se,“ řekla jsem.
„A je skutečně doba oběda a tiskárna funguje.“
„To je,“ souhlasila jsem.
„Řekl bych, že jestli něco zkazíte, tak z toho vyjdu se zdravou kůží. Vaši rodiče mi nemůžou nic vytknout.“
„Nepotismus funguje,“ souhlasila jsem.
„Ale my nic nezkazíme,“ pronesla Gretchen.
„To rozhodně ne. Tiskárnu umíme obsluhovat bezvadně,“ dodala jsem.
„Tak dobře,“ řekl pan Bennett a sáhl po svém PDA na stole. „Můžete použít moje. Víte, jak s ním pracovat?“
Podívala jsem se na něj.
„Omlouvám se. Dobrá.“ Nechal na displeji zobrazit seznam dokumentů. „Tyhle musejí bejt vytištěný dneska. Tiskárna je támhle,“ ukázal na protější roh stolu, „a papír je v týhle krabici. Dávejte ho do zásobníku tiskárny. Když se zasekne, a to se stane víckrát, tak prostě vytáhněte zaseklej papír a počkejte, až si tiskárna automaticky vezme další. Tím se i vytiskne znovu ta stránka, která se tiskla naposled. Ve chvílích, kdy se nebudete muset zabejvat tiskem, můžete si otevřít archiv zábavy. Obsahuje všechny soubory se všema nahrávkama.“
„Všechny soubory?“ zeptala jsem se rozčileně.
Pan Bennett řekl: „Hlavně klid. Přístup je jen k nezakódovanejm. Pokud ste svoje osobní soubory ochránily kódem, jak bylo nařízeno, než se všechny PDA sebraly a vypnuly, tak se nemusíte bát, že vašim tajemstvím hrozí prozrazení. Tak. Bedny začnou samy hrát, jakmile otevřete soubor s hudební nahrávkou. Nezesilujte si zvuk, abyste nepřeslechly zásek tiskárny.“
„Zvuk už máte nastavenej, že jo?“ zeptala se Gretchen.
„Jistě, slečno Trujillová. Budete se divit, ale dokonce i podsaditej muž středního věku rád poslouchá hudbu.“
„To znám,“ řekla Gretchen. „Táta to dělá taky.“
„Takže s tímto ego srážejícím komentářem vás opustím. Vrátím se za pár hodin. Prosím nezdemolujte to tady. Když se objeví někdo s prosíkem kvůli vlastnímu PDA, pošlete ho bez milosti pryč,“ prohlásil pan Bennett.
„Doufám, že to myslel ironicky,“ řekla jsem
„Je mi to fuk.“ Gretchen a hrábla po PDA. „Dej mi to.“
„Hele, nejdřív práce, pak zábava.“ Držela jsem PDA z jejího dosahu, připravila tiskárnu, vybrala seznam souborů k tisku a pak otevřela soubor s nahrávkou „Ráno v Dillí“. Úvodní tóny písně se linuly z reproduktorů a já je přímo hltala ušima. Přísahám, že mi bylo do pláče.
„To je neuvěřitelný, jak špatně si tu písničku pamatuješ,“ pronesla Gretchen asi v polovině.
„Psst. Teď přijde ta část,“ řekla jsem.
Gretchen si všimla mého výrazu a zůstala zticha, dokud píseň neskončila.
* * *
Mít dvě hodiny k dispozici PDA, když jste ho neměli v ruce celé měsíce předtím, je prostě málo. To je všechno, co k tomu řeknu. Ale stačilo to, abychom se s Gretchen vynořily z informačního centra s pocitem, že jsme si právě hodiny a hodiny užívaly horkou koupel. Když nad tím tak přemýšlím, tak tu jsme si už také neužily celé měsíce.
„Tohle nesmíme nikomu prozradit,“ řekla Gretchen.
„Jo, nechci, aby lidi pana Bennetta otravovali,“ přitakala jsem.
„Ne, tak to nemyslím. Líbí se mi mít něco, co nemá nikdo jinej.“
„V šosáctví se moc lidí nevyžívá. Ale ty jo.“
Gretchen kývla. „Díky, madam. Teď se musím vrátit domů. Slíbila sem tátovi, že do večera vypleju zahrádku.“
„Užij si hrabání v hlíně.“
„Díky. Kdybys byla hodná, nabídla by ses, že mi pomůžeš.“
„Pracuj u na tom, že sem zlá.“
„To rozhodně buď.“
„Ale po večeři se spolu sejdeme, abysme zkoušely. Teď už víme, jak to má znít.“
„Zní to dobře. Nebo doufám bude.“ Gretchen mi zamávala a šla domů. Rozhlédla jsem se a napadlo mě, že je dnes krásný den na procházku.
A byl. Slunce svítilo, bylo jasno, což bylo po několika hodinách v temnotě informačního centra obzvlášť příjemné. Na Roanoke bylo právě jaro a všechno kvetlo a vypadalo krásně, i když všechny květy smrděly jako zkažené maso namočené do močůvky. (Tenhle popis vymyslel Magdy, který tu a tam byl schopen dát pár slov dohromady.) Po pár měsících se ale naučíte charakteristický pach květeny nevnímat, nebo přijmout, že se s ním nedá nic dělat. Když celá planeta smrdí, tak se s tím prostě musíte naučit žít.
Procházku jsem si užila ale i kvůli tomu, že bylo vidět, jak moc se tohle místo za těch pár měsíců, co jsme tu přistáli, změnilo. John a Jane povolili kolonistům opustit provizorní stanový tábor nedlouho poté, co jsme se já, Gretchen, Enzo a Magdy vydali na noční výlet. Takže kolem začaly růst usedlosti a obydlí jako houby po dešti a lidé se učili od mennonitů, kteří převzali odpovědnost za naši první setbu, jež už teď rostla na polích. Byla geneticky upravená tak, aby rychle rostla, takže už brzy budeme moci sklízet. Vypadá to, že nakonec nezahyneme. Šla jsem kolem polí a domů a mávala na lidi kolem.
Nakonec jsem přešla kolem posledního stavení a zdolala nízký vršek. Na jeho opačné straně rostla jen tráva a v pozadí les. Zde se měla postavit další hospodářství, která pak obklopí další pastviny a pole, až se celé tohle údolí změní prací lidských rukou. Je neuvěřitelné, jak pár tisíc lidí dokáže změnit krajinu. Nyní jsem tu ale byla sama. Mohla jsem tu mít soukromí na tak dlouho, jak to jen bylo možné. Tohle bylo moje místo. Občas i Enzovo.
Natáhla jsem se do trávy, zadívala se na oblohu a usmála se. Možná jsme se museli skrývat na nejvzdálenějším místě galaxie, ale v tuhle chvíli mi to nevadilo. Člověk může být šťastný kdekoliv, stačí, když si vybere správný úhel pohledu. A dokáže nevnímat odpudivé vůně všude kolem.
„Zoe,“ ozval o se za mnou.
Trhla jsem sebou a uviděla Hickoryho a Dickory ho. Zrovna přecházeli vyvýšeninu.
„Tohle mi nedělejte,“ řekla jsem a sedla si.
„Chceme s tebou mluvit,“ řekl Hickory.
„Co až doma?“ navrhla jsem.
„Tady je to lepší. Máme starosti.“
„Ohledně čeho?“ Vstala jsem, abych se na ně pořádně podívala. Něco se mi na nich nezdálo a chvíli mi trvalo, než jsem zjistila co. „Proč nemáte svoje obojky s vědomím?“ zeptala jsem se.
„Máme starosti stran tvojí bezpečnosti. Vystavuješ se zvýšenému riziku.“ Hickory odpověděl na mou první otázku, ale druhou nechal nezodpovězenou. „Jde o tvou bezpečnost vůbec.“
„To myslíte právě teď? Můžeš se uklidnit, Hickory. Slunce jasně svítí a Hentoszova usedlost je hned za tímhle návrším. Nemůže se mi tu nic stát.“
„Na planetě žijí i šelmy,“ namítl Hickory.
„Jo, joti.“ Byla to masožravá zvířata velikosti kojotů, která se občas potloukala kolem vesnice. „Jota klidně zvládnu.“
„Loví ve smečkách,“ nedal se Hickory.
„Přes den ale ne.“
„Nechodíš sem ale jen ve dne. Ani tu občas nejsi sama,“ upozornil Hickory.
Trochu jsem se začervenala a přemýšlela nad tím, že se na Hickoryho rozzlobím. Ale on neměl svůj obojek, takže by mi byl vztek k ničemu „Myslela sem, že sem vám vysvětlila jasně, že mě nemáte sledovat, když si to nepřeju,“ řekla jsem tak vyrovnaně jak jsem uměla.
Hickory prohlásil: „Nesledovali jsme tě, ale nejsme hloupí. Víme, kam chodíš a s kým. Tvůj nedostatek obezřetnosti tě vystavuje riziku a ty nám už nedovoluješ, abychom tě všude doprovázeli. Nemůžeme tě ochraňovat tak, jak bychom chtěli nebo jak se od nás očekává.“
„Už sme tu celý měsíce, viďte? Ještě tu nic na nikoho nezaútočilo,“ pronesla jsem.
„Kdybychom tě tenkrát v lese nenašli, už by se to stalo,“ oznámil Hickory. „Tenkrát nešlo o joty. Ti na strom vylézt neumějí, natož se pohybovat z jednoho na druhý.“
„Ale snad vidíte, že nejsem blízko lesa.“ Mávla jsem směrem k lesu. „Ať už to tenkrát bylo co chtělo, nevylezlo to z lesa. Jinak už by to někdo viděl. O tom jsme se už přece bavili, Hickory.“
„Nejde jen o místní faunu.“
„Pak nevím, o čem je řeč.“
„Tuhle planetu hledají.“
„Viděls videozáznam, Hickory, takže si pamatuješ, že to Shromáždění zlikvidovalo tu kolonii z nebe. Ani vy mě nezvládnete ochránit, jestli nás Shromáždění najde.“
„Shromáždění nám starosti nedělá.“
„Tak to ste výjimka.“
„Tuhle kolonii nehledá jenom Shromáždění, ale všichni, kdo mu chtějí prokázat službu, nebo mu naopak překazit plány, nebo si tuto kolonii zabrat pro sebe. Ti všichni nebudou kolonii ostřelovat z nebe. Prostě použijí vojenský výsadek a zahájí invazi a vyvražďování.“
„Co to s váma dvěma dneska je?“ pokoušela jsem se zlehčit téma.
Bez úspěchu. Hickory řekl: „Jde také o to, kdo jsi.“
„Co to má znamenat?“
„Víš to moc dobře. Nejsi jen dcera správců kolonie. Jsi také důležitá pro nás. Pro Obiny. Není to tajemstvím, Zoe. Celý život tě někdo využíval jako prostředek k vyjednávání. My Obinové jsme tě využili jako prostředek k získání umělého vědomí od tvého otce. Představuješ součást smlouvy mezi Obiny a KU. Nemáme pochyb o tom, že jacíkoliv útočníci by se tě snažili unést, aby tě mohli využít pro vyjednávání s Obiny. Dokonce i Shromáždění by mohlo o něčem takovém uvažovat. Nebo by tě zabili, aby nám ublížili. Aby zničili symbol nás všech.“
„To je šílenost.“
„Už to tady bylo,“ řekl Hickory.
„Cože?“
„V průběhu tvého života na Huckleberry došlo k ne méně než šesti pokusům tě unést nebo zabít. K poslednímu došlo jen pár dní před tvým odletem.“
„A vy ste mi to nikdy neřekli?“
„Bylo rozhodnuto obinskou i vaší vládou, že tebe nebo tvé rodiče není třeba informovat. Byla jsi ještě malá a tvoji rodiče se ti snažili zajistit normální život. Obinové jim v tom jen pomohli. Žádný z pokusů se nikdy nezdařil. Všechny byly zmařeny ještě dříve, než ses mohla ocitnout v nebezpečí. Tomu druhu, jenž se pokusil ti ublížit, pak obinská vláda pokaždé projevila svůj nesouhlas.“
To mnou otřáslo. S Obiny nebylo radno si zahrávat.
„Neřekli bychom ti to a neporušili tak své rozkazy, kdybychom se neocitli v naší současné situaci. Nelze zde užívat systémů, které vhodně zajišťují tvoji bezpečnost. Je třeba připočítat, že si počínáš čím dál tím nezávisleji a odmítáš naši přítomnost.“
Jeho poslední slova mě zasáhla jako políček. „Neodmítám vás, jen chci mít prostor sama pro sebe. Omlouvám se, jestli sem vám tím ublížila.“
„Neublížilo nám to. Máme odpovědnost. Jak se jí zhostíme se musí přizpůsobit okolnostem. Takže se přizpůsobíme.“
„Nevím, co tím myslíš.“
„Je čas, aby ses naučila sebeobraně,“ vysvětlil Hickory. „Chceš žít nezávisle na nás a my už nemáme k dispozici všechny zdroje, jaké jsme měli ke tvé ochraně dřív.
Vždy jsme počítali s tím, že tě naučíme bojovat. Nyní kvůli výše uvedeným důvodům nastal čas, aby tvůj trénink začal.“
„Co tím chceš říct, naučit mě bojovat?“ zeptala jsem se.
„Naučíme tě ubránit se útočníkovi, odzbrojit ho. Používat zbraně. Znehybnit útočníka, a pokud to bude nezbytné, zabít ho.“
„Chcete mě naučit, jak zabíjet ostatní?“
„Je to nezbytné.“
„Nejsem si jistá, že by s tímhle John a Jane souhlasili,“ namítla jsem.
„Major Perry a poručík Saganová zabíjet umějí. V rámci své vojenské služby toho oba využili, aby přežili.“
„Ale to přece neznamená, že chtějí, abych to já uměla taky. A navíc já sama si nejsem jistá, že to chci umět. Říkali ste, že se přizpůsobíte okolnostem. Tak se jim přizpůsobte. Ale já se nebudu učit zabíjet jen proto, abyste se mohli přesvědčit, že děláte líp něco, o čem ani nevím, jestli to po vás ještě chci.“
„Nechceš, abychom tě ochraňovali, nebo tě naučili sebeobraně?“
„Já nevím,“ zaječela jsem rozhořčeně. „Jasný? Nechci, abyste mě v tom vymáchali. V těch kydech o tom, že sem něco extra, co je třeba chránit. Víte co? Všichni tady potřebujou ochránit, Hickory. Všichni sou v nebezpečí. Každou chvíli se tu na obloze můžou objevit stovky vesmírnejch lodí a všechny nás zabít. Je mi z toho na blití. Snažím se na to zapomenout, když to jde. To sem taky dělala, než ste se tu objevili a zase mi všechno připomněli. Takže díky.“
Hickory a Dickory mlčeli. Kdyby měli svoje obojky, byli by po mém posledním výstupu asi na pokraji nervového zhroucení. Ale takhle tu jen nehybně stáli.
Počítala jsem do deseti a pokoušela se ovládnout. „Hele,“ řekla jsem tónem, o němž jsem doufala, že zní rozumně. „Dejte mi pár dní na rozmyšlenou, jo? Naložili ste mi toho moc. Nechte mě o tom přemejšlet.“
Stále byli zticha.
„Dobře,“ řekla jsem. „Jdu zpátky.“ Protáhla jsem se kolem Hickoryho. A ocitla se na zemi.
Obrátila jsem se a zmateně se na Hickoryho podívala. „O co sakra jde?“ zeptala jsem se a vstala.
Dickory mě obešel a hrubě mě srazil zpátky do trávy a bláta.
Odlezla jsem od nich. „Nechte toho,“ řekla jsem jim.
Oba vytáhli svoje armádní nože a šli ke mně.
Zaječela jsem, rychle se zvedla a utíkala jak nejrychleji jsem uměla, k návrší, abych se dostala k Hentoszově usedlosti. Ale Obinové umějí běhat rychleji než lidé. Dickory mě oběhl, dostal se přede mě a napřáhl ke mně nůž. Zarazila jsem se a upadla nazad. Dickory se na mě vrhl. Zaječela jsem a odvalila se mu z cesty. Pak jsem rychle vstala a běžela z návrší dolů.
Hickory už na mě čekal a chtěl mi zahradit cestu. Zkusila jsem předstírat, že uhnu doleva, ale neskočil na to a chytil mě za levou paži. Uhodila jsem ho do ruky pravou pěstí. Hickory ale ránu vykryl a na oplátku mě silně plácl do spánku a přitom uvolnil sevření. Ohromeně jsem zavrávorala dozadu. Hickory zahákl nohu kolem mojí a zvedl ji, takže jsem se na okamžik ocitla ve vzduchu a pak na zemi. Hlavou mi proběhla ostrá bolest a já mohla jen omámeně ležet.
Na hrudi jsem ucítila tíhu. Hickory na mě klečel, že jsem se nemohla ani hnout. Zoufale jsem po něm škrábala, ale držel hlavu z dosahu a nevšímal si mě. Křičela jsem o pomoc tak hlasitě, jak jsem dovedla, i když jsem věděla, že mě nikdo nemůže slyšet.
Ohlédla jsem se a viděla Dickoryho, jak stojí po straně opodál. „Prosím,“ řekla jsem mu. Dickory nic neřekl. Ani se ho to nedotklo. Nyní jsem pochopila, proč si stáhli obojky.
Popadla jsem Hickoryho nohu a snažila se ji ze sebe stáhnout. Hickory mě ještě víc přitlačil k zemi, opět mě plácl do spánku, až mi v hlavě zajiskřilo, a druhou rukou zvedl do výše nůž a jediným plynulým pohybem s ním zamířil k mé hlavě. Zaječela jsem.
Za nějakou chvíli se Hickory ozval: „Nic ti není. Můžeš vstát.“
Zůstala jsem nehybně ležet, oči jsem upírala na Hickoryho nůž, který jsem měla zabodnutý tak blízko u hlavy, že jsem na něj nemohla ani zaostřit. Pak jsem se zvedla na loktech, obrátila hlavu na druhou stranu a pozvracela se.
Hickory čekal, dokud nevolnost nepřešla, a pak řekl: „Nehodláme se omlouvat za to, co se tu před chvílí stalo. Přijmeme jakékoliv důsledky, které si zvolíš. Ale musíš vědět, že jsme ti neublížili. Dávali jsme pozor, abys neměla ani modřiny. Přemohli jsme tě za pár vteřin a byla jsi zcela v naší moci. Ti, co přijdou, ti neprokáží takovou ohleduplnost. Nezastaví se před ničím. Bude jim jedno, jestli tě zraní, nebudou se starat, abys neměla modřiny. Nevěnují ti milost. Budou tě chtít zabít. A podaří se jim to. Věděli jsme, že bys nám to nevěřila, kdybychom ti to jen vysvětlili. Tak jsme ti to museli ukázat.“
Postavila jsem se na nohy. Skoro jsem se nemohla narovnat. Ustoupila jsem od nich jak to šlo, a řekla: „Ať vás vezme čert. Oba dva. Nechci vás už ani vidět.“ Vydala jsem se zpátky do vesnice. Rozběhla jsem se hned jak jsem mohla.
* * *
„Helemese,“ řekla Gretchen, když vstoupila do informačního centra a zavřela za sebou dveře. „Pan Bennett říkal, že tě tu najdu.“
„Hm, nabídla sem se, že mu i dneska pomůžu s tiskárnou.“
„Chybí ti muzika, co?“ zeptala se Gretchen s úsměvem.
Zavrtěla jsem hlavou a ukázala jí, nač se dívám.
„Ale tohle sou tajný soubory, Zoe. Záznamy a zprávy rozvědky KOSu. Dostaneš se do maléru, jestli to někdo zjistí. Pan Bennett tě sem už nikdy nepustí.“
„Je mi to jedno,“ pronesla jsem zlomeným hlasem, takže se na mě Gretchen pozorně zadívala. „Musím vědět, jak moc zlý to je. Musím zjistit, kdo nás hledá a co po nás chce. Co chce po mne. Hele.“ Vzala jsem PDA a vyhledala soubor o generálu Gauovi, vůdci Shromáždění, který přikázal likvidaci kolonie na videozáznamu. „Tenhle generál nás chce všechny zabít, když nás najde, a my o něm přitom nic nevíme. Proč někdo něco takovýho udělá? Zabíjí nevinný lidi. Co se stalo, že mu najednou začala likvidace celejch planet připadat jako bezva nápad? Copak bys to nechtěla vědět? Ale my to nevíme. Máme statistický údaje o jeho službě v armádě a tím to hasne.“ Pohodila jsem PDA nedbale zpátky na stůl, což Gretchen polekalo. „Chci zjistit, proč mě chce tenhle generál zabít. Proč chce nás všechny zabít. Ty ne?“ Dala jsem loket na stůl a opřela se o něj.
„Tak jo,“ řekla po chvíli Gretchen. „Řekni mi, co se ti stalo, protože ještě odpoledne si byla v pohodě.“
Vzhlédla jsem k ní a potlačila smích. Pak jsem se zhroutila a propukla v pláč. Gretchen mě objala a za dlouhou chvíli jsem jí všechno řekla. Opravdu všechno.
Po mém výlevu byla zticha. „Řekni mi, co si myslíš,“ vyzvala jsem ji.
„Kdyžto udělám, budeš mě nenávidět.“
„Nebuď malá. Nebudu tě nenávidět,“ oponovala jsem.
„Myslím, že Hickory a Dickory mají pravdu.“
„Nenávidím tě.“
Jemně do mě strčila. „Nech toho. Neměli tě napadnout, to ne. To přehnali. Nechci, abys to vzala špatně, ale ty nejsi obyčejná holka.“
„To není pravda. Copak sem se někdy chovala jinak než ostatní? Kdykoliv? Považuju se za něco extra? Copak sem o tomhle všem někdy vyprávěla ostatním?“
„Stejně to vědí.“
„To vím, ale nemají to ode mě. Snažím se chovat normálně.“
„Tak jo. Seš úplně normální holka.“
„Díky.“
„Úplně normální holka, kterou se šestkrát pokusili zabít.“
„Ale to nejsem já.“ Ukázala jsem na sebe. „To je něčí představa o mně. A na tu kašlu.“
„Ne kdybys byla mrtvá.“ Gretchen zvedla ruku, než jsem stačila něco namítnout. „Navíc by to nebylo jedno ani tvejm rodičům. Ani mně ne. Sem si dost jistá, že ani Enzovi. A vypadá to, že by to nebylo jedno ani pár miliardám mimozemšťanů. Jen si to uvědom. Někoho jen napadne, že by po tobě mohl jít, a oni vybombardujou celou planetu.“
„Nechci si to uvědomit.“
„Já vím. Ale nemysli si, že máš na výběr. Bez ohledu na to, co uděláš, budeš tím, čím seš, ať se ti to líbí nebo ne. Nemůžeš s tím nic dělat, jen se s tím naučit žít.“
„To mi fakt zlepšilo náladu, dík.“
„Snažím se ti pomoct,“ řekla Gretchen.
Vzdychla jsem. „Já vím, Gretchen. Omlouvám se. Nechtěla sem na tebe bejt hrubá. Jen už mě unavuje, aby o mým životě rozhodovali jiný.“
„A jak se tím vlastně lišíš od nás ostatních?“
„Přesně tohle sem měla na mysli. Sem úplně normální holka. Je bezva, že sis to nakonec uvědomila.“
„Úplně normální. Až na to, že si královnou Obinů.“
„Nenávidím tě.“
Gretchen se usmála.
* * *
„Slečna Trujillová nám řekla, že chceš s námi mluvit,“ řekl Hickory. Gretchen přivedla oba Obiny a nyní stála s Dickorym vedle Hickoryho. Byli jsme na tom samém místě, kde mě před pár dny Obinové napadli.
„Na úvod chci, abyste věděli, že mám na vás pořád strašnej vztek,“ začala jsem. „Nevím, jestli vám někdy odpustím, jak ste mě napadli, i když chápu, proč ste to udělali a proč ste si mysleli, že to musíte udělat. Chci se ujistit, že tomu rozumíte a že to cítíte.“ Ukázala jsem na Hickoryho a jeho obojek s vědomím kolem krku.
„Cítíme to,“ oznámil Hickory. Třásl se mu hlas. „Natolik, že jsme dlouho probírali, zda si máme vůbec obojky znovu vzít a zapnout. Vzpomínka na útok na tebe je téměř k neunesení.“
Pokývala jsem hlavou. Chtěla jsem říci dobře, ale uvědomila jsem si, že to není správné a že bych toho litovala. Ale mohla jsem si to alespoň v tuhle chvíli myslet.
„Nechci, abyste se mi omluvili. Neudělali byste to. Chci, abyste mi slíbili, že už něco podobného neuděláte.“
„Máš naše slovo,“ řekl Hickory.
„Děkuju.“ Vlastně jsem nepočítala s tím, že by mě ještě někdy napadli. Něco takového se dá použít jen jednou, jestli vůbec. Ale o to nešlo. Chtěla jsem vědět, zda těm dvěma mohu opět důvěřovat. Ještě ne.
„Budeš trénovat?“ zeptal se Hickory.
„Jo. Ale mám dvě podmínky.“ Hickory mlčel. „První je, že Gretchen bude trénovat se mnou.“
„Nepřipravovali jsme se na to, že budeme trénovat někoho jiného než tebe,“ namítl Hickory.
„To mě nezajímá. Gretchen je moje nejlepší kamarádka. Nebudu se učit sebeobraně, kdyby ona nemohla taky. A jestli vám to ušlo, tak nemáte zrovna lidský rysy. Napadlo mě, že bude lepší cvičit nejen s váma, ale i s nějakým člověkem. Nehodlám se o tom dohadovat. Buď budu trénovat s Gretchen, nebo vůbec ne. To je moje podmínka.“
Hickory se obrátil ke Gretchen. „Budeš trénovat?“
„Jen když bude trénovat Zoe. Je to koneckonců moje nejlepší kámoška.“
Hickory se otočil ke mně. „Má stejný smysl pro humor jako ty.“
„Nevšimla sem si,“ řekla jsem.
Hickory se obrátil zpět ke Gretchen. „Bude to velmi těžké.“
„To vím. Ale jdu do toho.“
„Jaká je druhá podmínka?“ zeptal se mě Hickory.
„Tohle trénování budu dělat kvůli vám dvěma. Ne kvůli sobě. Nemyslím si, že to budu potřebovat. Ale vy si to myslíte a nikdy ste po mně nechtěli nic, o čem ste nebyli přesvědčený, že je důležitý. Takže to udělám. Ale musíte pro mě udělat, co chci já.“
„A co to je?“
„Chci, abyste se naučili zpívat.“ Ukázala jsem na Gretchen. „Vy nás dvě naučíte bojovat, a my vás naučíme zpívat. Na vystoupení na koroborí.“
„Zpívat,“ zopakoval Hickory.
„Přesně. Lidi se vás pořád bojej. Bez urážky, ale vy dva nejste prostě okouzlující osobnosti. Když se nám všem dohromady podaří zazpívat na koroborí jednu dvě písničky, tak se na vás všichni rozhodně budou dívat jinak.“
„Nikdy jsme nezpívali.“
„Nikdy ste ani nepsali příběhy. A přece ste pak jeden napsali. To je stejný. Jenom se u toho zpívá. Navíc se ostatní nebudou divit, proč sme s Gretchen pořád s váma. No tak, Hickory. Bude to legrace.“
Hickory nasadil pochybovačný výraz a mě napadla podivná myšlenka. Třeba se Hickory stydí. Což bylo téměř směšné. Někdo, kdo umí naučit asi šestnácti způsobům, jak někoho zabít, přece nemůže trpět trémou.
„Já bych chtěl zpívat,“ řekl Dickory. Všichni jsme se k němu překvapeně otočili.
„On mluví!“ vyhrkla Gretchen.
Hickory něco Dickorymu řekl v obinském jazyce. Dickory mu odpověděl. Hickory opět něco řekl a Dickory odpověděl asi s kapkou netrpělivosti. Pak, věřte nebo ne, si Hickory vzdychl
„Budeme zpívat,“ řekl.
„Výborně,“ řekla jsem.
„S tréninkem začneme zítra.“
„Tak jo. Ale zpívat budeme už dneska. Teď.“
„Teď?“ vyhrkl Hickory.
„Jasně. Sme tu všichni a já a Gretchen sme už vybraly písničku akorát pro vás.“
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Následující měsíce byly únavné.
Každé ráno nás čekala rozcvička a fyzická příprava.
„Nemáte žádné svaly ani výdrž,“ řekl Gretchen a mně první den tréninku Hickory.
„Opovrženíhodný lži,“ namítla jsem.
„Tak dobrá.“ Hickory ukázal klesu, asi kilometr daleko, a řekl: „Běžte tam a zase zpátky co nejrychleji dokážete. Bez oddechu.“
A tak jsme běžely. Když jsem se vrátila, měla jsem pocit, že mi plíce vyskočí ven z těla a nejspíš mi nafackují za to, že je tak týrám. Svalila jsem se spolu s Gretchen bez dechu na zem.
„Nemáte žádnou výdrž,“ zopakoval Hickory. Neoponovala jsem, rozhodně nejen proto, že jsem nebyla schopná mluvit. „Pro dnešek to stačí. Zítra už začneme se zlepšováním vaší fyzické zdatnosti. Budeme postupovat pomalu.“ Hickory odešel s Dickorym pryč, zatímco já a Gretchen jsme si představovaly, jak je zavraždíme, jen co se nám podaří dostat nějaký vzduch do plic.
Pak každé dopoledne škola pro všechny děti a mládež, která nepracovala na polích. Omezený počet knih a učebních pomůcek znamenal, že jsme se o ně dělili. Dělila jsem se o učebnice s Gretchen, Enzem a Magdym. Fungovalo to skvěle, když jsme spolu všichni mluvili, ale jindy méně.
„Můžete se vy dvě prosím soustředit?“ Magdy nám mával před obličeji rukou. Byla zrovna matematika.
„Nech toho,“ řekla Gretchen. Hlavu měla na lavici. To ráno jsme dostaly docela do těla. „Božínku, mně tak chybí kafe.“ Vzhlédla ke mně.
„Bylo by fajn ty příklady vyřešit ještě dneska,“ prohlásil Magdy.
„Jako by ti to k něčemu bylo,“ řekla Gretchen. „Stejně nikdo z nás na vejšku nejspíš nepůjde.“
„Ale stejně to musíme vypočítat,“ dodal Enzo.
„Tak to vypočítejte,“ vybídla je Gretchen, natáhla se a postrčila učebnici k nim. „Já a Zoe tohle dělat nemusíme, poněvadž už to umíme. To vy dva nás necháváte věčně všechno udělat a pak jen přikyvujete hlavou, jako že tomu rozumíte.“
„To není pravda,“ ohradil se Magdy.
„Vážně? Tak dobrá. Dokaž to. Překvap mě.“
„Řekl bych, že seš z těch ranních cvičení kapku nevrlá,“ řekl Magdy posměšně.
„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se.
„Chci tím říct, že od tý doby, co ste vy dvě začaly cosi dělat, ať už jde oč chce, ste tady k ničemu. Navzdory přesvědčení slečny Nevrlé sme to byli my dva, kdo vás držel nad vodou,“ prohlásil Magdy.
„Vy nás držíte nad vodou v matice?“ zeptala se Gretchen. „To ani náhodou.“
„Tak v ostatním, drahoušku. Nebo se ten referát o založení KU, se kterým se minulej tejden vytasil Enzo, nepočítá?“
„To není ‚my‘, to je Enzo. Díky, Enzo. Štastnej, Magdy? Bezva. Vyřízeno.“ Gretchen si znovu položila hlavu na lavici. Enzo s Magdym si vyměnili pohledy.
„Já to vypočítám, dejte mi učebnici.“ Natáhla jsem se po ní a Enzo míjí podal, aniž by se na mě podíval.
Každé odpoledne následoval trénink.
„Tak jak to jde?“ zeptal se mě Enzo, když jsem z jednoho takového pokulhávala domů.
„Myslíš, jestli tě už dokážu zabít?“ zeptala jsem se.
„No, to ne. Ale když už o tom mluvíš, tak by mě to zajímalo. Dokážeš?“
„To záleží na tom, jakou zbraní.“ Rozhostilo se nepříjemné ticho. „To byl vtip.“
„Určitě?“
„K zabíjení sem se dneska ani nepřiblížila. Učila sem se, jak se pohybovat v tichosti, víš? Abych unikla dopadení.“
„Nebo se k někomu nenápadně přiblížila.“
Vzdychla jsem. „Jo, přesně, Enzo. Abych se přiblížila a pak zabíjela. Já totiž miluj u zabíjení. To sem celá já. Malá Zoe s nožem v ruce. Fík. Fík.“ Zrychlila jsem.
Enzo mě dohonil a řekl: „Promiň. To sem nechtěl.“
„Vážně?“
„Prostě se o tom mluví, víš?“
Zastavila jsem se. „Jak to myslíš?“
„Hm, zamysli se nad tím. Trávíš odpoledne spolu s Gretchen přípravou na apokalypsu. O čem si myslíš, že se lidi bavěj?“
„To je nesmysl,“ oponovala jsem.
„To vím taky.“ Enzo mi položil ruku na rameno, takže jsem si uvědomila, jak málo jsme se v poslední době vídali. „To sem ostatním taky říkal. Ale to jejich řeči nezastaví. Ani to, že je s tebou i Gretchen.“
„A co?“
„Ty seš dcera správců kolonie a ona je dcera chlápka, o kterým každej ví, že je další v řadě velení. Takže to vypadá, jako byste dostávaly něco extra. Kdyby šlo jen o tebe, lidi by to pochopili. Vědí, že je tu ta divná věc s tebou a Obinama…“
„Není divná,“ skočila jsem mu do řeči.
Enzo se na mě nepřítomně podíval.
„Tak jo, je.“
„Lidi o tom vědí, takže by je vůbec nevzrušilo, kdyby šlo jen o tebe. Ale vy obě, z toho sou nervózní. Uvažujou, jestli nevíte něco co oni ne.“
„To je k smíchu. Gretchen je moje nejlepší kamarádka. To je ten důvod. Měla sem se rozhodnout pro někoho jinýho?“ zeptala jsem se.
„Nejspíš jo.“
„A pro koho?“
„Pro mě. Sem tvůj kluk.“
„Aha, takže o tom by ostatní nemluvili.“
„Možná jo, možná ne. Ale aspoň bych tě taky čas od času vídal.“
Na tohle se nedalo nic kloudného říci, takže jsem Enza prostě políbila.
„Hele, já nechci, aby ses kvůli tomu cítila špatně nebo tak,“ řekl Enzo, když jsem skončila. „Prostě bych tě jen rád ví dal víc.“
„To se dá brát různě,“ prohlásila jsem.
„Hlavně i nevinně. Ale můžeme se od toho odpíchnout dál, jestli budeš chtít.“
„Ale stejně mě vídáš denně, a vždycky spolu trávíme čas na koroborí.“ Rozhodla jsem se trochu vrátit k původnímu tématu.
„Čas ve škole nepočítám. A i když je legrační sledovat, jak se Hickory pokouší o sitárový sólo…“
„To je Dickory,“ přerušila jsem ho. „Hickory napodobuje bubínky.“
Enzo mi jemně přiložil prst na rty a pak řekl: „I když je to legrační, stejně bych radši trávil čas jen s tebou.“ A jako tečku mi věnoval polibek.
„A co teď?“ zeptala jsem se po tom.
„To nejde. Musím jít domů hlídat Mani a Katarinu, aby mohli rodiče na večeři k přátelům.“
„Aha. Takže mě políbíš, řekneš mi, že chceš trávit čas semnou, a pak mě necháš. Hezký.“
„Ale zejtra odpoledne mám volno. To by šlo, ne? Až budeš mít po cvičení vražednýho sekání.“
„Sekání už bylo. Teď probíráme škrcení.“
Mlčení.
„Vtip,“ řekla jsem.
„Mám na to jen tvoje slovo,“ namítl Enzo.
„Roztomilý. Takže zejtra.“ Znovu jsem ho políbila.
Následující den se trénink vlekl. Vynechala jsem večeři a vydala se k hospodářství Enzových rodičů. Řekli mi, že čekal, ale pak se vydal navštívit Magdyho. Další den ve škole jsme spolu moc nemluvili.
O večerech jsem se učila.
„Dohodli jsme se s Jerrym Bennettem na tom, že můžete dvakrát týdně večer navštěvovat informační centrum,“ oznámil Hickory.
Náhle mi bylo pana Bennetta líto, poněvadž jsem slyšela, že byl z Hickoryho a Dickoryho velice vyděšený a pravděpodobně by vyhověl čemukoliv, oč by ho požádali, jen aby ho už nechali být. V duchu jsem si řekla, že musím pana Bennetta pozvat na koroborí, protože nic není méně děsivé než vidět Obina před publikem, jak kýve hlavou dopředu a dozadu a imituje zvuk bubnu tabla.
Hickory pokračoval: „V centru budete studovat soubory KU o každém inteligentním druhu.“
„A proč?“ zeptala se Gretchen.
„Abyste věděly, jak s nimi bojovat. A jak je zabít,“ odpověděl Hickory.
„Shromáždění má stovky členů. To se máme učit o každým z nich? To zabere víc než dva dny v tejdnu,“ namítla jsem.
„Budete se soustředit na rasy, které ve Shromáždění nejsou.“
S Gretchen jsme se na sebe podívaly. „Ale právě členové Shromáždění nás chtějí zabít,“ podotkla Gretchen.
Hickory řekl: „Zabít vás chce kdekdo. Někteří mohou mít větší motiv než ostatní. Kupříkladu Rraevové. Nedávno prohráli válku s Eneshany, kteří ovládli většinu jejich kolonií, než byli poraženi Obiny. Rrayeové tak přestali představovat přímou hrozbu pro jakoukoli vyvinutější rasu nebo ustálenou kolonii. Ale je jasné, co by udělali, kdyby vás tu našli.“
Zachvěla jsem se. Gretchen si toho všimla a zeptala se: „V pohodě?“
„Jo,“ vyhrkla jsem rychle. „Už sem se s Rraeyema setkala.“ Gretchen se na mě zvláštně podívala, ale nic neřekla.
„Vypracovali jsme pro vás seznam. Jerry Bennett už vyčlenil soubory, k nimž budete mít přístup. Hlavní pozornost věnujte fyziologii a anatomii jednotlivých druhů. To pak využijete při tréninku,“ řekl Hickory.
„V boji s nima,“ řekla jsem.
„Ano. A při jejich likvidaci.“
Po třech týdnech studia jsem si našla druh, který na seznamu nebyl.
„Teda tyhle vypadají děsivě,“ prohodila Gretchen. Zadívala se mi přes rameno, když si všimla, že jsem se začetla.
„To sou Consu. Sou děsivý, tečka.“ Podala jsem PDA Gretchen. „Mají tu nejvyspělejší civilizaci, jakou známe. Vedle nich vypadáme jako jeskynní lidi, co si křemenama vykřesávaj oheň. To oni udělali z Obinů to, co sou dneska.“
„Změnili jim geny?“ zeptala se. Přikývla jsem. „Teda, příště by nemuseli zapomenout vytvořit jim osobnost. Proč si o nich čteš?“
„Ze zvědavosti. Hickory a Dickory mi o nich už vyprávěli. Pro Obiny sou Consu asi tak nejblíž nadpřirozenejm silám.“
„Nejblíž bohům.“
Pokrčila jsem rameny. „Spíš dětem, co mají v akvárku mravence a sledujou je lupou.“
„To zní úžasně.“ Gretchen mi podala PDA. „Doufám, že ses nima nikdy nesetkám. A když, tak budou na mý straně.“
„Nejsou na ničí straně. Sou nad.“
„I nad je strana.“
„Ne ta naše.“ Otevřela jsem soubor, kterým jsem se měla zabývat původně.
Všechno ostatní jsem dělala až po tom, později.
„To je ale překvapení,“ řekla jsem Enzovi, když jsem ho jednoho večera po úmorném studiu v informačním centru našla sedět u našeho stanu. „Poslední dobou sem tě moc neviděla.“
„Poslední dobou si moc neviděla nikoho,“ opáčil Enzo a postavil se, aby mě uvítal. „Jenom Gretchen. Mně se vyhejbáš od tý doby, co sme rozpustili naši studijní skupinu.“
„Nevyhejbám se ti.“
„Ale ani mě nevyhledáváš.“
V tom měl pravdu.
„Nevyčítám ti to,“ řekla jsem, abych změnila téma.
„Nebyla to tvoje chyba, že se Magdy tak rozjel.“ Po pár týdnech neustále se stupňujícího popichování a kousavých poznámek se vztah mezi Magdym a Gretchen dostal na nebezpečnou úroveň. Oba dva se do sebe pustili ve třídě a Magdy nakonec řekl cosi neodpustitelného a odkráčel pryč s Enzem v patách. A to byl konec naší skupiny.
„Jo, za všechno může Magdy. Je to jeho chyba, že nevydržel Gretchenino popichování, protože to s tím nemělo co dělat.“
Tento rozhovor už dvakrát směřoval někam, kam bych ho nerada viděla dojít, a tak mi rozumná část mozku navrhla, abych to nechala být a změnila téma. Ale ta nerozumná část už začínala být podrážděná. „Takže přišels, jen abys nasazoval na mojí nejlepší kámošku, nebo máš na srdci něco jinýho?“
Enzo chtěl něco říct, ale pak jen zavrtěl hlavou. „Zapomeň na to,“ prohlásil a otočil se k odchodu.
Zablokovala jsem mu cestu. „Ne. Kvůli něčemu si sem přišel. Řekni mi to.“
„Proč se už nevídáme?“
„Kvůli tomu si tady?“
„Ne. Ale teď se na to ptám. Gretchen a Magdy se pohádali před dvěma tejdnama. S náma to nemělo co dělat, ale přesto sem tě po tom skoro neviděl. Jestli se mi přímo nevyhejbáš, aspoň to skvěle předstíráš.“
„Když se to netýkalo nás, proč si tenkrát odešel s Magdym?“
„Co je to za otázku? Je to můj kámoš. Někdo ho musí uklidnit. Vždyť víš, jak to je. Zvládnu mu ledacos vymluvit.“
„Prostě říkám, že to není jen věc mezi Magdym a Gretchen, ale mezi náma všema. Gretchen, Magdym, tebou a mnou. Kdy naposled si něco udělal bez Magdyho?“ zeptala jsem se.
„Nepamatuju se, že by byl s náma, když sme trávili čas spolu.“
„Víš, co chci říct. Vždycky seš sním a dáváš pozor, aby to od někoho neschytal, nebo někomu nezlomil vaz, nebo aby neudělal nějakou kravinu.“
„Nejsem jeho pejsek,“ prohlásil Enzo a opravdu se na chvilku rozzlobil. To se ještě nestalo.
Nevšímala jsem si toho. „Jsi jeho kamarád. Ten nejlepší. A Gretchen je zas moje kamarádka. Ta nejlepší. Zrovna teď se naši nejlepší kamarádi nemůžou vystát. A to má vliv na nás. Když se tě teď zeptám, co si myslíš o Gretchen, tak to nebude nic pěknýho, že ne?“
„Bejvalo to lepší,“ přiznal.
„Přesně. Protože mezi ní a tvým nejlepším kamarádem to právě skřípe. Já si zase nemyslím nic moc o Magdym a věř mi, že on o mně taky ne. A Gretchen o tobě. Chci bejt s tebou, Enzo, ale jde o to, že oba taky máme svoje nejlepší přátele. Já se na to drama teď zkrátka necejtím.“
„Poněvadž je snazší se mu prostě vyhnout.“
„Poněvadž sem unavená, Enzo.“ Ta slova jsem téměř vyplivla. „Chápeš? Sem unavená. Každý ráno se probudím a musím běhat, nebo posilovat, nebo dělat něco, co mě unaví, skoro hned po tom, co vstanu z postele. Sem unavená ještě předtím, než sou ostatní vůbec vzhůru. Pak následuje škola. Po tom strávím odpoledne tím, že do sebe nechám mlátit, abych se naučila bránit pro případ, že se tady rozhodnou přistát nějaký mimozemšťani a všechny nás vybít. Po tom se jdu večer biflovat fakta o různejch inteligentních bytostech, co žijou ve vesmíru. Ne kvůli tomu, že je to zajímavý, ale proto, abych zjistila, kde mají slabý místa, díky kterejm je spíš zabiju. Nemám skoro vůbec čas ani pomyslet na něco jinýho, Enzo. Sem unavená.
Myslíš si, že mi tohle všechno připadá zábavný? Že mi připadá zábavný, že tě už nevídám? Že se bavím tím, že si každej den připomínám fakt, že tam někde ve vesmíru všichni čekaj jen na to, až nás najdou a zabijou? Kdys o tom přemejšlel naposled ty? A kdy Magdy? Já na to myslím každej den, Enzo. Celou dobu nedělám nic jinýho. Takže mi neříkej, že je pro mě prostě snazší se dramatu vyhnout. Nemáš o tom ani ponětí. Promiň, ale nemáš.“
Enzo se na mě upřeně díval asi minutu a pak mi utřel slzy s tváří. „Mohlas mi to říct už dřív, víš?“
Malinko jsem se zasmála. „Neměla sem na to čas,“ řekla jsem. Tomu se Enzo zasmál. „A nechtěla sem ti přidělávat starosti.“
„Na to je už pozdě.“
„Omlouvám se.“
„To nemusíš.“
„Chybí mi, víš? Čas trávenej s tebou.“ Utírala jsem si slzy. „I když to znamená trávit čas s Magdym. Stejská se mr Chci mít čas si s tebou povídat. Chci se na tebe dívat, jak to voráš při vybíjený. Chci od tebe dostávat básničky. Stejská se mi po všem. Je mi líto, že sme se k sobě poslední dobou nechovali moc dobře a neudělali mc, abysme to napravili. Je mi to líto a stejská se mi po tobě, Enzo.“
„Díky.“
„Nemáš za co.“
Asi minutu jsme se na sebe dívali.
Nakonec jsem promluvila: „Ty ses sem dneska přišel se mnou rozejít, že jo?“
„Jo, přišel. Promiň.“
„Neomlouvej se. Já sem nebyla moc dobrá holka.“
„Ale byla. Když si měla čas.“
Znovu jsem se křečovitě zasmála. „Hm, to je ten problém, ne?“
„Jo,“ řekl Enzo a bylo vidět, že je mu líto, že to musel vyslovit.
Tak skončil můj první vztah a já si šla lehnout a nemohla jsem usnout.
A po tom, když vyšlo slunce, jsem se probudila a odebrala se cvičit a všechno začalo nanovo. Cvičení, škola, trénink, studium.
Velice vyčerpávající.
A takhle to šlo dokola téměř každý den, měsíc za měsícem, až jsme byli na Roanoke skoro celý rok.
Pak se začaly dít věci. A rychle.
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„Hledáme Joea Loonga,“ řekla Jane skupině lidí na hranici lesa u Joeova domu. Táta stál se Savitri vedle a nechal mámu mluvit. „Ztratil se už před dvěma dny. Theresa Arlienová, s níž žije, mi řekla, že byl nadšený návratem fantů a chtěl si stádo zblízka prohlédnout. Vycházíme z toho, že se vydal do lesa. Patrně přitom zabloudil, nebo byl zraněn kusem ze stáda.“ Jane ukázala k lesu. „Prohledáme okolí ve čtyřčlenných skupinách, které utvoří rojnici. Každý bude od ostatních vzdálen jen natolik, aby udržel slovní kontakt se svými kolegy po levé i pravé straně. Každých pár minut se jeden druhému ozvou Postup bude opatrný a pomalý, nechci, aby se někdo přidal na seznam hledaných, jasné? Pokud na vaše volání nikdo neodpoví, zastavíte se a zůstanete na místě, dokud se s vámi ostatní členové vaší skupiny nespojí. Pokud se na vaše volání neozve osoba vlevo nebo vpravo od vás, zastavte se a uvědomte o této skutečnosti ty, s nimiž jste stále v kontaktu. Připomínám, že nechci, aby se kdokoliv další ztratil. Joe stačí. Tak. Vědí všichni, koho hledáme?“
Lidé pokyvovali hlavou. Většina z těch sto až sto padesáti lidí, co se tu sešli, se s Joem přátelili. Já osobně jsem měla pouze mlhavou představu o tom, jak vypadá, ale počítala jsem s tím, že když uvidím někoho, jak běží směrem ke mně a mává rukama s výkřikem: „Díky bohu jste mě našli“, tak to bude on. Navíc jsem se mohla díky hledání vyhnout škole. To za to stojí, ne?
„Tak dobrá,“ řekla máma. „Seřaďte se do skupin.“ Lidé kolem mě se začali sdružovat po čtyřech. Obrátila jsem se ke Gretchen a zjistila, že tvoříme čtveřici spolu s Hickorym a Dickorym.
„Zoe, ty budeš se mnou. Hickoryho a Dickoryho vezmi s sebou,“ řekla máma.
„Může jít Gretchen s náma?“ zeptala jsem se.
„Ne, bylo by nás moc. Promiň, Gretchen.“
„To je v pořádku,“ řekla Gretchen mámě a pak se otočilake mně. „Doufám, že beze mě přežiješ.“
„Nech toho. Ani spolu nechodíme,“ řekla jsem. Gretchen se usmála a odešla se připojit k jiné skupině.
Po pár minutách se tři tucty pátracích skupin roztáhly do asi půlkilometrové rojnice. Jane mávla rukou a všichni se vydali vpřed do lesa.
Pátrání samo bylo nudné. Tři hodiny jsme pomalu postupovali lesem a hledali jakoukoliv stopu Joea Loonga. Každou chvíli jsme jeden na druhého volali, abychom zkontrolovali svou pozici a zjistili, zda se neztratil někdo další. Nenašla jsem nic, máma vlevo ode mě také ne. Hickory ode mě napravo nic a Dickory od něj napravo také nic. Nechci znít beznaděj ně povrchně, ale doufala jsem, že hledání bude trochu zajímavější.
„Neodpočineme si už?“ navrhla jsem Jane, když se objevila v mém zorném poli.
„Unavená?“ zeptala se. „Řekla bych, že po tom všem tréninku s Obiny pro tebe procházka lesem nepředstavuje problém.“
Tohle mě zarazilo. Tréninky nebyly žádným tajemstvím. Trávila jsem jimi příliš mnoho času, abych to mohla nějak utajit. Ale šlo o to, že my dvě jsme o nich spolu moc nemluvily. „Nejsem unavená,“ řekla jsem. „Ale už tři hodiny zírám do zelenýho. Přestávám se soustředit.“
Jane přikývla. „Už si brzy odpočineme. Když tím směrem do hodiny nic nenajdeme, stáhnu odsud lidi a zkusíme štěstí na druhý straně Joeova statku.“
„Nevadí ti, co dělám s Obinama, viď?“ zeptala jsem se. „Moc sem o tom s tebou nemluvila. Ani s tátou.“
„Nejdřív sem měla prvních pár týdnů starosti a táta taky, když ses večer objevovala s modřinama a ani nepozdravila,“ řekla Jane a stále šla kupředu a rozhlížela se kolem sebe. „A bylo mi líto, že ses rozešla s Enzem. Ale už seš dost stará, aby ses mohla sama rozhodnout, co budeš dělat se svým volným časem, takže já i táta sme došli k závěru, že nemá cenu ti to rozmlouvat.“
Už už jsem jí chtěla říci, že to nebylo úplně moje rozhodnutí, ale Jane pokračovala: „Navíc si myslíme, že je to užitečný. Nevím, kdy nás najdou, ale najdou nás. Já se o sebe postarám, John taky. Oba sme byli v armádě. Těší nás, že se učíš se o sebe postarat. Kdyby na to přišlo, je možný, že tě to zachrání.“
Zastavila jsem se. „Tak tohle bylo depresivní,“ řekla jsem.
Jane se zastavila a přišla ke mně. „Nemyslela sem to tak.“
„Vždyť si řekla, že na konci třeba zůstanu sama,“ řekla jsem. „Že se všichni budeme muset postarat sami o sebe. To není zrovna veselý, víš?“
„Tak sem to nemyslela,“ zopakovala Jane, natáhla ruku a dotkla se mého přívěsku. Slona z nefritu, kterého mi před lety darovala. „John ani já tě nikdy neopustíme, Zoe. Nikdy tě nenecháme samotnou. Musíš to vědět. Slíbili sme si to. Chtěla sem říct, že budeme jeden druhýho potřebovat. Můžeme si líp pomoct, když se budeme umět postarat sami o sebe. Znamená to, že zvládneš pomoct nám. Přemejšlej o tom, Zoe. Všechno může záležet na tom, co dokážeš udělat. Pro nás. Pro kolonii. Tohle tím chci říct.“
„Pochybuju o tom, že to dojde až tak daleko,“ řekla jsem.
„Já taky. Respektive, doufám, že to nedojde až tak daleko.“
„Dík.“ Ušklíbla jsem se.
„Víš, co myslím.“
„Vím. Myslím, že je legrační, jak nevybíravě si to řekla.“
Nalevo od nás se ozval tichý výkřik. Jane se tím směrem otočila a pak se obrátila ke mně a pohlédla mi do očí. Její výraz mě nenechal na pochybách, že ať už jsme právě prožily jakýkoliv okamžik sblížení mezi mámou a dcerou, teď se chýlil k rychlému konci. „Zůstaň tady,“ řekla mi. „Pošli zprávu lidem v řadě, ať se zastaví. Hickory, ty jdeš se mnou.“ Oba dva zmizeli velice tiše a velice rychle směrem, odkud se ozval výkřik. Náhle jsem si uvědomila, že moje máma byla ve válce. To nutí k zamyšlení. Nyní jsem měla takové znalosti, abych to mohla ocenit.
Po pár minutách se Hickory vrátil, řekl cosi v obinštině Dickorymu a podíval se na mě.
„Poručík Saganová chce, aby ses s Dickorym vrátila do vesnice,“ oznámil Hickory.
„Proč? Už se Joe našel?“ zeptala jsem se.
„Už ano,“ řekl Hickory.
„Jak mu je?“
„Je po smrti,“ odpověděl Hickory. „Poručík Saganová má za to, že pátrací skupiny mohou být v nebezpečí, když tu zůstanou déle.“
„Proč? To kvůli fantům? To ho udupali, nebo co?“ zeptala jsem se.
Hickory se mi zadíval přímo do očí a odpověděl: „Zoe, nemusím ti snad připomínat tvůj poslední výlet do lesa včetně toho, co tě pronásledovalo.“
Úplně jsem ztuhla. „Ne.“
„Ať je to co chce, očividně sledují stáda při jejich migraci. Sledovali i tohle stádo při cestě sem. Vypadá to, že přitom v lese narazili na Josepha Loonga.“
„Propánakrále. Musím to říct Jane.“
„Ujišťuji tě, že už to ví,“ řekl Hickory. „Já nyní musím najít majora Perryho, aby se to hned dozvěděl také. Pracuje se na nějakém řešení. Poručík Saganová tě žádá, aby ses vrátila do Croatoanu. Já jdu také. Dickory tě nyní doprovodí. Jdi. Radím ti, abys o tom s nikým nemluvila, dokud to tví rodiče neoznámí veřejně.“ Hickory odkráčel pryč. Dívala jsem se za ním a pak jsem šla rychle domů, s Dickorym v patách, tak tiše, jak jsme to spolu už několikrát trénovali.
* * *
Zpráva o smrti Joea Loonga se mezi kolonisty rozšířila rychle. Fámy o tom, jak zemřel, ještě rychleji. Seděla jsem s Gretchen před radnicí a sledovala skupinu lidí kolem, jak se snaží přidat další fámy do oběhu.
Jun Leeová a Evan Black byli mezi prvními. Patřili do skupiny, která Joea našla. Užívali si svou chvíli slávy, jak neustále dokola povídali každému, kdo byl ochoten naslouchat, jak Joea našli, jak na něm viděli stopy napadení a jak z něj to cosi, co ho napadlo, kus uhryzlo. Někteří spekulovali o tom, že Joea zahnala do kouta a napadla ho smečka jotů, ale Jun a Evan se tomu vysvětlení smáli. Všichni věděli, že joti nejsou větší než psi a kolonistů se straní od té doby, co jich pár zaplatilo životem za to, že obtěžovali dobytek. Jun a Evan si byli jistí, že ani celá smečka jotů nemohla Joeovi způsobit všechny rány.
Krátce po tom se celá správní rada kolonie sešla v lékařské ambulanci, kde bylo Loongovo tělo. Fakt, že se do toho vložila vláda, přesvědčil lidi o tom, že by mohlo jít o vraždu. (Nezáleželo na tom, že vládou se myslelo dvanáct lidí, kteří jinak okopávali pole jako všichni ostatní.) Loong žil s ženou, která nedávno opustila svého manžela, takže z něj se stal podezřelý číslo jedna. Možná sledoval Loonga do lesa, zabil ho a pak nechal jeho tělo napospas jotům.
Jun a Evan tohle vysvětlení nepřijali s radostí, poněvadž je jich vysvětlení s tajemnou šelmou v hlavní roli bylo daleko víc sexy, ale zdálo se, že ostatním se jejich vysvětlení příliš nelíbí. Podezřelého číslo jedna sice již dala Jane uvěznit za jiné provinění a v době možné vraždy tedy nemohl být v lese a spáchat ji, ale vypadalo to, že si s touhle maličkostí nikdo nelámal hlavu.
Gretchen a já jsme věděly, že fáma o vraždě nemá se skutečností nic společného. Jun a Evan byli pravdě daleko blíž, což jsme věděly také, ale nechaly jsme si to pro sebe, neboť by to nepomohlo zmírnit všeobecnou paranoiu.
„Já vím, co to bylo,“ prohlásil Magdy ke skupině mladíků.
Strčila jsem do Gretchen loktem a kývla hlavou k Magdymu. Obrátila oči v sloup a hlasitě ho přivolala k nám, než stačil pokračovat v odhalení.
„No?“ řekl.
„Kape ti na karbid?“ zeptala se Gretchen.
„Vidíš, tohle je přesně to, co mi na tobě schází. Tvůj šarm,“ opáčil Magdy.
„Mně na tobě zase schází rozum,“ oznámila Gretchen. „To by mě zajímalo, cos chtěl říct těm svejm známejm.“
„Chtěl sem jim vyprávět, co se stalo, když sme stádo sledovali my.“
Gretchen řekla: „Protože sis myslel, že je chytrý nechat lidi ještě víc panikařit.“
„Nikdo nepanikaří,“ namítl Magdy.
„Ještě ne,“ řekla jsem. „Ale jestli budeš tu historku vyprávět, tak tím ničemu nepomůžeš, Magdy.“
„Lidi by podle mě měli vědět, proti čemu stojíme,“ pronesl Magdy.
„Nevíme, proti čemu stojíme,“ prohlásila jsem. „Ve skutečnosti sme nic neviděli. Jenom vytvoříš další fámu. Nech moje rodiče, tátu Gretchen a zbytek rady dělat jejich práci, aby mohli přijít na to, co se děje a co mají lidem říct, aniž bys jim to ztěžoval.“
„Uvážím to, Zoe.“ Magdy se obrátil ke svým přátelům.
„Tak jo,“ řekla Gretchen. „Uvaži tohle. Jestli něco řekneš o tý noci v lese, kdy sme sledovali stádo, tak my řekneme tvejm přátelům o tom, jak si skončil s blátem na ksichtě, když tě Hickory srazil na zem, a tys zpanikařil a vystřelil na něj.“
„A mířils úplně mimo,“ přidala jsem se. „Málem sis ustřelil palec u nohy.“
„Bezva nápad,“ souhlasila Gretchen. „Tu část si při vyprávění nejvíc užijeme.“
Magdy se na nás zahleděl a pak odkráčel ke svým přátelům bez jediného slova.
„Bude to fungovat?“ zeptala jsem se.
„Jasně,“ odpověděla Gretchen. „Magdy má ego velikosti planety. Vynakládá neuvěřitelný množství času a úsili na to, aby byl za borce. Neudělá nic, co by to mohlo pokazit.“
Jako na zavolanou se Magdy na Gretchen podíval. Zamávala mu a usmála se. Magdy jí kradmo zamával také a pak začal mluvit se svými přáteli. „Vidíš,“ poznamenala Gretchen. „Čtu v něm jako v knize.“
„Mělas ho ráda,“ připomněla jsem jí.
„Pořád ho mám ráda. Je moc roztomilej, víš. A zábavnej. Prostě potřebuje přestat myslet kolenem. Asi za rok se s ním bude dát vyjít.“
„Nebo za dva.“
„Sem optimistka. Hm, aspoň jednu fámu máme z krku.“
„Není to přímo fáma,“ oponovala jsem. „Fakticky nás tenkrát něco honilo. Hickory to potvrdil.“
„Já vím. A dřív nebo pozdějc se na to přijde. Ale radši bych chtěla, aby se o nás nemluvilo. Táta o tom nočním vejletu nic neví a je ten typ, co věří na příkladný tresty.“
„Takže ty nechceš zamezit šíření paniky, ale jenom chceš zachránit vlastní zadek.“
„Na to vem jed,“ při takala Gretchen. „Ale omezením paniky si svoje konání můžu racionálně zdůvodnit.“
Navzdory tomu se nám nepodařilo zamezit šíření paniky nadlouho.
* * *
Paulo Gutierrez byl členem správní rady kolonie a jako takový zjistil, že Joe Loong nebyl pouze zabit, ale zavražděn a ještě ke všemu ne člověkem. Skutečností bylo, že jsme nebyli na planetě sami. Bylo tu ještě něco jiného, dostatečně inteligentního na to, aby to vyrobilo oštěpy a nože a nadělalo z Joea Loonga sekanou.
Moji rodiče nařídili členům rady, aby se o výše uvedených faktech ještě nikomu nezmiňovali, aby nezavládla panika. Paulo Gutierrez toto nařízení ignoroval. Lépe řečeno tohoto nařízení neuposlechl.
„Řekli mi, že je to součást zákona o státním tajemství a že vám o tom nemám nic říkat,“ pronesl Gutierrez ke skupině lidí, která stála kolem něj a pár dalších mužů. Byli ozbrojení puškami. „Já si myslím, že to sou kecy. V lese sou tvorové, co nás můžou zabít. Mají zbraně. V radě mi řekli, že asi jen sledujou migraci fantů, ale já si myslím, že byli celou dobu v lese, pozorovali nás a odhadovali, jestli nás můžou ulovit. Ulovili a zabili Joea Loonga. Hodlám jim to tady s chlapama oplatit.“ Pak se se svými muži odebral do lesa.
Gutierrezovo prohlášení a zpráva o lovecké výpravě se brzy rozšířila. Dozvěděla jsem se o tom od dětí, které běžely k informačnímu centru zvěstovat tu novinku. Tou dobou už se dostal Gutierrez se svou výpravou do lesa. Šla jsem za rodiči, abych jim o tom řekla, ale už se vydali na cestu za lovci, aby je přivedli zpět. John a Jane bývali vojáci. Neměla jsem pochyb o tom, že přivedou zpátky všechny.
Mýlila jsem se. John a Jane sice našli loveckou výpravu v lese, ale než mohli její členy přivést zpět, přepadli je ti tvorové. Gutierrez a jeho muži byli všichni zabiti. Jane schytala bodnou ránu do břicha. John se vydal honit prchající tvory až k hranici lesa, kde napadli dalšího kolonistu u jeho domu. Byl to Hiram Yoder, jeden z mennonitů, kteří zachránili kolonii, neboť nás naučili pěstovat rostliny a dobytek bez použíti elektronických strojů. Hiram byl pacifista a neměl v úmysl u tvory napadnout. Ti ho ale stejně zabili.
Šest lidí bylo po smrti a zjistili jsme, že nejsme na Roanoke sami. Ten druhý inteligentní druh si nás zvykl lovit. To vše v rozmezí pár hodin.
Ale já měla větší strach o mámu.
„Ještě za ní nemůžeš jít,“ prohlásil táta. „Doktorka Tsaová ji ještě ošetřuje.“
„Bude v pořádku?“ zeptala jsem se.
„Bude. Říkala, že to není tak zlý, jak se zdálo.“
„Jak zle to vypadalo?“
„Vypadalo to zle,“ odpověděl, ale pak si uvědomil, že od něj nečekám upřímnost, a tak dodal: „Hele, ještě se je snažila dohonit, když ji zranili. Kdyby to byla opravdu zlá rána, tak by to nezvládla, ne? Ví, co si může dovolit. Zná se. Zřejmě bude v pořádku. Zrovna ji ošetřujou. Nepřekvapilo by mě, kdyby tu zítra touhle dobou už běhala, jako by se nic nestalo.“
„Nemusíš mi lhát,“ řekla jsem, ačkoliv mi vlastně povídal to, co jsem chtěla slyšet.
„Nelžu ti,“ prohlásil táta. „Doktorka Tsaová je výborná. A máma se uzdravuje rychle.“
„Jak je tobě?“
„Bylo mi i líp.“ V hlase mu znělo vyčerpání a jakási rezignace, takže jsem se rozhodla se na toto téma dál nebavit. Objala jsem ho a řekla mu, že půjdu na pár hodin navštívit Gretchen, tak aby si se mnou nedělal starosti.
Když jsem vyšla ze stanu, snášela se noc. Pohlédla jsem k bráně v bariéře a uviděla lidi, jak vcházejí dovnitř. Zdálo se, že nikdo nechce nocovat ve svém domě mimo ochranný val. Chápala jsem to.
Otočila jsem se, abych se vydala navštívit Gretchen, a překvapilo mě, když jsem ji uviděla, jak rázuje přímo ke mně. „Máme problém,“ prohlásila.
„Oč jde?“
„Ten pitomec Magdy vzal pár svejch kamarádů a vydal se s nima do lesa.“
„Ale ne. Řekni mi, že s ním není Enzo.“
„Jasně že je. Enzo je s ním vždycky, aby se mu pokusil rozmluvit blbosti ještě i ve chvíli, kdy spolu s ním padá z útesu.“
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Postupovali jsme ve čtyřech lesem tak tiše, jak jen šlo, a místa, kde Gretchen zahlédla Magdyho, Enza a jejich dva přátele vstoupit mezi stromy. Napínali jsme uši, jestli je neuslyšíme, protože ani jeden z nich se tak tiše pohybovat neuměl. Což pro ně nepředstavovalo žádnou výhodu, rozhodně ne, jakmile se je ti tvorové rozhodnou ulovit. Pro nás to ale výhoda byla, poněvadž my se je snažili najít. Pátrali jsme po jejich stopách na zemi a naslouchali zvukům ve větvích. Věděli jsme, že nás ti tvorové mohou vystopovat a sledovat. Doufali jsme, že my to zvládneme také.
Uslyšeli jsme vzdálený praskot větviček jako při rychlém pohybu. Zamířili jsme tím směrem, Gretchen a já vepředu, Hickory a Dickory rychle v závěsu.
Už měsíce jsem se s Gretchen cvičila v běhu, v sebe – obraně, v boji, a kdyby to jinak nešlo, i v zabíjení. Právě dnes možná budeme muset bojovat. Možná budeme muset i zabíjet.
Měla jsem takový strach, že kdybych přestala běžet, stočila bych se na zem do klubíčka a už nevstala.
Nepřestala jsem. Běžela jsem dál. Snažila jsem se najít Magdyho a Enza, než je najde něco jiného. Snažila jsem se je najít a zachránit.
* * *
„Po Gutierrezově odchodu už Magdy nechápal, proč by měl mlčet, a tak začal svojí historku vyprávět kamarádům,“ řekla mi Gretchen. „Vymyslel si, že se vlastně s těma tvorama utkal a zahnal je, zatímco sme my ostatní utíkali pryč.“
„To je blbec,“ řekla jsem.
„Když se tví rodiče vrátili bez lovců, vydalo se pár jeho kamarádů za ním, aby zorganizovali záchrannou výpravu,“ pokračovala Gretchen. „Což byla jen výmluva pro to, aby se mohli poflakovat po lese a ozbrojený. Můj táta se to dozvěděl a chystal se to zarazit. Připomněl jim, že se právě pět dospělejch lidí z lesa nevrátilo. Myslela sem si, že to tím skončilo, ale ukázalo se, že Magdy jen čekal, až můj táta odejde ke tvýmu, aby zatím mohl sebrat pár stejně smejšlejících blbečků a vypravit se s nima do lesa.“
„Copak si nikdo nevšiml, že jdou pryč?“
„Všem řekli, že si jdou trochu zastřílet k Magdymu,“ odpověděla Gretchen. „Proti tomu nikdo zrovna teď nic nenamítá, takže jakmile se dostali ke stavení, kde Magdy bydlí, zamířili klesu. Magdyho příbuzný sou všichni ve vesnici, takže nikdo neví, že je pryč.“
„Jak se ti to podařilo zjistit? Předpokládám, že od Magdy ho ne.“
„Jeden z nich zůstal tady. Izajáš Miller měl jít s nima, ale jeho táta mu na to ‚střílení u Magdyho‘ nepůjčil pušku. Slyšela sem, jak si na to stěžuje, a pak sem na něj uhodila, takže mi pověděl i zbytek,“ odpověděla Gretchen.
„Řekl o tom ještě někomu?“ zeptala jsem se.
„Asi ne,“ odpověděla Gretchen. „Teď, když měl čas si to promyslet, se asi nechce dostat do průšvihu. Ale my bysme to měly někomu říct.“
„Bude z toho poprask. Už šest lidí je po smrti. Když řekneme ostatním, že čtyři další, teda čtyři puberťáci, odešli do lesa, tak všichni zešílej. Pak se do lesa vydá ještě víc lidí se zbraněma a víc jich zemře, ať už kvůli těm tvorům, nebo že se omylem postřílej navzájem.“
„Co chceš teda dělat?“
„Kvůli tomuhle sme trénovaly, Gretchen.“
Gretchen široce otevřela oči. „To ne. Mám tě ráda, Zoe, ale tohle přeháníš. Ani zanic nejdu do lesa, abych byla terčem pro ty tvory, a už vůbec to nedovolím ani tobě.“
„Nebudeme samy. Hickory a Dickory…“
„Hickory a Dickory ti taky řeknou, že seš padlá na hlavu,“ skočila mi Gretchen do řeči. „Myslíš si, že po měsících výcviku sebeobrany budou štěstím bez sebe, že chceš ze sebe udělat terč pro zásahy oštěpem? To si teda maluješ.“
„Zeptáme se jich,“ na vrhla jsem.
* * *
„Slečna Gretchen má pravdu,“ řekl Hickory, jakmile se s Dickorym dostavil. „To je velice špatný nápad. S tímto problémem by se měli vypořádat major Perry a poručík Saganová.“
„Můj táta se teď musí vypořádat se zbytkem kolonistů. Máma je na ošetřovně, kde se starají o její zranění, co utržila posledně.“
„A to pro tebe nic neznamená?“ zeptala se Gretchen Otočila jsem se k ní. Měla jsem zlost. Gretchen zvedla paži. „Promiň, Zoe. To vyznělo blbě. Ale mysli. Tvoje máma byla ve zvláštních jednotkách. Bojovala s nepřítelem. A když jí potyčka s těma tvorama stála ránu do břicha, takže musí trávit noc na ošetřovně, tak to znamená, že s těma tvorama není žádná legrace.“
„A kdo by měl tohle řešit?“ zeptala jsem se. „Máma s tátou šli za těma lovcema z dobrýho důvodu. Oba mají výcvik, aby takový věci řešili. Kdokoliv jinej by skončil mrtvej. Zrovna teď se ani jeden z nich nemůže vydat za Enzem a Magdym. Kdokoliv z ostatních by se jen dostal do stejný šlamastyky jako ty dva a jejich kamarádi. Takže zbejváme jen my.“
„Nevztekej se kvůli tomu, co teď řeknu,“ pronesla Gretchen. „Ale zdá se, že se ti ta představa líbí. Že chceš zajít do lesa a někomu tam namlátit.“
„Chci najít Enza a Magdyho. To je všechno.“
„Měli bychom informovat majora Perryho,“ řekl Hickory.
„Když to uděláte, řekne ne,“ namítla jsem. „A čím dýl budeme o celý věci diskutovat, tím víc času bude trvat, než najdeme naše kamarády.“
Hickory a Dickory si spolu na chvilku promluvili a nakonec Hickory prohlásil: „Není to dobrý nápad. Ale pomůžeme ti.“
„Gretchen?“ zeptala jsem se.
„Snažím se rozhodnout, jestli za to Magdy stojí,“ pronesla.
„Gretchen!“
„To byl vtip. Takovej, co se říká, když si málem naděláš do kalhot.“
„Jestliže se do toho dáme,“ začal Hickory, „budeme předpokládat, že se dostaneme do bojové situace. Obě jste prodělaly výcvik se střelnou a chladnou zbraní. Musíte být připraveny je použít, když bude třeba.“
„Rozumím,“ řekla jsem. Gretchen kývla hlavou.
„Takže se připravíme. A to tiše,“ dodal Hickory.
* * *
Sebejistota mě opustila okamžitě poté, co jsme vstoupili do lesa, a běh mezi stromy mi připomněl můj předešlý noční výlet do těchto míst, kdy jsme utíkali před někým nebo něčím, co nás neslyšně a neviditelně sledovalo. Rozdíl byl jen v tom, že nyní jsem měla za sebou několikaměsíční bojový výcvik. Měla jsem za to, že bych měla pocítit rozdíl i jinak.
Nepocítila. Měla jsem strach. A ne malý.
Rychlý praskot a šustot se přibližoval a mířil přímo k nám, a tak jsme se zastavili, schovali a připravili se vypořádat s tím, co na nás vyskočí, ať už to bude cokoliv.
Z křoví vyrazily dvě postavy lidských proporcí a hnaly se přímo mezi mnou a Gretchen. Hickory a Dickory je popadli, právě když je míjely. Mladíci zaječeli děsem, když je Obinové strhli na zem. Pušky jim vypadly z rukou a odkutálely se pryč.
Spolu s Gretchen jsem k nim přiskočila a snažila se je uklidnit. Pomohlo, že jsme nebyly Obinové.
Ani jeden z nich nebyl Enzo nebo Magdy.
„Dobrý,“ řekla jsem tomu bližšímu tak uklidňujícím tónem, jak jsem dovedla. „Je to dobrý. Uklidni se. Seš v bezpečí. Dobrý.“ Gretchen dělala to samé s tím druhým. Nakonec jsem je poznala. Albert Yoo a Michel Gruber. Oba dva jsem už nějakou dobu měla na seznamu pod kolonkou „kapku hloupí“ a příliš se s nimi nebavila, což mi opláceli stejně.
„Alberte, kde je Enzo a Magdy?“ zeptala jsem se.
„Ať mě nechá bejt!“ vykřikl Albert. Dickory ho stále držel.
„Dickory,“ obrátila jsem se na něj. Pustil ho. „Kde je Enzo a Magdy?“ zeptala jsem se Alberta znovu.
„Nemám tušení,“ odpověděl. „Rozdělili sme se. Ty tvorové začali z větví stromů zpívat a já a Michel sme dostali strach a utekli jsme.“
„Zpívat?“
„Jo, nebo něco podobnýho. Šli sme lesem a koukali kolem, když se najednou ozvaly tyhle zvuky. Přímo ze stromů. Jako kdyby nám tak ukazovali, že se k nám dostali a my si toho ani nevšimli.“
To mě polekalo. „Hickory?“ zeptala jsem se.
„Na stromech nikdo není,“ odpověděl. Trochu se mi ulevilo.
„Obklíčili nás,“ pokračoval Albert. „A pak po nich Magdy vystřelil. Ty zvuky pak fakt zesílily. Michel a já sme odtamtaď vypadli. Prostě sme utekli. Neviděli sme, kam šel Enzo a Magdy.“
„Kdy to bylo?“
„Nemám šajn. Deset, patnáct minut? Asi tak.“
„Ukaž nám, odkud ste utíkali,“ řekla jsem. Albert natáhl ukazováček. Kývla jsem hlavou. „Vstávej,“ pokračovala jsem. „Dickory tě s Michelem vezme ke kraji lesa Odtamtud se dostanete domů.“
„S tímhle nikam nejdu,“ řekl Michel a ukázal na Dickoryho. Bylo to jeho první příspěvek k rozhovoru.
„Dobrá. Pak máš dvě možnosti. Buď zůstaneš tady a budeš doufat, že se vrátíme dřív, než tě ty tvorové najdou, nebo se dostaneš ke kraji lesa dřív než ty tvorové. Nebo můžeš přijmout pomoc Dickoryho a možná tak přežít. Vyber si.“ Mluvila jsem hlasitěji, než jsem měla v úmyslu, ale měla jsem zlost, že tenhle idiot odmítá pomoc a záchranu života.
„Tak jo,“ souhlasil.
„Bezva,“ řekla jsem. Zvedla jsem jejich pušky a dala je Dickorymu. Vzala jsem si jeho zbraň. „Doveď je k Magdyho domu. Teprve pak jim dej zbraně. Pak se vrať a najdi nás tak rychle, jak to půjde.“ Dickory kývl na souhlas, zvedl Alberta s Michelem na nohy a vydal se s nimi na cestu.
„Nikdy sem je nemusela,“ řekla Gretchen, když Albert s Michelem zmizeli.
„Chápu proč,“ souhlasila jsem a dala Dickoryho zbraň Hickorymu. „Musíme vyrazit.“
* * *
Slyšeli jsme je dřív, než jsme je viděli. Vlastně je nejdřív slyšel Hickory, jehož sluch je lepší než lidský. „Zpívají,“ řekl tiše a pak nás vedl k nim Dickory se v tichosti vrátil těsně předtím, než jsme je našli. Hickory mu podal jeho zbraň.
Na malé mýtince bylo šest postav.
Enza a Magdyho jsem poznala první. Klečeli na zemi se svěšenou hlavou, čekajíce na svůj osud. Světla nebylo dost na to, abych rozeznala jejich výraz, ale to nebylo třeba, poněvadž jsem i tak poznala, že mají strach. Ať už se stalo cokoliv, rozhodně to neprobíhalo dobře a oni už jenom čekali, až to skončí, bez ohledu na to jak.
Obraz Enza v pokleku mě zasáhl a já si uvědomila, proč ho miluju. Byl tu, protože se snažil být Magdymu dobrým přítelem, zachraňovat ho před problémy, nebo jeho potíže sdílet, kdyžto šlo. Byl to slušný člověk, což je zázrak nejen pro mladistvého. Šla jsem sem pro něj, neboť jsem ho stále milovala. Už to bylo pár týdnů, co jsme spolu prohodili něco víc než jen „ahoj“ ve škole, poněvadž v malé komunitě se lidé nemohou jeden druhému vyhýbat, ale na tom nezáleželo. Stále bylo mezi námi pouto. Kousínek jsem ho měla v srdci a myslím, že to tak zůstane navždy.
Uznávám, tohle nebylo to pravé místo ani čas si to všechno uvědomit, ale tyhle věci se prostě stávají v jakýkoliv okamžik. Naštěstí tohle uvědomění nezpůsobovalo žádný hluk, takže nebylo na závadu.
Pohlédla jsem na Magdyho a hlavou mi běželo, že až tohle celé skončí, tak mu vážně nakopu zadek.
Ostatní postavy byli…
Vlkodlaci.
Jedině tak je bylo možné popsat. Byli to divoké, silné, masožravé kreatury jak z noční můry a ke všemu jejich pohyby a výkřiky potvrzovaly rozumovou činnost. Měli dva páry očí jako všechna zvířata na Roanoke, která jsme doposud spatřili, ale jinak jako by vypadli přímo z filmu. Opravdoví vlkodlaci.
Tři z nich se zabývali pošklebováním a dloubáním do Enza a Magdyho, čistě pro zábavu a pro zastrašení. Jeden z trojice mával puškou, kterou vzal Magdymu, a strkal s ní do něho. Napadlo mě, je-li nabitá a co by se v takovém případě stalo Magdymu nebo tomu vlkodlaku, vyšla-li by rána. Další vlkodlak držel v ruce oštěp a namátkově s ním píchal Enza. Trojice se spolu bavila směsí cvrlikání a cvakání, nepochybně na téma, co a jak provést Enzovi a Magdymu.
Čtvrtý vlkodlak stál opodál a choval se odlišně. Jakmile se někdo z trojice přiblížil k Magdymu a Enzo vi s úmyslem je napadnout, ten čtvrtý se mu postavil do cesty, aby tomu zabránil. Občas se snažil mluvit s tou trojicí a ukazoval přitom na Enza a Magdyho, aby své argumenty podpořil. Zjevně se tu trojici snažil o čemsi přesvědčit. Aby nechali Enza a Magdyho jít? Snad. Ať už šlo o cokoliv, trojice ostatních na to nebrala zřetel. Čtvrtý vlkodlak se ale snažil dál.
Najednou mi připomněl Enza, když jsem ho viděla poprvé, jak se snažil rozmluvit Magdymu rvačku kvůli hlouposti. Tehdy to nefungovalo a musela jsem se do toho s Gretchen vložit. Dnes to vypadalo stejně.
Rozhlédla jsem se kolem sebe a všimla si, že Hickory a Dickory zaujali pozice, odkud mohli vlkodlaky přímo zastřelit. Gretchen se posunula dál ode mne a zaujala pozici ke střelbě také.
My čtyři bychom mohli zastřelit všechny vlkodlaky, aniž by jim došlo, co se děje. Šlo by to skoncovat rychle a čistě a dostat odsud Enza a Magdyho dřív, než by kdokoliv doma zjistil, co se stalo.
Bylo to nejrozumnější řešení. Tiše jsem zaujala pozici a namířila zbraň Asi po dvou minutách jsem se uklidnila a byla připravená vystřelit.
Bylo jasné, že je zastřelíme jednoho po druhém. Hickory nejvíc nalevo zastřelí prvního z trojice, Dickory druhého a Gretchen třetího, zatímco já čtvrtého, který je dál od trojice. Věděla jsem, že ostatní čekají, až budu připravená střílet.
Jeden z trojice vlkodlaků vyrazil, aby opět strčil do Enza, a čtvrtý se mu v tom snažil zabránit. Marně.
A pak mi to došlo. Nechtěla jsem ho zastřelit. Prostě nechtěla. Protože se snažil moje přátele zachránit, ne je zabít. Nezasloužil si zemřít jen proto, že to byla ta nejjednodušší cesta, jak získat Enza a Magdy ho zpět.
Nevěděla jsem ale, co jiného dělat.
Trojice vlkodlaků začala znovu cvrlikat, nejdřív náhodně a pak soustavně a do rytmu. Ten s oštěpem vydupával rytmus nohou a ostatní se svými hlasy přidávali v něčem, co bylo bezesporu zpěvem vítězství. Čtvrtý vlkodlak začal ještě rychleji gestikulovat. Měla jsem hrozný strach z toho, co se stane, až zpěv skončí.
Pokračovali ve zpěvu, který se chýlil ke konci.
Takže jsem udělala to, co jsem udělat musela.
Začala jsem zpívat také.
Otevřela jsem ústa a načala první sloku „Rána v Dillí“. Nijak zvlášť dobře a rozhodně falešně. Vlastně to znělo strašně a všechny ty měsíce nacvičování a přezpívávání na koroborí prostě neměly vliv. Ale na tom nezáleželo. Šlo o výsledek. Vlkodlaci okamžitě umlkli. Pokračovala jsem ve zpěvu.
Podívala jsem na Gretchen, která nebyla tak daleko, abych si nemohla přečíst její pohled, který říkal To už ti úplně hráblo? Nasadila jsem výraz Pomoz mi, prosím. Zkřivila tvář, namířila pušku přímo na jednoho z vlkodlaků a přidala se ke mně, zpívajíc kontrapunkt k mé melodii, tak jak jsme to tolikrát nacvičovaly. S její pomocí jsem se vyladila a zpívala čistě.
Nyní vlkodlaci věděli, že nejsem sama.
Nalevo od Gretchen se přidal Dickory a imitoval zvuk sitáru, který uměl nejlépe. Byl to pohled k popukání, ale jakmile byste zavřeli oči, nepoznali byste rozdíl mezi ním a skutečným nástrojem. Zvuk jeho hlasu mě naplnil a já pokračovala ve zpěvu dál. Nakonec se přidal Hickory a začal ve svém hlubokém hrdle vyluzovat zvuky bubnu, dávaje tak melodii rytmus.
Nyní vlkodlaci věděli, že jsou síly početně vyrovnané a že jsme je mohli kdykoliv zabít. Ale neudělali jsme to.
Můj hloupý plán fungoval. Teď zbývalo jen vymyslet, co dál. Poněvadž jsem vlastně neměla tušení, co to tady dělám. Věděla jsem jen, že nechci zastřelit čtvrtého vlkodlaka. Ten se nyní oddělil od zbytku na mýtince a vydal se směrem, odkud zněl můj hlas.
Rozhodla jsem se s ním setkat v půli cesty. Položila jsem svou pušku na zem, vyšla na mýtinku a stále zpívala.
Vlkodlak s oštěpem v ruce se začal připravovat k hodu a mně se najednou udělalo sucho v ústech. Myslím si, že ten čtvrtý vlkodlak to asi vyčetl z mého obličeje, neboť se obrátil a rychle cvrlikal něco na toho s oštěpem. Špička oštěpu klesla. Čtvrtý vlkodlak neměl ani tušení o tom, že právě zachránil svého druha před kulkou do čela, kterou by ho poctila Gretchen.
Čtvrtý vlkodlak se obrátil zpět a znovu vykročil ke mně.
Zpívala jsem, dokud nebyla píseň u konce. V té době už stál čtvrtý vlkodlak u mě.
Píseň skončila. Stála jsem tam a čekala, co udělá vlkodlak dál.
Ukázal na nefritový přívěsek slona, který jsem měla na krku a který mi darovala Jane.
Dotkla jsem se ho. „To je slon,“ řekla jsem. „Jako váš fanta.“
Čtvrtý vlkodlak se na něj znovu podíval a pak stočil pohled opět ke mně. Nakonec cosi zacvrlikal.
„Ahoj,“ řekla jsem v odpověď. Co jiného?
Dalších pár minut jsme se navzájem pozorovali a odhadovali. Pak jeden z trojice vlkodlaků něco zašvitořil. Ten čtvrtý mu odpověděl a pak naklonil hlavu ke mně, jako by říkal Fakt by mi pomohlo, kdybys taky něco udělala.
Takže jsem ukázala na Enza a Magdyho a pronesla: „Ti dva patří ke mně.“ Doprovázela jsem to snad srozumitelnými gesty, takže čtvrtý vlkodlak doufám pochopil, o čem mluvím. „Chci je vzít s sebou zpátky,“ pokračovala jsem a ukázala směrem k vesnici. „Pak už vás necháme být.“
Vlkodlak sledoval všechny moje pohyby a gesta. Nevím, kolik jich opravdu pochopil. Ale když jsem skončila, ukázal na Enza a Magdyho, pak na mne a nakonec směrem k vesnici, jako by se chtěl ujistit, že mě pochopil správně.
Kývla jsem hlavou a řekla: „Ano.“ A pak zopakovala všechna gesta. Opravdu jsme se spolu dorozumívali.
Nebo možná ne, poněvadž následoval výbuch cvrlikání a rozmáchlých pohybů rukou čtvrtého vlkodlaka. Snažila jsem se je rozšifrovat, ale neměla jsem tušení, o čem hovoří. Bezmocně jsem se na něj podívala ve snaze pochopit, co říkal.
Nakonec mu došlo, že nemám tušení, co se děje. Tak ukázal na Magdyho a pak na pušku, jíž držel jeden z ostatních vlkodlaků. Pak ukázal na sebe a pokývl mi rukou, abych se podívala zblízka. Navzdory svému přesvědčení jsem to udělala a všimla si, že byl čtvrtý vlkodlak zraněn. Měl ošklivou rozšklebenou ránu na boku.
Ten idiot Magdy ho postřelil.
Jen ho škrábl. Magdy měl štěstí, že se stále nenaučil pořádně střílet. Jinak by ho už vlkodlaci zabili.
Odstoupila jsem od vlkodlaka a dala mu najevo, že jsem viděla dost. Ukázal na Enza, na mne a k vesnici. Pak ukázal na Magdyho a na své druhy. Tohle bylo jasné. Enzo mohl odejít se mnou, ale Magdy měl padnout do spárů jeho druhů. Nebylo pochyb, že se s ním nebudou mazlit.
Zavrtěla jsem hlavou a jasně naznačila gesty, že se mnou musejí odejít oba. Vlkodlak zase jasně naznačil, že Magdy musí zůstat. Naše vyjednávání narazilo na překážku.
Přejela jsem vlkodlaka pohledem odshora dolů. Byl svalnatý, o trochu vyšší než já a na sobě měl jakousi sukýnku, kterou mu v pase stahoval pásek. Na něm byl obyčejný nůž z pazourku. Viděla jsem podobné na obrázcích v knihách o neandrtálcích kdysi na Zemi. Zajímavé na nich je, že zatímco se dostali jen o trochu dál než ke křesání kameny jeden o druhý, měli vlastně větší mozek, než máme dnes my. Žili v jeskyních, ale nebyli hloupí. Byli schopní vyšší rozumové činnosti.
„Doufám, že máš mozek jako neandrtálec,“ prohodila jsem k vlkodlakovi. „Jinak sem v kýblu.“
Naklonil hlavu, jako by semi snažil porozumět.
Začala jsem ukazovat a gestikulovat, aby bylo jasné, že si chci promluvit s Magdym. Vlkodlak se na to netvářil nadšeně a něco zašvitořil ke svým druhům. Odpovídali a zdáli se být pobouřeni. Ale nakonec ke mně čtvrtý vlkodlak natáhl ruku. Nechala jsem ho, aby mě uchopil za zápěstí a odvedl k Magdymu. Trojice ostatních vlkodlaků si stoupla za mě, připravená pro případ, že bych se rozhodla udělat nějakou hloupost. Věděla jsem, že na okrajích mýtiny se přinejmenším Hickory a Dickory přesouvají na jiná místa, aby měli lepší střeleckou pozici. Všechno se mohlo ještě pořádně zvrtnout.
Magdy klečel a nedíval se na mne. Sledoval malý bod přímo na zemi před sebou.
„Magdy,“ oslovila jsem ho.
„Zabij tyhle pitomečky a už nás odsud dostaň,“ pronesl rychle a tiše, ale nevzhlédl ke mně. „Vím, že to můžeš udělat. Lidí tu na to máš dost.“
„Magdy,“ oslovila jsem ho znova. „Pozorně mě poslouchej a nepřerušuj mě. Ty pitomečkové tě chtějí zabít. Enza nechají klidně jít, ale s tebou si to chtějí vyřídit, protožes postřelil jednoho z nich. Rozumíš tomu, co ti říkám?“
„Prostě je zabij,“ zopakoval Magdy.
„Ne,“ oponovala jsem. „Ty ses na ně vypravil, Magdy. Ty si je honil. Ty si na ně vystřelil. Budu se tě snažit zachránit, ale nebudu je zabíjet proto, že ses dostal do průšvihu. Rozumíš mi?“
„Oni nás zabijou,“ řekl Magdy. „Tebe, mě i Enza.“
„To bych neřekla. Ale jestli nesklapneš a nevyslechneš mě, tak k tomu možná dojde.“
„Prostě je…“ začal Magdy.
„Sakra, Magdy,“ ozval se vedle Magdyho Enzo. „Jediná osoba na týhle planetě riskuje vlastní krk, aby tě zachránila, a ty se s ní ještě hádáš. Seš fakticky nevděčnej. Teď prostě zavři hubu a poslouchej. Chci se odsud dostat se zdravou kůží.“
Nevím, byla-li jsem tímhle výbuchem překvapená víc já nebo Magdy.
„Tak jo,“ řekl po chvíli Magdy.
„Chtějí tě zabít, protože si po jednom z nich vystřelil. Budu se je snažit přesvědčit, aby tě nechali jít. Ale budeš mi muset věřit a udělat, co řeknu, nehádat se se mnou a neodporovat mi. Ptám se naposled: Rozumíš mi?“
„Jo,“ při takal Magdy.
„Tak dobrá,“ pokračovala jsem. „Myslí si, že sem tvůj náčelník. Takže jim musím předvíst, jak sem s tebou nespokojená kvůli tomu, cos proved. Budu tě muset přímo tady potrestat. A abys věděl, bude to bolet. Docela dost.“
„Prostě…“ začal Magdy.
„Magdy,“ pronesla jsem výhružně.
„Jo, tak jo, dělej co chceš,“ řekl Magdy. „Ať už je to za mnou.“
„Tak dobrá. Promiň.“ A pak jsem ho tvrdě kopla do žeber.
Svalil se na zem a z plic mu slyšitelně vyšel vzduch. Ať už čekal cokoli, tohle to nebylo.
Po chvíli lapání po dechu jsem ho popadla za vlasy. Vzal mě za ruku a chtěl se mi vytrhnout.
„Nebraň se,“ řekla jsem a pro jistotu ho rychle udeřila do hrudi. Došlo mu to a přestal se kroutit. Zvrátila jsem mu hlavu dozadu a ječela na něj kvůli vlkodlakům, kvůli jeho výstřelu, ukazovala jsem přitom na jeho pušku a nazraněného vlkodlaka a zpátky několikrát za sebou, aby to bylo jasné. Vlkodlaci vypadali, že pochopili, a tiše se mezi sebou bavili.
„Omluv se,“ nakázala jsem Magdymu a stále ho držela za vlasy.
Magdy se natáhl ke zraněnému vlkodlakovi. „Je mi to líto,“ vypravil ze sebe. „Kdybych věděl, že za to ze mě Zoe málem vymlátí duši, tak bych nevystřelil.“
„Díky,“ řekla jsem, rozevřela dlaň a silně ho uhodila přes tvář. Znovu se složil na zem. Pohlédla jsem na vlkodlaka, jestli mu to stačí. Nevypadal na to.
Sklonila jsem se k Magdymu. „Jak je?“ zeptala jsem se.
„Asi se pobleju.“
„Bezva. To by mohlo vyjít. Potřebuješ pomoct?“
„Ne, zvládnuto.“ A pozvracel se všude kolem sebe. To mu od vlkodlaků vyneslo obdivný cvrkot.
„Dobrý,“ řekla jsem. „Ještě poslední věc. Fakt mi důvěřuj.“
„Už mě nebij.“
„Už to brzy skončí. Postav se, prosím.“
„To asi nezvládnu,“ poznamenal.
„Jasně že jo.“ Zkroutila jsem mu ruku, abych ho motivovala. Magdy se nadechl a postavil se. Dovedla jsem ho ke zraněnému vlkodlakovi, který si nás zvědavě měřil. Ukázala jsem na Magdyho a pak na ránu v boku vlkodlaka. Pak jsem ukázala na něj a naznačila úder na Magdyho bok. Nakonec jsem namířila prst na jeho nůž z pazourku.
Vlkodlak opět naklonil hlavu na stranu, jako by se ujišťoval, že mě pochopil správně.
„Zub zazub,“ prohlásila jsem.
„Ty ho necháš, aby mě bodnul?“ zeptal se Magdy a tón jeho hlasu dramaticky stoupl.
„Tys ho postřelil.“
„Mohl mě zabít.“
„To tys mohl taky.“
„Nenávidím tě. Fakt tě teď strašně moc nenávidím,“ řekl.
„Zmlkni,“ přikázala jsem mu a kývla vlkodlakovi. „Věř mi,“ řekla jsem Magdymu.
Vlkodlak tasil nůž a pak se ohlédl po svých druzích, kteří spolu hlasitě mluvili a začali opět zpívat jako na začátku. Bylo to v pořádku. Rozdíl byl v tom, že jediného násilí se nyní dopustí zraněný vlkodlak.
Ten chvíli nehybně stál a poslouchal zpěv svých přátel. Pak bez varování sekl po Magdym tak rychle, že jsem si všimla, až když stáhl ruku s nožem zpět. Magdy sykl bolestí. Pustila jsem ho a on se sesunul na zem a přitom si držel ruku na boku. Přistoupila jsem k němu a vzala ho za paže. „Podívám se na to,“ řekla jsem. Magdy odtáhl ruce a trhl sebou v očekávání, že vytryskne krev.
Měl jen velice tenkou řeznou ránu na boku. Vlkodlak ho poranil jen tolik, aby mu dal na srozuměnou, že ho mohl klidně poranit víc.
„Věděla sem to,“ zašeptala jsem.
„Co jako?“ zeptal se Magdy.
„Že je jako neandrtálec.“
„Já ti fakticky nerozumím.“
„Zůstaň ležet. Nevstávej, dokud ti neřeknu.“
„Nespěchám, vážně ne.“
Postavila jsem se a obrátila se k vlkodlakovi, který si zasunul nůž zpět za opasek. Ukázal na Magdyho, na mě a pak k vesnici.
„Díky,“ řekla jsem a kývla, aby mi porozuměl. Když jsem se na něj opět podívala, všimla jsem si, že se upřeně dívá na můj přívěsek. Přemýšlela jsem, zda vůbec někdy viděl nějaký šperk, nebo zda šlo o to, že byl tenhle podobný fantovi. Vlkodlaci sledovali fantí stáda, poněvadž představovaly jejich hlavní zdroj potravy.
Stáhla jsem řetízek s přívěskem a podala ho vlkodlakovi. Vzal ho do ruky a jemně se přívěsku dotkl, takže se rozkýval a rozzářil v tlumeném světle. Příjemně na něj zacvrlikal a pak mi jej podal zpět.
„Ne,“ prohlásila jsem a odmítavě zvedla ruku, ukázala na přívěsek a na něho. „Je pro tebe. Je to dárek.“ Vlkodlak chvíli stál a pak ze sebe vydal trylek. V odpověď se kolem něho shromáždila zbylá trojice. Zvedl ruku s přívěskem do výše, aby jej mohli obdivovat.
„Takhle,“ řekla jsem po chvíli a naznačila mu, aby mi řetízek podal. Učinil to a já, a bych ho nevylekala, jsem mu ho velice pomalu pověsila kolem krku. Přívěsek mu spočinul na hrudi a on se ho opět dotkl.
„Tak to patří,“ vysvětlila jsem. „Dala mi ho důležitá osoba, abych si zapamatovala ty, co mě milovali. Dávám ho teď tobě, abych ti poděkovala za to, že si můžu odvést lidi, co miluju. Díky.“
Vlkodlak zase naklonil hlavu na stranu.
„Chápu, že nevíš, o čem je řeč,“ pronesla jsem. „Ale stejně děkuju.“
Vlkodlak sáhl k boku a vytáhl svůj nůž. Pak ho položil na dlaň a nabídl mi ho.
Vzala jsem si ho. „Jů,“ řekla jsem a obdivovala ho. Dávala jsem pozor, abych se nedotkla čepele. Už jsem viděla, jak je ostrá. Chtěla jsem mu ho vrátit, ale zvedl svou ruku nebo tlapu, jako jsem to předtím udělala já, aby mi naznačil, že je to dárek pro mě.
„Díky,“ zopakovala jsem. Cosi zašvitořil a pak se vrátil ke svým druhům. Ten, co měl v ruce Magdyho pušku, ji upustil na zem a pak všichni bez ohlédnutí přistoupili k nejbližším stromům, neuvěřitelně rychle na ně vyšplhali a skoro okamžitě poté zmizeli.
„No teda,“ pronesla jsem po chvíli. „Nemůžu uvěřit tomu, že to fungovalo.“
„Ty tomu nemůžeš uvěřit?“ Gretchen se zvedla ze skrýše za křovím a došla až ke mně. „Co to s tebou sakra je? Trvalo nám dlouho, než sme je našli, a ty jim tu zpíváš. Zpíváš. Jako na koroborí. Tohle už nikdy nedělej.“
„Dík, žes do toho šla se mnou. Dík, žes mi věřila. Mám tě ráda.“
„Já tebe taky. Ale stejně to už nikdy znovu nedělej.“
„Ujednáno.“
„Ale stálo za to sledovat, jak biješ Magdyho.“
„No, cítím se kvůli tomu hrozně.“
„Fakt? To se ti to ani trochu nelíbilo?“
„Tak jo, možná trochu.“
„Já jsem tady,“ ozval se Magdy na zemi.
„A měl bys za to Zoe poděkovat,“ řekla Gretchen a sklonila se k němu, aby ho políbila. „Ty pitomej kluku. Sem tak šťastná, že nejseš po smrti. Jestli ještě někdy uděláš něco takovýho, tak tě zabiju sama. A buď si jistej, že to umím.“
„To sem,“ řekl a ukázal na mě. „A když ne ty, tak ona. Chápu.“
„Dobře,“ řekla Gretchen. Narovnala se a podala Magdymu ruku, aby mu pomohla vstát. „A teď na nohy. Domů máme dlouhou cestu a mám dojem, že sme si zrovna vybrali zásobu štěstí na rok dopředu.“
* * *
„Co řekneš rodičům?“ zeptal se mě Enzo, když jsme šli domů.
„Dneska? Nejspíš nic,“ odpověděla jsem. „Oba mají i tak dost starostí. Nemusím jim přidávat další tím, že jim hned začnu vyprávět, že sem se utkala se čtyřma vlkodlakama, co chtěli zabít další dva kolonisty, a porazila je jen díky písničce. Asi dva nebo tři dny počkám, než jim tohle řeknu. Ty by sis ze mě měl vzít příklad.“
„Vezmu,“ souhlasil. „Ale něco jim budeš muset říct.“
„Jasně. To musíme, protože se zdá, že vlkodlakové sledujou stáda fantů, a tak budeme mít tyhle problémy každoročně a pokaždý, když se vrátí. Nejspíš musíme lidem říct, že to nejsou vraždící divoši, ale je lepší se jim držet z cesty.“
„Jaks to věděla?“ zeptal se po chvíli Enzo.
„Co jako?“
„Že to nejsou jen vraždící divoši. Drželas Magdyho a nechala toho vlkodlaka, aby ho zranil. Počítalas s tím, že mu nezasadí smrtelnou ránu. Slyšel jsem tě, víš. Když Magdyho řízl, tak jsi řekla ‚Věděla sem to.‘ Takže jaks to věděla?“ zeptal se.
„Nevěděla. Jen sem v to doufala. Protože strávil bůhví kolik času tím, že se snažil svoje kamarády přesvědčit, aby vás dva nezabíjeli. Řekla bych, že to nedělal jen proto, že byl hodnej.“
„Hodnej vlkodlak,“ poznamenal Enzo.
„Hodnej ať už je co je. Jde o to, že ti vlkodlaci zabili pár lidí. Vím, že John a Jane zabili pár vlkodlaků, když se snažili dostat lidi do bezpečí. Navzájem sme si teda dokázali, že umíme jeden druhýho zabít. Řekla bych, že bylo načase si dokázat, že se taky umíme navzájem nezabít. To sme dokázali tou písní. Místo zabíjení sme zpívali. Mám za to, že to ten zraněnej vlkodlak pochopil. Takže když sem mu dala šanci, aby to Magdymu oplatil, věřila sem, že ho moc nezraní. Protože si myslím, že nám chtěl ukázat, že je dost chytrej na to, aby věděl, co se bude dít, když Magdyho zabije.“
„Stejně to bylo dost riskantní,“ prohlásil Enzo.
„Jo, to bylo. Ale jediný další řešení bylo je všechny zabít, anebo je nechat, ať zabijou oni nás. Nebo že se pozabíjíme navzájem. Řekla bych, že mě napadlo zkusit něco lepšího. Navíc nevěřím, že sem riskovala tak moc. Když sem toho vlkodlaka viděla, vzpomněla sem si na někoho jinýho, jak se snaží zadržet svoje kamarády.“
„Na koho?“
„Na tebe.“
„Aha. No, řekl bych, že dnešní noc znamená oficiální konec mýho snažení dostat Magdyho z každý bryndy, do který spadne. Odteďka už se o sebe musí postarat sám.“
„Proti tomu nebudu protestovat.“
„To by mě ani nenapadlo. Chápu, že ti Magdy mockrát lezl na nervy.“
„To jo. To mu jde. Ale co nadělám? Je to kámoš.“
„Odvedla sis lidi, co miluješ,“ řekl Enzo. „I mě.“
Podívala jsem se na něj. „Takže tuhle část si slyšel taky.“
„Jakmile ses objevila, poslouchal sem všechno, cos řekla. Na to vem jed. Můžu ti to celý přeříkat. Kdykoliv až do konce života. Kterej mi zůstal díky tobě.“
„A díky Gretchen a Hickorymu a Dickorymu,“ dodala jsem.
„Jim poděkuju taky, ale teď se chci soustředit na tebe,“ poznamenal Enzo. „Díky, Zoe Boutin-Perryová, žes mi zachránila život.“
„Nemáš zač. A nech toho. Začínám se červenat.“
„Tomu nevěřím. A je taková tma, že se nemůžu podívat.“
„Tak mi sáhni na tváře.“
Udělal to a řekl: „Nezdá se mi, že by ses červenala.“
„Neděláš to správně,“ namítla jsem.
„Vyšel sem ze cviku.“
„Tak to musíš napravit.“
„Tak dobrá,“ řekl a políbil mne.
„Měla ses začít červenat, ne brečet,“ prohlásil, když skončil.
„Promiň.“ Snažila jsem se vzpamatovat. „Jenom mi to fakticky chybělo. Tohle. My.“
„Je to moje chyba,“ začal Enzo.
Dala jsem mu ruku na rty. „O to nejde, Enzo. Vážně ne. Nic z toho mě nezajímá. Už jenom nechci, abys mi chyběl.“
„Zoe,“ oslovil mě Enzo. „Zachránilas mě. Máš mě. Sem jen tvůj. Sama si řekla, že mě miluješ.“
„To jo,“ přiznala jsem.
„Tím je to vyřešený.“
„Tak dobrá.“ Usmála jsem se.
Ještě chvíli jsme se líbali před Enzovým domem.
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Rozhovor Hickoryho s tátou o Shromáždění a Koloniální unii byl ohromně zajímavý až do chvíle, kdy to Hickory řekl a Dickory plánoval zabít moje rodiče. Po tom, nu, trochu se mi to vymklo z rukou.
Na omluvu můžu říci, že jsem za sebou měla vážně dlouhý den.
Popřála jsem Enzovi dobrou noc, odvlekla se domů, dokázala ještě natolik myslet, abych ukryla nůž z pazourku do prádelníku a odrazila Babarovy pokusy olízat mi obličej, ale pak jsem padla na lůžko, aniž bych se obtěžovala se svléknout. Po nějaké době se vrátila Jane z ošetřovny, políbila mě na čelo a stáhla mi boty. Matně si vybavuji, že jsem mumlala cosi o tom, jak jsem ráda, že je jí lépe. Nebo jsem si to alespoň myslela. Nejsem si jistá, že jsem to skutečně vyslovila, ale snad ano. Byla jsem opravdu unavená.
Zakrátko poté ale přišel táta a jemně mnou zatřásl, aby mě probudil. „Vstávej, holčičko. Chci, abys pro mě něco udělala.“
„Udělám to ráno,“ zamumlala jsem. „Slibuju.“
„Ne, holčičko. Musíš to udělat hned,“ trval na svém táta. Pronesl to jemně, ale rozhodně, takže jsem pochopila, že musím vstát. Dostatečně jsem u toho bručela a mumlala, abych dostála své cti. Došli jsme do obývacího pokoje našeho bungalovu. Táta mě dovedl ke gauči. Posadila jsem se na něj a udržovala se v polospánku, abych zvládla rychle usnout, až budu mít tohle za sebou, ať už je to cokoliv. Táta se usadil za stolem. Máma stála vedle něho. Usmála jsem se na ni, ale zdálo se, že si toho nevšimla. Hickory a Dickory stáli mezi námi.
Táta se zeptal Hickoryho: „Umíte vy dva lhát?“
„Ještě jsme vám nelhali,“ řekl Hickory. I ve svém stavu jsem poznala, že to není odpověď na danou otázku. Táta a Hickory si vyměnili pár replik na téma, jakou má lež v hovoru vlastně úlohu. (Dle mého poskytuje možnost nehádat se o pitomostech, o nichž je lepší lhát, ale nikdo se mě neptal.) A pak mě táta požádal, abych nařídila oběma Obinům, aby mu odpovídali pravdivě a bez vytáček.
Tohle mě nakonec probudilo úplně. „Proč? O co jde?“ zeptala jsem se.
„Prosím, udělej to, Zoe,“ opakoval táta.
„Tak jo,“ řekla jsem a otočila se k Hickorymu. „Hickory, prosím, odpověz na tátovy otázky pravdivě a bez vytáček. Jo?“
„Jaksi přeješ, Zoe,“ řekl Hickory.
„Pro Dickoryho to platí taky,“ dodala jsem.
„Oba budeme mluvit pravdu,“ řekl Hickory.
„Díky,“ řekl táta a pak se obrátil ke mně. „Už můžeš jít zase spát, Zoe.“
To mě naštvalo. Jsem lidská bytost, žádné sérum pravdy. „Chci vědět, o co jde,“ prohlásila jsem.
„Není to nic, s čím by sis musela dělat starosti,“ namítl táta.
„Žádáš mě, abych Hickorymu a Dickorymu přikázala mluvit pravdu, a pak chceš, abych ti uvěřila, že nejde o nic, s čím bych si měla dělat starosti?“ Spánek si se svým rozloučením dával načas, poněvadž jsem si už při mluvení uvědomovala, že jsem to trochu přehnala.
Jako na zavolanou se Jane napřímila. „Zoe,“ oslovila mě.
Změnila jsem taktiku. „Kromě toho, když odejdu, nikdo ti nezaručí, že nebudou lhát.“ Snažila jsem se o rozumné argumenty. „Sou emocionálně vybavený, aby ti mohli lhát, protože jim nevadí, že tě zklamou. Ale nechtějí zklamat mě.“ Ve skutečnosti jsem neměla ponětí, je-li to pravda, ale hádala jsem, že ano.
Táta se otočil k Hickorymu a zeptal se: „Je to pravda?“
„Lhali bychom vám jen v případě, že by to bylo nezbytné. Ale Zoe nemůžeme lhát nikdy,“ odpověděl Hickory.
Tím se nastolila opravdu zajímavá otázka, mluvil-li Hickory skutečně pravdu, nebo se snažil podpořit mou předcházející výpověď, a pokud to druhé, tak jakou hodnotu jeho výpověď ve skutečnosti měla. Myslím, že bych o tom víc přemýšlela, kdybych byla v tom okamžiku bdělejší. Ale takhle jsem jen kývla hlavou a řekla tátovi: „Tak vidíš.“
Ten na to řekl: „Řekneš o tom jediné slovo, a strávíš příští rok ve stáji.“
„Mám pusu zamčenou,“ řekla jsem a chtěla si prsty přejet přes rty na potvrzení, ale pak jsem si to v poslední chvíli rozmyslela.
Což bylo dobře Jelikož ke mně přišla Jane, naklonila se nade mnou se svým A teď to myslím vážně výrazem a řekla. „Ne. Chci, abys pochopila, že to, co tady uslyšíš, nemůžeš nikomu říct. Ani Gretchen. Žádnému ze svých přátel. Prostě nikomu. Není to hra a neděláme si legraci. Tohle je smrtelně vážná věc, Zoe. Pokud nejsi ochotná na týhle podmínky přistoupit, musíš hned odejít. Já risknu, že nám budou Hickory a Dickory lhát, ale ty u toho nebudeš. Takže… pochopila jsi, že když říkám, že to nesmíš nikomu prozradit, že to myslím vážně? Ano nebo ne?“
V hlavě se mi míhalo několik myšlenek. První z nich bylo, že tohle byl jeden z okamžiků, kdy se mi dostalo malinkého náznaku toho, jaký strach musela Jane vzbuzovat, když byla v armádě. Abyste rozuměli, byla to ta nejlepší máma jakou může dcera mít, ale v takových chvílích jako nyní byla zkrátka tvrdá, ostrá a nesmlouvavá. Šel z ní strach. A to jenom něco řekla. Snažila jsem se představit si ji, jak kráčí bojištěm s tím samým výrazem jako nyní a standardní výzbroji vojenských jednotek. Myslím, že jsem skutečně cítila, jak se mi alespoň tři vnitřní orgány nad tou představou stáhly.
Jako druhé mi proběhla hlavou úvaha nad tím, co by si asi Jane pomyslela o mé schopnosti uchovat tajemství, kdyby věděla, co jsem vlastně dnešního večera a část noci podnikla.
Třetí myšlenkou bylo, že to třeba ví a o to vlastně jde.
Cítila jsem, jak se mi pár dalších orgánů nad touhle úvahou stáhlo.
Jane se na mne stále s kamenným výrazem dívala a čekala n amou odpověď.
„Ano. Rozumím, Jane. Ani slovo.“
„Díky, Zoe,“ řekla Jane. Pak se sklonila a políbila mě na čelo. Byla to zase moje máma. Prostě jen tak než bys řekl švec. Tím z ní podle mého šel ještě větší strach.
Jakmile se tohle vyřešilo, začal táta klást Hickorymu a Dickorymu otázky ohledně Shromáždění, aby zjistil, co všechno o něm oba Obinové vědí. Od skoku sem k Roanoke jsme čekali, najde-li nás Shromáždění a zničí-li nás stejně jako whaidskou kolonii na videozáznamu, který nám KU dala. Táta chtěl vědět, jsou-li informace Hickoryho a Dickoryho o Shromáždění stejné jako naše, nebo rozdílné.
Hickory víceméně říkal ano. Oba něco o Shromáždění věděli díky obinské databázi a řekli nám, že navzdory sdělení KU se Shromáždění snaží kolonie, s nimiž se dostane do sporu, spíše evakuovat a ne zničit.
Táta se zeptal, proč se o tyto rozdílné informace nepodělili dříve. Hickory odpověděl, že jim to zapověděla obinská vláda. Ani jeden z nich by tátovi nelhal, kdyby se jich přímo zeptal, zda takovou informaci mají, ale on se jich nikdy předtím nezeptal. Myslím, že si táta všiml, že se tak Obinové trochu vytáčejí, ale nechal to být.
Táta se zeptal, zda Hickory viděl ten videozáznam zániku whaidské kolonie, který nám poslala KU. Hickory na to řekl, že on a Dickory mají jinou verzi. Táta se zeptal, jsou-li v ní nějaké rozdíly. Hickory prohlásil, že ano. Je delší a je na ní vidět generál Gau, který nařídil útok na whaidskou kolonii, jak se ještě předtim snaží přesvědčit správce kolonie, aby se nechal spolu s ostatními kolonisty evakuovat, a jak jím je odmítnut. Hickory nám sdělil, že v jiných případech kolonisté požádali o evakuaci a Shromáždění jim pak vyhovělo a buď je vrátilo na jejich domovské světy, nebo jim dovolilo se přidat k občanům Shromáždění.
Jane zajímala čísla. Hickory prohlásil, že vědí o sedmnácti koloniích, které se dostaly do sporu se Shromážděním. Deset z nich bylo evakuováno na domovské planety, čtyři se připojily ke Shromáždění. Pouze tři byly zničeny, poněvadž kolonisté odmítli evakuaci. Shromáždění sice trvalo na tom, že nepovolí žádné kolonizování nikomu jinému, ale nemělo v úmyslu tento cíl pokaždé prosazovat zničením nové kolonie, jak se nám to snažila namluvit KU.
To bylo velice zajímavé. A znepokojivé. Pokud totiž říkal Hickory pravdu, a to zřejmě ano, neboť by nelhal ani mě, ani mým rodičům proti mé vůli, tak to znamenalo, že měla KU buď úplně špatné informace o generálu Gauovi a o Shromáždění, nebo nám vědomě neříkala pravdu o tom, co by se stalo, kdyby nás členové Shromáždění našli. Ta první možnost byla dle mého docela pravděpodobná. KU se k ostatním mimozemským druhům chovala otevřeně nepřátelsky, což bych řekla dost ztěžuje práci rozvědky a špionáže. Ale spíše to vypadalo, že je pravdivá ta druhá možnost a že nám naše vláda lhala.
Ale proč by to dělala? Co by získala tím, že by nám lhala, nechala nás na planetě kdovíkde ve vesmíru ve strachu z odhalení a ohrozila nás tak?
Co se vláda chystala udělat?
A co by nám provedli členové Shromáždění, kdyby nás opravdu našli?
Tohle byly natolik zajímavé věci k přemýšlení, že mi téměř unikla ta část hovoru, v níž Hickory vysvětloval, proč má s Dickorym natolik detailní informace o koloniích, které se dostaly do sporu se Shromážděním. Vysvětlil, že je mají proto, aby mohli lépe přesvědčit mámu s tátou, aby nechali kolonii evakuovat, kdyby nám Shromáždění zaklepalo na dveře. A z jakého důvodu by asi chtěli mámu s tátou o něčem takovém přesvědčit?
„Kvůli Zoe?“ zeptal se táta.
„Ano,“ odpověděl Hickory.
„Páni,“ řekla jsem. To byla novinka.
„Tiše, zlato,“ napomenul mě táta a pak se znovu věnoval Hickorymu. „Co by se stalo, kdybychom se s Jane rozhodli, že se nevzdáme?“
„O tom bychom raději pomlčeli,“ odpověděl Hickory.
„Nevytáčej se. Odpověz na otázku,“ řekl táta.
Všimla jsem si, že se na mě Hickory letmo podíval, než odpověděl: „Zabili bychom vás i poručíka Saganovou. Kohokoliv, kdo by měl na svědomí zničení kolonie.“
Táta na to něco řekl a Hickory potom také, ale uniklo mi to, poněvadž se můj mozek snažil zpracovat, co jsem slyšela předtím, a nešlo mu to ani za mák. Teoreticky jsem věděla, že jsem pro Obiny důležitá. Skutečnost jsem částečně pochopila, když na mě před měsíci Hickory a Dickory zaútočili, aby mi dali najevo, jaké to je být lovenou kořistí, a že se musím naučit sebeobraně. Ale v žádném případě jsem se nedomnívala, že moje důležitost je takového rázu, že by mohla stát moje rodiče život.
Ani jsem nevěděla, jaký mám k tomu zaujmout postoj, jak se kvůli tomu cítit. To prohlášení se snažilo najít si cestu do mých myšlenek, ale nešlo to. Připadala jsem si, jako bych opustila svoje tělo a plula, slyšela Jane, jak se vložila do diskuse a ptala se, zabili-li by ji a Johna i poté, co by něco takového byť i připustili jako možnost. Zabili-li by moji mámu a mého tátu.
„Pokud rozhodnete, že se kolonie nevzdá, tak ano,“ odpověděl Hickory.
Skutečně jsem cítila cvaknutí, když jsem přestala poletovat nahoře a vrátila se zpátky, a mohu s radostí říci, že jsem najednou přesně věděla, jak se k tomu postavit a jak se cítit: strašně rozzlobeně.
„To se neopovažujte,“ spílala jsem jim. „To v žádným případě neuděláte.“ Byla jsem překvapená, že stojím, jelikož jsem si nevzpomínala, že bych vstala. Třásla jsem se vzteky natolik, že jsem si to ani neuvědomila.
Hickory a Dickory sebou oba trhli a třásli se jako osiky před mým hněvem. Hickory prohlásil: „Tohle jediné musíme odmítnout. Jsi pro nás příliš důležitá. Pro nás. Pro všechny Obiny.“
Pro všechny Obiny.
Kdybych si mohla uplivnout, tak bych to udělala.
Bylo to tu zas. Spojená s Obiny na celý život. Ne kvůli tomu, kdo jsem, ale co představuji. Co pro ně znamenám. Můj soukromý život neměl žádnou cenu kromě zábavy pro miliardy Obinů, kteří ho mohli díky nahrávkám sledovat jako televizní pořad. Kdyby byla náhodou jiná dívka dcerou Charlese Boutina, s radostí by sledovali její život namísto mého. Kdyby se jiní adoptivní rodiče dostali Obinům do cesty, tak by je chtěli také zabít. Kdo jsem jim bylo úplně jedno. Zajímalo je jen to, že jsem byla náhodou dcerou jednoho muže. Muže, o němž byli Obinové přesvědčeni, že jim může cosi dát. Muže, jehož dceru po užili jako cenu za to, po čem toužili. Muže jenž nakonec zemřel, když pracoval na problému, jehož řešení je zajímalo. A nyní chtěli další oběti.
Takže jsem Hickorymu a Dickorymu předvedla, jak se kvůli tomu cítím. „Už jsem kvůli Obinům ztratila jednoho rodiče,“ řekla jsem a vložila do toho pojmenování jejich druhu vše. Všechen svůj vztek, odpor, hrůzu a hněv z toho, že se jen tak rozhodli mě připravit o dva lidi, kteří mi vždy projevovali lásku, náklonnost a úctu, a chtěli je odstranit jako dotěrný hmyz.
V ten okamžik jsem Hickory ho a Dickoryho nenáviděla. Takovou nenávistí, která vzniká, když vás úplně zradí někdo, koho máte rádi. Nenáviděla jsem je, neboť mě zradili v domnění, že mi tak projevují svou náklonnost.
Nenáviděla jsem je.
„Všichni se uklidněte,“ řekl John „Nikdo nebude nikoho zabíjet. Jasné? Tím se teď nebudeme zabývat. Zoe, poslouchej, Hickory a Dickory nás nebudou mít důvod zabít, protože ani já nepřipustím zničení kolonie. Nikdy bych nedopustil, aby se ti něco stalo, Zoe. V tom se shodneme všichni, jak jsme tady. Jsi pro nás všechny moc důležitá.“
Chystala jsem se na to něco namítnout, ale místo toho jsem začala plakat. Cítila jsem slabost v nohou. Najednou tu byla Jane, podepřela mě a odvedla k pohovce. Plakala jsem jí na rameni, jako tenkrát před lety u toho hračkářství, a snažila se pochopit svoje pocity a myšlenky.
Slyšela jsem tátu, jak nutí Obiny přísahat, že mě budou vždy a za všech okolností chránit. Odpřisáhli to. Měla jsem pocit, že o jejich pomoc a ochranu už nikdy nebudu stát. Věděla jsem, že to přejde. Že se tak cítím jen v tuhle chvíli. Ale nic to na tom nezměnilo. Věděla jsem, že s tím budu muset žít.
Táta se s Obiny bavil o Shromáždění a chtěl se podívat na soubory o těch koloniích, s nimiž mělo Shromáždění spory. Hickory mu sdělil, že je to možné pouze v informačním centru. Bylo tak pozdě, že bylo téměř ráno, ale John to chtěl přesto udělat hned. Políbil mě a vyšel s Obiny ven. Jane se na chvilku zdržela.
„Seš v pořádku?“ zeptala se mě.
„Dnešek je dost rušnej. Asi už chci, aby byl za mnou,“ odpověděla jsem.
„Je mi líto, žes slyšela, co Hickory říkal. Asi to nemohl říct jinak.“
Pousmála jsem se. „Zdá se, že ty si z toho velkou hlavu neděláš. Kdyby mně někdo řekl, že mě plánuje zabít, asi bych tak v klidu nebyla.“
„Řekněme, že mě moc nepřekvapilo, když s tím Hickory přišel.“ Překvapeně jsem na ni pohlédla. „Jsi podmínkou dohody, víš? A navíc tě Obinové berou jako nejdůležitější příklad toho, co znamená žít.“
„Oni všichni žijou,“ namítla jsem.
„Ne,“ nesouhlasila Jane. „Oni existujou. Dokonce i se svýma stroječkama na vědomí pořádně nevěděj, co mají se sebou dělat, Zoe. Všechno je to pro ně moc nový. Jejich druh nemá s něčím takovým žádnou zkušenost. Nesledujou tě jenom kvůli zábavě. Sledujou tě, protože ty je učíš být. Učíš je životu.“
„Tohle mě nikdy nenapadlo.“
„To chápu. Nemuselo. Ty umíš žít sama od sebe. Někdy víc než kdokoliv z ostatních.“
„Už je to rok, co mě viděli naposled,“ namítla jsem. „Kdokoli z nich kromě Hickoryho a Dickoryho. Jestli sem je učila životu, tak co dělali tenhle rok?“
„Stejskalo se jim po tobě,“ pověděla mi Jane a políbila mě do vlasů. „Teď víš, proč udělají všechno, aby tě dostali zpátky. Aby tě ochránili.“
K tomuhle nebylo co dodat. Jane mě naposled rychle objala a šla, aby se připojila k tátovi a Obinům. Na odchodu mi řekla: „Nevím, jak dlouho nám to bude trvat. Zkus ještě usnout.“
„Sem moc vynervovaná na to, abych usnula,“ oponovala jsem.
„Když se trochu vyspíš, tak po tom nebudeš tak vynervovaná.“
„Věř mi, že to chce něco lepšího.“
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* * *
 
A co byste řekli? Něco lepšího bylo na cestě. Objevila se Koloniální unie.
* * *
Vznášedlo přistálo a vystoupil z něj zelený mužík. Pomyslela jsem si, že to už tady jednou bylo. Dokonce to byl ten samý. Generál Rybicki.
Ale pár rozdílů by se našlo. Když jsem generála Rybickiho potkala poprvé, bylo to na trávníku před naším domem a byli jsme tam pouze my dva. Tentokrát vznášedlo přistálo na travnaté ploše před bránou vesnice a přišlo se na něj podívat hodně kolonistů. Byl naším prvním hostem od té chvíle, co jsme se dostali na Roanoke, a jeho návštěva mohla znamenat konec naší izolace.
General stál před vznášedlem, díval se na shluk lidí před ním a mával.
Všichni přítomní radostně volali. Zabralo to pár minut. Jako by nikdy předtím neviděli nikoho mávat.
Nakonec generál promluvil: „Kolonisté Roanoke, přináším vám dobrou zprávu. Dny vašeho skrývání jsou u konce.“ Přerušilo ho další radostné volání. Když se ztišilo, generál pokračoval: „Zatímco s vámi mluvím, instaluje moje loď na orbitu komunikační satelit. Brzy už budete moci posílat zprávy svým přátelům a milovaným na jiných planetách. A navíc budete moci opět používat všechna elektronická zařízení, která byla do této chvíle zakázána.“ Tohle prohlášení mu získalo přímo výbuch radosti ode všech přítomných v pubertálním věku.
„Vím, že na vás byly kladeny vysoké nároky. Jsem tu, abych vám sdělil, že vaše oběť nebyla marná. Věřím, že nyní bude náš nepřítel brzy obklíčen a poražen. Bez vás by se to nepodařilo. Děkuji vám jménem celé Koloniální unie,“ dodal generál.
Další radostné a nesmyslné výkřiky. Generál si zjevně užíval svou chvilku na výsluní.
„Nyní si musím promluvit se správci kolonie, abych s nimi prodiskutoval otázku vaší integrace do KU, Zabere to dost času, takže vás žádám o trpělivost. Ale do té doby mi dovolte prohlásit: Vítejte zpět v civilizovaném světě!“
To už se dav úplně zbláznil radostí. Obrátila jsem oči v sloup a shlédla na Babara, který mě doprovodil na místo přistání. „To se stane, když strávíš celej rok v divočině. Kdejaká pitomost pak vypadá jako zábava,“ řekla jsem mu. Babar vzhlédl ke mně a vyplázl jazyk. Bylo mi jasné, že souhlasí. „Tak jdeme,“ pobídla jsem Babara a prodírala se mezi lidmi ke generálovi, abych ho doprovodila k tátovi.
Generál si nejdřív všiml Babara. „Hele!“ vykřikl a klekl si, aby jej přivítal a nechal se od něj pořádně oslintat. Babar byl hodný pes, ale neuměl odhadnout charakter. „Pamatuji si tě,“ oznámil mu generál a podrbal ho za ušima. Pak vzhlédl a podíval se na mě. „A tebe taky.“
„Dobrý den, generále,“ pozdravila jsem zdvořile. Lidé se ještě točili kolem nás, ale rychle se rozbíhali všemi směry, aby zpravili i ostatní kolonisty o novinkách.
„Vypadáš vyšší,“ poznamenal generál.
„Už je rok pryč. A já rostu rychle. I když mě drží ve tmě.“
Generál moji narážku zjevně nepochopil a pokračoval: „Nejspíš mě dovedeš za rodiči. Jsem trochu překvapený, že mě nepřišli uvítat sami.“
„Poslední dobou mají spoustu práce. Jako všichni tady.“
„Takže život v kolonii je vzrušující víc, než jsi čekala.“
„Asi tak.“ Ukázala jsem rukou do vesnice. „Vím, že si s vámi chce táta promluvit, generále. Radši ho nenecháme čekat.“
* * *
Držela jsem v rukou svoje PDA. Něco mi na tom nesedělo.
Gretchen si toho také všimla a poznamenala: „Je to zvláštní pocit. Je to tak dlouho, co sem ho měla naposledy v ruce. Jako bych zapomněla, jak se užívá.“
„Přišlo mi, žes to v informačním centru věděla moc dobře.“ Připomněla jsem jí, jak jsme za poslední rok trávily spoustu času.
„Tohle je jiný,“ namítla. „Nezapomněla sem, jak se používá, ale jaký to je mít ho s sebou. To je rozdíl.“
„Vždycky ho můžeš vrátit,“ navrhla jsem.
„To sem neřekla,“ vyhrkla Gretchen a pak se usmála. „Stejně, přemejšlej. Za poslední rok sme se bez nich všichni obešli. Měli sme koroborí, divadelní představení a tak.“ Podívala se na svoje PDA. „Napadá mě, jestli to všechno teď nezmizí.“
„Řekla bych, že je to už součást nás všech,“ namítla jsem. „Myslím tím Roanočanů.“
„Snad,“ připustila Gretchen. „To je hezká myšlenka. Uvidíme, jestli je pravdivá.“
„Budeme nacvičovat novou píseň. Hickory říká, že Dickory chce teď zkusit něco novýho.“
„To je legrační. Jeden z tvejch strážců se zbláznil do muziky.“
„Je to taky Roanočan.“
„Asi jo. To je taky legrační.“
Displej na mém PDA blikl. Na Gretchenině také. Podívala se na něj a řekla: „Zpráva od Magdyho. To bude zlý.“ Otevřela soubor. „No jo.“ Ukázala mi displej. Běžel na něm krátký videozáznam nás dvou v hovoru.
„Někdo se ke starejm zvykům vrací rychlejc než jinej,“ prohlásila jsem.
„Naneštěstí,“ řekla Gretchen. Prsty se jí rozběhly po klávesnici. „Tak. Udělala sem si poznámku, že mám Magdyho nakopat do zadku, jakmile ho uvidím.“ Ukázala na moje PDA. „Poslal ti to taky, viď?“
„Hm. Asi to ani neotevřu.“
„Zbabělče. No, a co teda bude tvůj oficiální první akt s PDA?“
„Pošlu jistejm dvěma osobám zprávu, že je chci vidět o samotě.“
* * *
„Omlouváme se, že jdeme pozdě,“ ohlásil Hickory, jakmile vstoupil s Dickorym do mé ložnice. „Major Perry a generál Rybicki nám povolili, abychom jako první uskutečnili datový přenos své vládě. Zabralo to dost času, než jsme data připravili.“
„Co ste odeslali?“ zeptala jsem se.
„Všechno,“ odpověděl Hickory.
„Všechno, co sme spolu celej rok zažili?“
„Ano. Sestřih záznamů. Další obsáhlý přenos bude následovat. Ostatní Obinové chtějí zoufale vědět, co se s tebou dělo od té doby, kdy tě viděli naposledy. Musíme je informovat o tom, že se máš dobře a jsi v pořádku.“
„Takže i to, co se stalo včera v noci. To všechno. Včetně toho Jak z vás tak nonšalantně vypadlo, že plánujete zabít Johna a Jane.“
„Ano,“ potvrdil Hickory. „Je nám líto, že jsme tě zarmoutili, Zoe. Bývali bychom se tomu rádi vyhnuli. Ale tys nám nedala na výběr, když jsi nám nakázala říci jim pravdu.“
„A co mně?“ zeptala jsem se.
„Vždycky jsme ti říkali pravdu,“ odpověděl Hickory.
„Ale ne celou, že ne? Zatajili ste před tátou informace o Shromáždění. A přede mnou taky. Máte přede mnou tajemství, Hickory, oba dva.“
„Nikdy ses nezeptala,“ začal Hickory.
„Tohle si nech pro jiný,“ vyhrkla jsem. „Nehrajeme si se slovíčkama, Hickory. Nechali ste nás tápat ve tmě. Mě taky. Čím víc na to myslím, tím víc si uvědomuju jak ste ve všem postupovali, a přitom mi nic neřekli. Jak ste mě s Gretchen nechali učit se v informačním centru všechno možný o různejch inteligentních rasách. Všechno o tom, jak s nima bojovat. Ani jedna nepatří ke Shromáždění. Vy ste ovšem věděli, že kdyby nás členové Shromáždění našli, zkusili by všechno možný, aby s náma bojovat nemuseli.“
„Ano,“ přiznal Hickory.
„Nenapadlo vás, že bych to měla vědět? Že by mě to zajímalo? A nejen mě, ale i celou kolonii?“
„Je nám to líto, Zoe. Měli jsme rozkazy neprozrazovat tvým rodičům nic, co sami nevědí, dokud by to nebylo nezbytné. Což by se stalo jedině v případě, že by se lodě Shromáždění objevily na zdejší obloze. Do té doby jsme měli být opatrní. Kdybychom tě informovali, přirozeně by s vše pověděla svým rodičům. A tak jsme se rozhodli, že ti nic neřekneme, dokud se sama přímo nezeptáš.“
„A jak sem to asi měla udělat?“
„Je nám líto. Ale jinak to nešlo.“
„Oba mě teď poslouchejte.“ Zarazila jsem se. „Nahráváte to, že jo?“
„Ano. Nahráváme všechen čas s tebou, pokud nám neřekneš jinak. Máme přestat?“ zeptal se Hickory.
„Ne,“ odpověděla jsem. „Vlastně bude lepší, když to uslyšíte všichni. Zaprvý vám zakazuju jakkoliv ublížit mejm rodičům. Napořád.“
„Major Perry už nám sdělil, že by kolonii nenechal zničit, ale vzdal by se i s ostatními kolonisty. Tudíž není třeba mu ubližovat. Ani poručíku Saganové.“
„To je mi jedno. Třeba přijde chvíle, kdy vás napadne, že je třeba se jich zbavit. Kdoví?“
„To není pravděpodobné,“ prohlásil Hickory.
„Nebudu diskutovat o tom, jestli je pravděpodobnější, že mi narostou křídla, Hickory. Nenapadlo mě, že někdy budete zvažovat možnost, že mi zabijete rodiče. Mejlila sem se. Nehodlám to zažít ještě jednou. Takže musíte přísahat, že nikdy neublížíte mámě a tátovi.“
Hickory a Dickory spolu krátce promluvili v obinštině. „Přísaháme,“ řekl Hickory.
„Přísahejte za všechny Obiny.“
„To nemůžeme,“ namítl Hickory. „Není v našich silách to slíbit. Ale ani já ani Dickory neublížíme tvým rodičům. A budeme je bránit proti všem, kdo by jim chtěli ublížit. I kdyby to byli Obinové. To ti slibujeme, Zoe.“
Uvěřila jsem mu díky tomu dodatku. Nežádala jsem je o ochranu Johna a Jane, sami to přidali.
„Děkuju vám.“ Konečně jsem se cítila lépe. Až do té chvíle jsem si neuvědomovala, jak jsem byla vynervovaná z toho, že tam sedím a vedu s nimi tenhle rozhovor. „Děkuju vám oběma. Tohle sem potřebovala slyšet.“
„Nemáš zač, Zoe. Chceš nás ještě o něco požádat?“ zeptal se Hickory.
„Máte informace o Shromáždění.“
„Ano. Dali jsme je poručíku Saganové, aby je analyzovala.“
To dávalo smysl, poněvadž když byla Jane ve zvláštních jednotkách, byla členkou rozvědky. „Chci je vidět taky,“ oznámila jsem. „Všechny, co máte.“
„Dobře. Ale jde o mnoho informací a není snadné jim rozumět. Poručík Saganová má lepší kvalifikaci na to, aby si s nimi poradila,“ řekl Hickory.
„Nechci, abyste jí je sebrali, jen je chci vidět taky.“
„Jak si přeješ.“
„A všechno ostatní, co vám třeba pošle vláda. A tím myslím všechno, Hickory. Už nechci slyšet nic o tom, že sem se měla přímo zeptat. To už na mě nezkoušejte Rozumíme si?“
„Ano,“ odpověděl Hickory. „Ale musíš chápat, že i my můžeme dostat informace, které nejsou úplné. Ani my se nedozvíme všechno.“
„To vím. Ale zdá se, že stejně víte víc než my. A já chci vědět, proti komu stojíme. Nebo sme stáli.“
„‚Stáli‘. Proč jsi to řekla?“ zeptal se Hickory.
„Generál Rybicki dnes přece oznámil davu, že Shromáždění bude poraženo. Proč? Víte něco víc?“
„Ne. Nevíme. Ale neřekl bych, že když generál Rybicki něco prohlásí nahlas před lidmi, že je to automaticky pravda. Nebo že je Roanoke zcela mimo nebezpečí.“
„Ale to nedává smysl.“ Ukázala jsem Hickorymu svoje PDA. „Řekl nám, že už je zase můžeme používat Spolu s dalším elektronickým vybavením. To všechno sme používat nemohli, abysme se neprozradili. Když je teď můžeme znovu používat, tak se nemusíme obávat prozrazení.“
„To je jeden z možných výkladů,“ připustil Hickory.
„A ten další?“
„Generál prohlásil, že Shromáždění nebylo poraženo, ale že věří, že poraženo bude. Je to tak?“ zeptal se Hickory.
„To řekl.“
„Pak je možné, že má generál na mysli, že Roanoke bude mít svou roli v porážce Shromáždění. V takovém případě máte povoleno užívat elektronické vybavení ne proto, že jste v bezpečí, ale abyste sehráli roli návnady.“
„Myslíte si, že se KU rozhodla přivíst Shromáždění na naši stopu?“ zeptala jsem se po chvíli.
„To ne. Jen říkáme, že je to možné. Vysvětluje to fakta, která máme.“
„Řekli ste o tomhle Johnovi?“
„Ne, neřekli,“ začal Hickory, ale já už byla ze dveří.
* * *
„Zavři za sebou dveře,“ požádal mě táta.
Zavřela jsem je.
„Mluvilas o tom s někým?“ zeptal se mě.
„S Hickorym a Dickorym přece. Ale jinak ne.“
„Ne? Ani s Gretchen?“
„Ne,“ odpověděla jsem. Gretchen zašla za Magdym, aby mu vyčinila ohledně toho videozáznamu. Začala jsem si přát, abych bývala šla s ní namísto hovoru s Obiny.
„Dobře. Takže o tom s nikým nemluv, Zoe. Ani tvoje mimozemský dvojčata.“
„Hickory ale nemá pravdu, že ne? To se nestane, že ne?“
Táta se mi podíval přímo do očí a já si znovu uvědomila, že je starší, než vypadá. „Stane se to,“ přikývl. „Koloniální unie nalíčila na Shromáždění past. Před rokem sme se ztratili. Členové Shromáždění po nás celej rok pátrali a KU měla celej rok čas svojí past připravit. Teď je všechno hotový, a tak sme se znovu objevili na scéně. Jakmile se generálova loď vrátí, dostanou se informace o naší poloze ven. Shromáždění se o nás dozví, pošle sem svoji flotilu a KU ji tu zničí. Takovej je zřejmě plán.“
„Bude fungovat?“
„To nemám tušení.“
„Co se stane, když nebude?“
Táta se krátce a hořce zasmál. „Pak asi Shromáždění nebude mít náladu vyjednávat.“
„Ale ne. To musíme říct ostatním, tati.“
„To chápu. Dřív sem něco zatajoval, a nedopadlo to dobře.“ Měl na mysli vlkodlaky, a já si slíbila, že až bude po všem, že mu řeknu o svém vlastním dobrodružství s nimi. „Ale nechci tu mít další paniku. Lidi si už i tak dost užili. Potřebuj u přijít na to, jak jim sdělit plány KU, aniž by se začali bát o svůj život.“
„Což by asi měli,“ poznamenala jsem
„V tom to vězí.“ Táta se znovu usmál. Pak se podíval na mě. „Tohle není správný, Zoe. Tahle celá kolonie je postavená na lži. Roanoke se nikdy neměla stát normální životaschopnou kolonií. Je tu jenom proto, že KU chtěla udělat na Shromáždění dlouhej nos, popřít jeho zákaz kolonizace a získat čas uchystat past. Teď je hotová, a tak Roanoke poslouží jako návnada. KU vůbec nezáleží na tom, kdo sme, Zoe. Záleží jen na tom, co představujeme, jak nás využít.“
„Tenhle pocit znám.“
„Promiň. Mluvím abstraktně a depresivně.“
„To ne, tati,“ odporovala jsem. „Nezapomeň, že můj život je bodem dohody. Vím, jaký to je, když to, kdo seš, má menší váhu než to, co představuješ.“
Táta mě objal. „Ale pro mě ne, Zoe. Já i Jane tě milujeme pro to, kdo seš. Ale nevadilo by mi, kdybys požádala svoje obinský kamarády, aby hejbli zadkem a pomohli nám.“
„Nechala sem je přísahat, že vám neublížej. To je krok dopředu, ne?“
„Krůček tím správným směrem,“ souhlasil táta. „Bude fajn, když se nebudu muset strachovat, že mě rozdranžíruje někdo, kdo patří k mý domácnosti.“
„Ale je tu ještě máma,“ podotkla jsem.
„Kdybych ji něčím tak moc rozzlobil, tak mi věř, že by určitě použila něco o hodně bolestivějšího než nůž.“ Táta mě políbil na tvář. „Díky, žes mi přišla říct, co ti řekl Hickory. A díky, že si to necháš pro sebe.“
„Nemáš zač.“ Šla jsem ke dveřím, ale než jsem položila ruku na kliku, zastavila jsem se. „Tati? Jak dlouho myslíš, že bude Shromáždění trvat, než se sem dostane?“
„Moc dlouho ne, Zoe. Moc dlouho ne.“
* * *
Vlastně to zabralo jen dva týdny.
Během nich jsme se připravili. Táta našel způsob, jak sdělit ostatním pravdu, aniž by vznikla panika. Řekl, že je stále pravděpodobné, že se tady KU chystá napadnout flotilu Shromáždění, což sice představuje nebezpečí, ale všichni jsme už nebezpečí zažili i dřív a že nejlepší obranou je být připraven a nedělat hlouposti. Obyvatelé kolonie si tedy za pomoci strojů, které už se zase mohly používat, vyhloubili úkryty pro případ bombardování. Věnovali se práci, měli dobrou náladu, a připravovali se jak nejlépe to šlo na život ve válečné zóně.
Já jsem se zabývala četbou informací, které jsem dostala od Hickoryho a Dickoryho, sledováním videozáznamů a studiem detailů a dat. Oba Obinové měli pravdu. Jednalo se o příliš mnoho informací na jednou a spousta z nich byla pro mě nesrozumitelná. Nechápala jsem, jak se Jane dokázala všemi prokousat. Ale i ten kousek, co jsem pochopila, odhaloval dost zásadních věcí.
Zaprvé se ukázalo, že je Shromáždění obrovské. Sdružovalo přes čtyřista inteligentních druhů, které se zavázaly společně pracovat a kolonizovat jednotlivé světy, místo aby o ně bojovaly. Tohle bylo něco neuvěřitelného. Do této chvíle platilo, že všechny druhy v této části vesmíru mezi sebou bojovaly o planety, aby je mohly kolonizovat. Každý druh se snažil založit svou vlastní kolonii sám za sebe a pak ji zuby nehty udržet a zlikvidovat kolonie ostatních druhů. Ale dle plánu Shromáždění bylo obvyklé, když představitelé různých druhů zakládali a žili ve společných koloniích na jedné planetě. Nebylo třeba bojovat. Teoreticky to byl skvělý nápad, protože nebylo nutné zlikvidovat všechny ostatní druhy kolem, ale nebylo jisté, že v praxi opravdu funguje.
Zadruhé se tak ukázalo, že jde stále o novou myšlenku. Generál Gau, který stál v čele Shromáždění, na ní pracoval více než dvacet let, aby ji uvedl v život. Navíc to celou dobu vypadalo, že se mu to nejspíš nezdaří. Rozhodně nepomohlo, že se KU (tedy lidé) a pár dalších druhů tomu snažilo vší silou zabránit. Ale generál Gau to nějak dokázal dát dohromady a za posledních pár let jeho myšlenka opustila úroveň plánu a stala se skutečností.
Což nepotěšilo ty, kdo nebyli členy Shromáždění, obzvlášť ve chvíli, kdy začalo Shromáždění vydávat dekrety, například ten, který zakazoval nečlenům Shromáždění kolonizovat nové světy. Jakýkoliv spor se Shromážděním znamenal spor se všemi jeho členy najednou. Nešlo o boj jednoho proti jednomu, ale čtyř set proti jednomu Generál Gau o tom nenechal nikoho na pochybách. Při každém sporu s nějakou kolonií, která porušila zákaz, se pokaždé objevila flotila lodí, v níž měl své zastoupení každý člen Shromáždění. Pokusila jsem se představit si flotilu čtyřset vesmírných lodí, která by se náhle objevila na obloze Roanoke. Pokud bude plán KU fungovat, uvidím ji brzy, takže jsem na ni přestala myslet.
Shromáždění bylo obrovské, ale bylo i poměrně nové, což byla nevýhoda, díky níž vypadal plán k útoku KU méně šíleně. Všichni z těch čtyř set členů Shromáždění byli ještě nedávno nepřáteli. Každý člen vstoupil do Shromáždění se svými vlastními plány a jednáním a zdálo se, že všichni nejsou neochvějně přesvědčeni o tom, že idea jejich svazku bude fungovat. Vypadalo to, že někteří členové se připravovali sesbírat zbytky, až se Shromáždění rozpadne. Jeho instituce byla dost mladá na to, aby se sesypala jak domeček z karet. KU se zřejmě chystala něco takového způsobit nad Roanoke.
Shromáždění drželo pohromadě vlastně díky třetímu faktu, který jsem se dozvěděla. Tím byl sám generál Gau, který byl opravdu znamenitou osobností. Nebyl jedním z těch diktátorů s hrudí plnou řádů, kteří měli štěstí, postavili se do čela nějaké země a prohlásili se hlavou pomazanou nebo tak nějak. Byl skutečným generálem národa Vrennů a vyhrál pro ně důležité boje, když rozhodl, že je zbytečné prolévat krev za surovinové zdroje, které spolu může více druhů efektivně a produktivně sdílet. Začátky jeho kampaně za sdílení a spojení mu vynesly uvěznění. Potížisty nemá nikdo rád.
Vládce, který ho uvrhl do vězeni, zemřel. (Generál s tím neměl co do činění. Šlo o přirozenou smrt.) Uvolněný trůn nabídli generálovi. Ten se ho vzdal a místo toho se snažil přesvědčit různé národy, aby podepsaly jeho deklaraci Shromáždění. Nevýhodou bylo, že mu nejdřív nevěřili ani Vrennové. Měl jen svůj nápad a malý bitevník, jménem Jasná hvězda, který mu dali Vrennové, když ho vyřadili z flotily. Došlo mi, že se tak generála snažili zbavit, něco jako „tady máš, díky za prokázané služby, ale teď už jdi a nevracej se, sbohem a šáteček“.
Ale on neodešel, a navzdory faktu, že jeho nápad byl nerozumný, neuskutečnitelný a šílený a že nikdy nemohl fungovat, poněvadž každý druh nenáviděl ty ostatní, se to povedlo. Neboť generál Gau dokázal za pomoci svých dovedností a síly své osobnosti spojit různé národy a rasy, aby spolupracovaly. Čím víc jsem o něm četla, tím víc vzbuzoval můj obdiv.
A přesto byl zároveň tím, kdo nařídil vyvraždění kolonistů.
Jistě, nabídl jim přemístění na jejich domovskou planetu, nebo členství ve Shromáždění. Ale když na to přišlo, a oni se nechtěli z kolonie vystěhovat, tak je zničil. Stejně jako zničí nás, rozhodne-li se táta navzdory tomu, co řekl Hickorymu a Dickorymu, kolonii nevydat, nebo nezdaříli se útok KU na flotilu Shromáždění, načež se Shromáždění rozhodne, že KU potřebuje dostat lekci a zlikviduje naši kolonii jenom tak.
Nebyla jsem si svým obdivem ke generálovi jistá, kdyby nakonec nechal zabít mě i všechny, na nichž mi záleží.
Byla to hádanka. On byl hádankou. Celé ty dva týdny jsem se ji pokoušela vyřešit. Gretchen byla mrzutá, že jsem se zavírala a tajila před ní, co dělám. Hickory a Dickory mi museli připomínat, že je čas trénovat. Dokonce i Jane navrhovala, abych byla víc venku. Jedině Enzo mi nic nevyčítal. Od té chvíle, co jsme to znovu dali dohromady, se docela přizpůsoboval mému rozvrhu. Byla jsem mu za to vděčná a dávala mu to najevo. Zdálo se, že si toho cení.
A pak nám najednou vypršel čas. Jasná hvězda, loď generála Gaua, se objevila na roanockém nebi, vyřadila náš komunikační satelit, aby měl generál čas na rozhovor, a poslala nám zprávu, že se generál chce sejít se správci kolonie. John se schůzkou souhlasil. Toho večera se po západu slunce sešli na návrší asi kilometr od vesnice.
„Podej mi dalekohled, prosím,“ požádala jsem Hickoryho, když jsme vylezli na střechu bungalovu. Vyhověl mi.
„Díky.“ Dickory stál na zemi pod střechou. Zvyk je železná košile.
Dívala jsem se dalekohledem, přestože mi tátu a generála neukázal větší než malé tečky. Nebyla jsem jedinou pozorovatelkou. I ostatní střechy ve vesnici i mimo ni byly obsazené lidmi s dalekohledy a teleskopy namířenými na tátu a generála, nebo k nebi, kde hledaly Jasnou hvězdu. Nakonec padla tma a já ji našla jako malý světelný bod mezi blikajícími hvězdami.
„Jak dlouho bude trvat, než se objeví ostatní lodě, co myslíš?“ zeptala jsem se Hickoryho. Jasná hvězda se vždy objevila jako první a sama. Teprve na Gauův příkaz se s nezakrytou okázalostí objevily ostatní lodě flotily, aby správce odbojné kolonie nakonec přiměly ke kapitulaci. Viděla jsem to na videozáznamech z jiných planet a věděla jsem, že k tomu dojde i tady.
„Dlouho už ne,“ odpověděl Hickory. „V této chvíli už zřejmě major Perry odmítá kolonii vydat.“
Sklonila jsem dalekohled a pohlédla v šeru na Hickoryho. „Zdá se, že tě to nevzrušuje. Předtím si reagoval opačně.“
„Situace se změnila,“ prohlásil Hickory.
„Kéž bych měla tvoji jistotu.“
„Podívej, už to začalo.“
Pohlédla jsem na nebe. Začaly se na něm objevovat nové světelné body jako hvězdy. Nejdřív jedna po druhé, pak ve skupinách, pak už jako celá souhvězdí. Nakonec se objevovalo tolik lodí najednou, že bylo nemožné je všechny jednotlivě sledovat. Věděla jsem, že jich je čtyřista. Zdálo se ale, že jsou jich tisíce.
„Božínku,“ řekla jsem a byla strachy bez sebe. Úplně. „Podívej se na ně.“
„Zoe, nemusíš se bát,“ uklidňoval mě Hickory. „Náš plán určitě vyjde.“
„A jakej je?“ zeptala jsem se s očima stale upřenýma k nebi.
„Dozvěděli jsme se o něm dnes odpoledne,“ odpověděl Hickory. „Major Perry prokázal laskavost naší vládě a řekl nám o něm.“
„To ste mi neřekli,“ namítla jsem.
„Mysleli jsme si, že oněm víš. Říkala jsi, že jsi oněm s majorem Perrym mluvila.“
„Mluvili sme o tom, že KU napadne flotilu Shromáždění. Ale nemluvili sme o tom, jak to udělá.“
„Omlouvám se ti, Zoe. Řekl bych ti to.“
„Tak mi to řekni teď,“ navrhla jsem a všimla si, že se na obloze něco děje.
Z nových hvězd se stávaly novy.
Nejdřív jedna po druhé, pak ve skupinách a pak celá souhvězdí. Tolik jich oslnivě vybuchovalo najednou, až se záře výbuchů slila v jeden oblouk malé nestabilní galaxie. Byla to nádhera a zároveň to nejhorší, co jsem kdy viděla.
„Bomby z antihmoty,“ vysvětlil Hickory. „KU se dozvěděla, které lodě jsou součástí flotily, a poslala vojáky zvláštních jednotek, aby je lokalizovali a umístili na ně bomby ještě předtím, než skočí sem. Tady pak jiní vojáci zvláštních jednotek bomby aktivovali a detonovali.“
„Na kolika lodích byly bomby?“
„Na všech s výjimkou Jasné hvězdy.“
Chtěla jsem se na něj podívat, ale nemohla jsem odtrhnout oči z oblohy. „To není možný,“ vydechla jsem.
„Ne,“ oponoval Hickory. „Není to nemožné. Jen nebetyčné těžké. Ale ne nemožné.“
Ze střech a ulic kolonie se ozvaly radostné výkřiky. Konečně jsem stočila pohled z oblohy a utřela si slzy.
Hickory si toho všiml. „Pláčeš kvůli flotile Shromáždění.“
„Jo. Kvůli všem, co byli na palubě lodí.“
„Ty lodě se chystaly zničit tuto kolonii,“ prohlásil Hickory.
„To vím.“
„Je ti líto, že byly zničeny.“
„Je mi líto, že sme nenašli lepší řešení. Že to bylo buď oni, nebo my.“
„Koloniální unie věří, že jde o velké vítězství. Zánik flotily Shromáždění při jediném útoku způsobí rozpad Shromážděni, takže se ho nebude již třeba obávat. Toto se dozvěděla má vláda.“
„Aha.“
„Doufáme, že má KU pravdu,“ pokračoval Hickory.
Konečně jsem se na něj dokázala podívat. Oslnění z výbuchů způsobilo, že se jeho postava halila do zelenožlutých čar. „Věříš tomu, že má pravdu?“ zeptala jsem se. „Tomu věří obinská vláda?“
„Zoe, pamatuješ si, že tě před odjezdem k Roanoke vláda Obinů pozvala na turné po jejím území?“
„Pamatuju.“
„Pozvala tě, protože tě všichni Obinové chtěli spatřit na vlastní oči a také proto, že věřila, že tvoje vláda chce použít Roanoke jako válečnou lest proti Shromáždění. Přestože naše vláda nevěděla, zda bude tato lest účinná, měla dojem, že bys byla u nás ve větším bezpečí. Není pochyb o tom, že se zde tvůj život ocitl mnohokrát v nebezpečí, ať už předvídaném nebo ne. Obinská vláda tě pozvala, protože se o tebe bála. Rozumíš tomu, co ti říkám?“ zeptal se Hickory.
„Rozumím.“
„Zeptala ses, jestli moje vláda věří tomu, že je tohle velké vítězství KU,“ prohlásil Hickory. „Moje odpověď zní, že obinská vláda opakuje své pozvání k návštěvě území Obinů.“
Přikývla jsem a pohlédla znovu na oblohu, kde stále explodovaly další lodě. „A kdy bych měla s tou návštěvou začít?“ zeptala jsem se.
„Okamžitě,“ odpověděl Hickory. „Nebo tak brzy, jak to jen bude možné.“
Nic jsem neřekla. Vzhlédla jsem k nebi, zavřela oči a začala se poprvé v životě modlit. Za posádky lodí na obloze, za kolonisty na Roanoke, za Johna a Jane, za Gretchen a jejího otce, za Magdyho, Enza a jejich příbuzné. Za Hickoryho a Dickoryho. Za generála Gaua. Za všechny.
Modlila jsem se.
„Zoe,“ oslovil mě Hickory.
Otevřela jsem oči.
„Díky za pozvání,“ řekla jsem. „Je mi líto, že ho musím odmítnout.“
Hickory nic neříkal.
„Děkuju, Hickory,“ pokračovala jsem. „Vážně. Ale sem právě tam, kam patřím.“
 



Část III.



Kapitola  20
 
* * *
 
„Přiznej se,“ vyzýval mě Enzův hlas z PDA. „Zapomnělas.“
„Nezapomněla,“ popřela jsem pravdu a doufala, že rozhořčení předstírám úspěšně.
„Jen to hraješ,“ odhalil mě Enzo.
„Krucinál,“ ulevila jsem si. „Takže si mě nakonec dostal.“
„Nakonec? Žádný nakonec. Dostal sem tě hned na začátku.“
„Možná jo,“ přiznala jsem.
„To ale neřeší tenhle problém,“ pokračoval Enzo. „Je čas zasednout k večeři. Už bys tu měla bejt. Ale nechci tě obviňovat, nebo tak.“
V tomhle spočíval rozdíl mezi dříve a nyní. Bývaly doby, kdy Enzo něco podobného říkal, jako by mě skutečně obviňoval (a nejen z pozdních příchodů). Ale nyní to říkal mírně a vesele. Sice byl podrážděný, ale ne natolik, abych mu to nemohla vynahradit. Což bych udělala, kdyby tolik netlačil na pilu.
„Sem vinou přímo zdrcená,“ řekla jsem mu.
„To je dobře. Dali sme kvůli tobě do polívky o bramboru víc.“
„Celou bramboru, to je ušlechtilý.“
„A dvojčatům sem slíbil, že po tobě můžou házet mrkvičkou,“ zmínil se o svých malých sestrách. „Protože je mi jasný, jak mrkvičku zbožňuješ. Obzvlášť když jí po tobě házej děti.“
„Nechápu, jak jí někdo může jíst jinak.“
„Po večeři sem ti chtěl přečíst báseň, co sem pro tebe napsal.“
Zarazila jsem se. „Tohle není fér,“ řekla jsem nakonec „Pravda do vtipkování nepatří.“
„Promiň.“
„Takže je to pravda?“ zeptala jsem se. „Už dlouho si mi žádnou nenapsal.“
„Já vím. Myslel sem na to, že bych zase začal. Pamatuju si, že se ti to líbilo.“
„Ty bláho, teď se fakt obviňuju z toho, že sem na tu večeři zapomněla.“
„Nemusíš to přehánět. Tak dobrá ta básnička zas není. Ani se nerýmuje.“
„Tak to je úleva.“ Ale cítila jsem rozechvění. Dostávat básničky je hezké.
„Pošlu ti jí, aby sis jí mohla přečíst. A když na mě budeš hodná, tak ti jí možná s citem přednesu.“
„A když nebudu?“ zeptala jsem se.
„Tak to přeženu a budu melodramatickej. Budu mávat rukama a všechno.“
„Tak to asi hodná nebudu.“
„Už takhle vynecháváš večeři. To si nějaký mávání rukama zaslouží.“
„Ty seš ale číslo.“ Skoro jsem slyšela, jak se usmál.
„Musím jít,“ vyhrkl. „Máma na mě volá, ať prostřu.“
„Mám se pokusit to stihnout?“ zeptala jsem se. Najednou jsem tam opravdu chtěla být. „Můžu to zkusit.“
„A zvládneš přeběhnout celou kolonii za pět minut?“
„To bych mohla.“
„Možná tak ještě Babar, má o dvě nohy víc.“
„Bezva, tak pošlu Babara, aby s váma povečeřel.“
Enzo se zasmál. „Udělej to. Víš co, Zoe? Prostě sem přijď a snad to stihneš akorát na zákusek. Máma upekla koláče.“
„Jů, koláče. A jaký?“ zeptala jsem se.
„Asi ‚Zoe dostane koláč, jakej zrovna zbyde, a sní ho‘.“
„Ňam, takovej mám nejradši.“
„A takovej tu přesně máme.“
„To je řeč. Už jdu.“
„Dobře. Nezapomeň. Vím, že se ti to stává.“
„Ty seš vážně číslo.“
„Zkontroluj si příchozí zprávy. Možná tam máš báseň.“
„Těším se na mávání rukama.“
„To tomu jen prospěje,“ pokračoval Enzo. „Ale teď už fakt musím jít. Máma mě probodává pohledem.“
„Tak jo, brzy se uvidíme.“
„Jasně. Miluju tě,“ rozloučil se Enzo. Poslední dobou jsme to začali jeden druhému říkat. Hodilo se to.
„Já tebe taky.“ A ukončila jsem hovor.
„Je mi z vás na zvracení,“ prohlásila Gretchen, která slyšela moji část hovoru a ustavičně přitom koulela očima. Seděly jsme u ní v ložnici.
Položila jsem PDA a ohnala se po ní polštářem. „Jenom žárlíš, protože Magdy ti nic takovýho nikdy neříká.“
„Ale božínku,“ začala Gretchen. „Když pominu, že bych od něj něco takovýho ani slyšet nechtěla, i kdyby se o to pokusil, tak by se mu stejně zavařil mozek dřív, než by to vůbec vyslovil. Teď mě napadá, že to je přesně ten důvod, abych ho donutila to říct.“
„Vy ste roztomilá dvojka. Je mi jasný, že se na sebe vrhnete rovnou před oltářem, ještě než si řeknete, ‚ano‘.“
„Zoe, jestli se někdy ocitnu s Magdym před oltářem, tak chci, abys mě popadla a odtáhla pryč,“ řekla Gretchen.
„No dobrá.“
„A teď už o tom nebudeme mluvit.“
„Seš ve stádiu popírání,“ prohlásila jsem.
„Aspoň sem ale nezapomněla na večeři s klukem.“
„Je to horší. Napsal mi báseň. Chtěl mi jí zarecitovat.“
„Takže si prošvihla večeři i představení,“ pronesla Gretchen. „Horší holka snad ani neexistuje.“
„To vím.“ Sáhla jsem po PDA. „Pošlu mu v tomhle smyslu omluvu.“
„Úplně se plaz. To je sexy.“
„Tohle prohlášení hodně vysvětluje, Gretchen.“ Najednou se moje PDA probralo k životu, zaječelo jako poplachová siréna a na displeji se objevila zpráva o vzdušném útoku. Opodál na stole Gretchenino PDA provedlo to samé. Stejně jako každé další v kolonii. Z dálky jsme slyšely sirény kolem usedlostí mennonitů, kteří PDA neužívali.
Roanoke tak zažila útok poprvé od porážky flotily Shromáždění. Ke kolonii mířily rakety.
Vyrazila jsem ke dveřím Gretchenina pokoje. „Kam běžíš?“ zeptala se mě. Nevšímala jsem si jí, běžela ven, kde už lidé utíkali ke krytům, a podívala se na oblohu.
„Co to děláš?“ zeptala se Gretchen, když mě dohonila. „Musíme do krytu.“
„Podívej.“ Ukázala jsem.
V dálce byla vidět jasná stuha světla mířící oblohou na něco, co nebylo vidět. Pak oslepující bílý záblesk. Obranný satelit nad Roanoke právě zničil jednu z raket. Ostatní ale mířily dál za svými cíli.
Ostrý zvuk výbuchu rakety se opozdil jen málo.
„Dělej, Zoe, musíme jít,“ popohnala mě Gretchen.
Přestala jsem hledět do nebe a utíkala s Gretchen do jednoho ze společných krytů, které byly nedávno vyhrabány a postaveny. Přitom jsem si všimla Hickoryho a Dickoryho, kteří mě zpozorovali. Přidali se ke mně, každý z jedné strany, a společně jsme vstoupili do krytu. Ten se rychle zaplňoval kolonisty. Panika nezabránila ostatním, aby nám neudělali místo. Gretchen, Hickory, Dickory, asi tak tucet dalších obyvatelů kolonie a já jsme se hrbili uvnitř a snažili se zaslechnout, co se děje na povrchu, takřka nad čtyřmi metry betonu a hlíny.
„Co se to dě…“ začal někdo, a pak se ozval nepopsatelný uši trhající zvuk, jako by někdo rozpáral kontejnery z ochranného valu vesnice přímo na našich ušních bubíncích. Spadla jsem, poněvadž se zachvěla země. Zaječela jsem, a vsadila bych se, že ostatní ječeli také, ale neslyšela jsem je, neboť se ozval ten nejsilnější rachot, jaký jsem kdy slyšela, až mě schopnost sluchu opustila a všechen rachot zmizel. Věděla jsem, že ječím, jenom díky tomu, že mě od toho začalo bolet v krku. Buď Hickory, nebo Dickory mě popadl a držel mě na nohou. Gretchen držel druhý z Obinů.
Světla v krytu zablikala, ale nezhasla.
Nakonec jsem přestala ječet, země se přestala třást a něco z mého sluchu se mi vrátilo. Slyšela jsem ostatní, jak pláčou, modlí se a snaží se uklidnit děti. Ohlédla jsem se na Gretchen, která byla v šoku Uvolnila jsem se ze sevření Dickoryho. (To on mě zachytil.) Popošla jsem ke Gretchen.
„Je to dobrý?“ zeptala jsem se. Vlastní hlas jsem slyšela jako z dálky přes tlustou vrstvu bavlny. Gretchen přikývla, ale nepohlédla na mě. Uvědomila jsem si, že útok zažila poprvé.
Rozhlédla jsem se. Většina lidí v krytu vypadala jako ona. Bylo to poprvé pro všechny z nich. Já jediná jsem už nepřátelský útok zažila. Měla jsem dojem, že mě to kvalifikuje do vůdčí pozice.
Na podlaze se válelo PDA. Někdo ho upustil. Zvedla jsem ho, zapnula a četla zprávy na displeji. Pak jsem začala mávat rukama a vykřikovat: „Haló, poslouchejte!“ Nakonec se na mě všichni dívali a většina z nich poznala, kdo jsem, a tak se rozhodli, že bych mohla něco vědět.
„Zpráva o poplachu říká, že je už po útoku. Ale dokud nedostaneme povolení, nemáme opouštět kryt. Musíme tu ještě zůstat a být v klidu. Je někdo zraněný nebo je mu špatně?“
„Špatně slyším,“ řekl někdo.
„To asi my všichni,“ prohlásila jsem. „Kvůli tomu teď ječím.“ Byl to pokus o vtip, který se příliš nezdařil. „Mám na mysli jiná zranění.“ Nikdo se neozval, ani se nepřihlásil. Zvedla jsem ruku s PDA. „Čí to je?“ Kdosi zvedl paži. Zeptala jsem se jestli si ho mohu půjčit.
„Někdo dostával ‚lekce pro velitele‘, když jsem se nedívala,“ řekla Gretchen, když jsem usedla vedle ní. To byla celá Gretchen, i když hlas se jí velice, velice třásl.
„Zrovna proběhl útok. Kdybych nezačala předstírat, že vím, co dělám, tak by lidi začali vyšilovat. To by nebylo dobrý.“
„Proti tomu nic nemám. Jen tě obdivuju.“ Gretchen ukázala na displej. „Můžeš poslat zprávu? Můžeme zjistit, co se děje?“
„Řekla bych, že ne. Pohotovostní systém asi vyřadil klasický posílání zpráv.“ Odhlásila jsem majitele PDA a přihlásila se pod svým heslem. „Hele. Enzo mi poslal básničku, ale ještě nepřišla. Je asi ve frontě a nedostanu se k ní, dokud bude trvat poplach.“
„Takže nemůžeme zjistit, jak sou na tom ostatní.“
„Sem si jistá, že poplach brzy skončí. Bojíš se o svýho tátu?“ zeptala jsem se.
„Jo. Copak ty se o svý rodiče nebojíš?“
„Byli v armádě. Tohle zažili mockrát. Bojím se o ně, ale vsadím se, že sou v pohodě. Jane má na starost pohotovostní systém zpráv, takže dokud se objevujou nový, nic jí není.“ dodala jsem. Na displeji se seznam mých doručených zpráv přepnul na pohotovostní systém a objevila se zpráva o ukončení poplachu. „Podívej,“ řekla jsem.
Požádala jsem Hickoryho a Dickoryho, aby zkontrolovali vstup do krytu kvůli troskám. Byl v pořádku. Odhlásila jsem se z PDA a vrátila ho majiteli. Lidé začali vycházet ven. Gretchen a já jsme šly naposled.
„Dávej bacha, kam šlapeš,“ upozornila mě Gretchen, když jsme vyšly ven, a ukázala na zem. Všude byly střepy. Rozhlédla jsem se. Všechny domy stály, ale téměř všechna okna byla vytlučená. Rozbité sklo budeme ze všeho vybírat celé dny.
„Aspoň bylo hezky,“ prohlásila jsem. Asi mě nikdo neslyšel. Nejspíš to vyšlo nastejno.
Rozloučila jsem se s Gretchen a vydala se v doprovodu Hickoryho a Dickoryho k domovu. Cestou jsem nacházela střepy na nejneočekávanějších místech. A Babara vy děšeného ve sprchovém koutě. Vylákala jsem ho ven a objala. Olízl mi se vzrůstajícím nadšením tvář. Poplácala jsem ho a uklidnila a pak si sáhla do kapsy pro PDA, abych zavolala mámě a tátovi. Uvědomila jsem si, že jsem ho nechala u Gretchen doma. Nechala jsem Obiny s Babarem, protože ten je v této chvíli potřeboval víc než já, a vyrazila ke Gretchen. Když jsem tam už téměř došla, rozlétly se domovní dveře a Gretchen z nich vyběhla. V jedné ruce měla svoje PDA a ve druhé moje.
„Zoe,“ začala, ale tvář měla tak napjatou, že nemohla pokračovat.
„Ale ne, Gretchen. Co se stalo? Tvůj táta? Je tvůj táta v pořádku?“
Gretchen mávla rukou, pohlédla na mě a pronesla: „Jo, můj táta je v pohodě. Nejde o něj, Zoe. Právě mi volal Magdy. Řekl mi, že něco spadlo tam, kde bydlí Enzo. Dům prej ještě stojí, ale na dvorku něco je. Asi kus rakety. Řekl, že se Enzovi pokoušel dovolat, ale nešlo to. Nikdo se nehlásí. Řekl, že mají kryt nedaleko domu, na dvorku. Zoe, Magdy mi řekl, že se mu zkouší dovolat, ale nikdo to nebere. Taky sem to zkusila. Nic. Ani nedostanu spojení. Ještě to zkouším. Ach Bože, Zoe. Ach Bože.“
* * *
Enzo Paulo Gugino se narodil na planetě Zhong Guo jako prvorozený syn Bruna a Natalie Guginových. Bruno a Natalie se znali od dětství a všichni, kdo je znali, tvrdili, že se jednou vezmou. Bruno a Natalie neprotestovali. Nehádali se. Ani spolu. Brali se velice mladí, dokonce i na tak nábožensky založenou planetu jako Zhong Guo, kde se lidé brali brzy. Nikdo si ovšem neuměl představit, že by nebyli spolu, a tak jim dali rodiče své požehnám. Nikdo si nemohl vzpomenout, že by na jinou svatbu v jejich rodném městě Pomona Falls přišlo kdy tolik hostů. O devět měsíců později, téměř na den, se narodil Enzo.
Od začátku to bylo hodné a veselé dítě. Zřídkakdy plakal nebo vřískal. Později se k jeho malé radosti často mluvilo o tom, že míval zvláštní zvyk stahovat si plenky a otírat jejich obsah o nejbližší zeď, což jednou způsobilo pozdvižení v bance. Naštěstí se brzy naučil na nočník.
Svého nejlepšího přítele Magdyho Metwalliho potkal ve školce. První den si ho vyhlédl jeden klouček ze třetí třídy a srazil ho k zemi. Magdy, kterého předtím Enzo v životě neviděl, se na toho chlapečka vrhl a začal mu bušit pěstí do obličeje. Nijak mu neublížil, protože byl na svůj věk poměrně malý, ale vyděsil chlapečka natolik, až se počural. Byl to Enzo, kdo nakonec Magdyho odtáhl a uklidnil, a tak zabránil tomu, aby skončili všichni v ředitelně a byli posláni na zbytek dne domů.
Enzo si rychle zamiloval slova a svou první povídku napsal v sedmi letech. Měla název „O hrozivé ponožce, která tak smrděla, až snědla celé Pomona Falls kromě domu, kde bydlím“. Šlo o příběh o ponožce, která zmutovala kvůli vlastnímu zápachu a začala pojídat všechno kolem sebe, dokud ji hrdinové Enzo a Magdy nejdřív neztloukli tak, až je začala poslouchat, a pak ji hodili do plaveckého bazénu plného napěněného mýdla. První část povídky s popisem původu ponožky obsahovala tři věty. Závěrečná bitva se táhla na tři stránky. Povídalo se, že Magdy (ten skutečný) se po přečtení dožadoval ještě delšího popisu bojových scén.
Když bylo Enzovi deset, jeho matka znovu otěhotněla. Nosila dvojčata Marii a Katarinu. Těhotenství bylo rizikové, neboť Natalie nebyla na dvojčata stavěná. Porod byl těžký a Natalie při něm málem vykrvácela. Z porodu se musela zotavovat déle než rok, takže v té době desetiletý a poté jedenáctiletý Enzo musel pomáhat pečovat o svoje sestřičky, naučit se je přebalovat a krmit, kdykoliv bylo třeba. Přišla chvíle první a jediné rvačky mezi Enzem a Magdym. Magdy tehdy žertem nazval Enza holkou, protože pomáhal matce pečovat o děti, a Enzo mu napálil jednu do zubů.
Když bylo Enzovi patnáct, tak se rodina Guginů, Metwalliů a ještě dvě rodiny známých přihlásily, aby se staly součástí první kolonie utvořené pouze z obyvatel kolonizovaných planet. Následujících pár měsíců byl Enzův život a život jeho příbuzných pod drobnohledem. Nesl to s grácií, jak jen bylo možné u patnáctiletého mladíka, který by nejraději trávil chvíle o samotě. Každý přihlášený člen rodiny musel vymyslet prohlášení, v němž by vysvětlil, proč chce být členem nové kolonie. Bruno Gugino vysvětlil, že vždy obdivoval období dobývání západu na Zemi a ranou historii Koloniální unie. Chtěl být součástí nové kapitoly historie. Natalie napsala, že chce svou rodinu vychovávat namístě, kde všichni pracují společně. Marie a Katarina nakreslily obrázky, kde plují vesmírem mezi měsíci s namalovanými úsměvy.
Enzo, jenž měl slova nade všechno rád, napsal báseň, v níž se postavil na půdu nového světa. Nazval ji „Mým osudem jsou hvězdy“ a později přiznal, že si titul vypůjčil z jedné podivné dobrodružné knížky, kterou ani nečetl, ale jejíž název si zapamatoval. Báseň se z jeho přihlášky dostala do médií a stala se senzací. Nakonec se stala jakousi oficiálně neoficiální hymnou kolonizačních snah Zhong Gua. Po tom všem se samozřejmě Enzo, jeho příbuzní a jejich známí nemohli ocitnout na seznamu nevybraných.
Když bylo Enzovi šestnáct, potkal dívku jménem Zoe a z nepochopitelných důvodů se do ní zamiloval. Zoe vypadala, že každou chvíli ví, co dělá, a je šťastná, že tomu tak je, ale Enzo si všiml, že je v soukromí stejně nejistá, nervózní a vyděšená, že řekne nebo udělá něco hloupého, kvůli čemu se Enzo, tenhle mladík, o němž je přesvědčená, že ho miluje, rozhodne od ní odejít, stejně jako byl Enzo nejistý, nervózní a vyděšený, že také udělá něco hloupého. A tak spolu mluvili, objímali se, líbali se a učili se nebýt nervózní, nejistí a vyděšení jeden z druhého. Prováděli a říkali hlouposti a také se navzájem od sebe odehnali, poněvadž to jinak neuměli. Ale pak se přes to přenesli, a když se dali znovu dohromady, nepochybovali o tom, že by mohli jeden druhého milovat, neboť se měli rádi už dřív. A tak to jeden druhému řekli.
V den, kdy Enzo zemřel, žertoval se Zoe o tom, že zmeškala večeři s jeho rodiči a sestrami, na níž měla přijít, a slíbil jí, že jí pošle báseň, kterou pro ni napsal. Pak jí řekl, že ji miluje, a slyšel, jak to samé říká ona jemu. Pak jí poslal básničku a zasedl k jídlu. Když přišel čas útoku, odebrala se rodina Guginových – otec Bruno, matka Natalie, sestry Marie a Katarina a syn Enzo do krytu, který vykopal Bruno s Enzem teprve před týdnem. Sesedli se tam k sobě a čekali na signál konce útoku.
V den, kdy Enzo zemřel, se dozvěděl, že ho někdo miluje. Věděl, že ho milují jeho rodiče, o nichž všichni věděli, že milovali jeden druhého až do poslední chvíle. Jejich vzájemná láska zahrnovala i jejich děti. Věděl, že ho milují i jeho sestřičky, o něž se staral, když byly malé, i když sám nebyl o moc starší. Věděl, že ho má rád i jeho nejlepší přítel, kterého neustále vytahoval z bryndy, do níž se sním neustále dostával. A věděl, že ho miluje Zoe – tedy já – jíž nazval svou láskou a ona jeho také.
Enzo žil život plný lásky od chvíle, kdy se narodil, až do chvíle, kdy zemřel. Spousta lidí prožije život bez lásky. V touze po ní. V naději v ni. V žízni po větší lásce, než jakou mají. Ve ztrátě, když jim chybí. Enzo tohle nikdy nemusel zažít. Ani nezažije.
Celý život prožil milován.
Řekla bych, že to stačí.
Pro tuhle chvíli i musí.
* * *
Den jsem strávila s Gretchen, Magdym a se všemi Enzovými přáteli, kterých bylo nepočítaně. Smáli jsme se, plakali a vzpomínali na Enza, a pak už toho bylo na mě najednou moc, poněvadž na mě všichni začali pohlížet jako na jeho vdovu, a bylo mi nepříjemné to s nimi sdílet, i když jsem tak o sobě v jistém smyslu uvažovala. Chtěla jsem si to na chvilku užít o samotě. Gretchen uhodla, že jsem se dostala na hranici zhroucení, a tak mě dovedla k sobě do pokoje, abych si trochu odpočala, že později přijde. Pak mě silně objala, políbila na čelo a řekla mi, že mě má ráda, a zavřela za sebou dveře. Ležela jsem na její posteli a snažila se nanic nemyslet, což se dařilo do chvíle, než jsem si vzpomněla na báseň v seznamu doručených zpráv.
Gretchen položila moje PDA na stolek. Vzala jsem si je, opět si sedla na postel a nechala na displeji zobrazit došlé zprávy. Báseň od Enza byla mezi nimi. Natáhla jsem ruku, že ji otevřu, ale místo toho jsem otevřela soubor „Enzo při vybíjené“ a dívala se na záběry Enza na hřišti, jak dostává zásahy míčem do obličeje a hroutí se s neuvěřitelně komickým načasováním k zemi. Dívala jsem se, dokud jsem se smíchy téměř neválela po zemi, až jsem musela počítač odložit a dobrou minutu se vydýchávat.
Pak jsem znovu zvedla PDA, zobrazila seznam doručených zpráv a otevřela tu od Enza.
 
Tak Zoe. Mávání rukama a gesta si teď musíš představit. Ale předvedu ti je naživo! Teda, až po koláči. Mňam, mňam.
 
PATŘIT
 
Řeklas, že k tobě patřím,
a já souhlasím.
Je ale důležité jak.
Nepatřím ti jako něco koupeného,
objednaného a prodaného
a doručeného v bedně,
abys mě vystavila a chlubila se mnou
před přáteli a obdivovateli.
Nepatřím ti tak a vím, že bys to ani nechtěla.
Řeknu ti jak k tobě patřím.
Jak prsten, co je symbolem věčnosti,
patří na prst.
Jako srdce, které bije v rytmus jiným,
patří do hrudi.
Patřím ti jako slovo,
co ti šeptá lásku do ucha.
Jako polibek na tvé rty,
který ti věnuji v očekávání dalších.
Nejvíc ze všeho ti patřím tam,
kde chovám svou naději
a kde chovám i tu, že patříš ty mně.
Tu naději ti předkládám jako dar.
Patří mi jako prsten
a srdce
a slovo
a polibek
a jako naděje, co chovám v sobě.
Budu ti patřit jako tohle všechno
i něco víc,
co objevíme sami
a bude patřit jen nám.
Řeklas, že ti patřím,
a já souhlasím.
Řekni, že mi patříš též.
Čekám na to
a doufám ve tvůj polibek.
 
Miluji tě.
Enzo.
 
Miluji tě, Enzo. Miluji tě též.
Chybíš mi.
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* * *
 
Další den jsem zjistila, že je táta ve vězení.
„Nejsem přímo ve vězení,“ prohlásil ráno u stolu, když si nalil kávu. „Zbavili mě funkce správce kolonie a budu se muset vypravit na Phoenix kvůli vyšetřování. Takže jde spíš o soud. A když ten dopadne špatně, tak skončím ve vězení.“
„A dopadne špatně?“ zeptala jsem se.
„Nejspíš. Vyšetřování se koná, jakmile se ví, jak dopadne. Kdyby dopadlo dobře, tak by sním nebylo třeba ani začít.“ Usrkl kávy.
„A cos udělal?“ Přede mnou stál hrnek s kávou se smetanou a cukrem, ale ani jsem se ho nedotkla. Byla jsem ještě stále v šoku z Enzova úmrtí, a tohle mi nepřidalo.
„Pokusil sem se generála Gaua přemluvit, aby nelezl do pasti, co mu nastražili,“ odpověděl. „Při našem setkání sem ho požádal, aby svou flotilu nepřivolával. Vlastně sem ho prosil. Postupoval sem proti rozkazům. Měl sem s ním jen ‚nezávazně konverzovat‘. Jako by se vůbec dalo nezávazně konverzovat s někým, kdo se chystá zničit celou kolonii, notabene když celou jeho flotilu čeká zkáza.“
„Proč si to udělal? Proč si dal generálovi možnost vycouvat?“
„Ani nevím. Nejspíš sem nechtěl mít na rukou krev všech posádek lodí jeho flotily.“
„Ale tys ty bomby neodpálil,“ namítla jsem.
„Mám dojem, že na tom nezáleží, ne?“ Postavil svůj hrnek. „Byl sem součástí toho plánu. A ne pasivní. Takže mám určitou zodpovědnost. Chtěl sem mít jistotu, že sem aspoň trochu zkusil tomu krveprolití zabránit. Asi sem doufal, že to může skončit i jinak než hromadou mrtvol.“
Vstala jsem ze židle a objala ho. Vrátil mi to a pak se na mě překvapeně podíval. „Díky,“ řekl mi, když jsem si sedla. „To bych rád věděl, zač to bylo.“
„Za to, že myslíme stejně. Sme určitě spřízněný, i když ne krví.“
„No, já myslím, že nikdo nezpochybňuje, že myslíme podobně, Zoe. I když při pomyšlení, že mě KU pošle s parádou do háje, to pro tebe asi není to nejlepší.“
„To si piš, že je.“
„Čert vem krev. Mám za to, že sme oba dost chytrý na to, aby nám došlo, že se to nevyvíjí nejlíp. Máme velký potíže a rozhodně to tak ještě nějakou dobu bude.“
„Amen,“ souhlasila jsem.
„A jak ti je, holčičko?“ zeptal se mě. „Budeš v pořádku?“
Nejdřív jsem otevřela ústa k odpovědi, ale pak je zavřela. Nakonec jsem řekla: „Nejradši bych se teď bavila o všem kromě toho, jak mi je.“
„Dobrá.“ Táta začal mluvit o sobě. Nechoval se egoisticky. Chtěl mi tím pomoci nemyslet na moje vlastní potíže. Poslouchala jsem jeho hlas a nestarala se o to, co vlastně říká.
* * *
Táta odletěl příštího dne s Manfredem Trujillem na zásobovací lodi San Joaquin. Odletělo i pár dalších kolonistů jako političtí a kulturní představitelé Roanoke. To ale byla zástěrka. Ve skutečnosti měli podle Jane shromáždit co nejvíc informací o tom, co se kolem Roanoke děje, a kdo nás napadl. Cesta na stanici Phoenix zabere týden, tam stráví asi dva dny a pak další týden poletí zpátky. To za předpokladu, že tátovo slyšení dopadne dobře. Jinak se vrátí bez něj.
Snažili jsme se na to nemyslet.
* * *
O tři dny později se většina kolonistů shromáždila u stavení Guginových k poslednímu rozloučení. Bruno, Natalie, Marie, Katarina a Enzo budou pochováni tam, kde zemřeli. Jane s několika pomocníky odstranila trosky rakety, uhladila povrch a osadila jej drny trávy. Na ně se dal náhrobní kámen, malý a jednoduchý, se jmény rodinných příslušníků, jejich daty narození a úmrtí. V budoucnu se možná vymění za větší. Připomněl mi náhrobní kámen mých biologických rodičů. Z nějakého důvodu mi to přinášelo útěchu.
Magdyho otec, nejlepší přítel Bruna Gugina, promluvil pár vřelých slov o jeho rodině. Malý sbor zazpíval dvě Nataliiny oblíbené písně ze Zhong Gua. Magdy pronesl s obtížemi pár slov o Enzovi. Když se posadil a plakal, Gretchen ho držela za ruku. Nakonec jsme všichni povstali. Někteří se modlili, jiní stáli mlčky se skloněnou hlavou. Pak se lidé rozcházeli, až jsme u náhrobku zůstali jen já, Gretchen a Magdy.
„Miloval tě, víš,“ vyhrkl najednou Magdy.
„Já vím,“ řekla jsem.
„Ne,“ oponoval mi a z toho jak se chtěl dostat ke mně, jsem poznala, že se mě nesnaží utěšit. „Nemyslím to, jak to každej říká, i když to nemyslí vážně. On tě fakt miloval, Zoe. Byl připravenej s tebou strávit celej život. Chtěl bych, abys mi uvěřila.“
Vytáhla jsem z kapsy svoje PDA, zobrazila na displeji poslední báseň od Enza a ukázala ji Magdymu. „Věřím ti,“ řekla jsem.
Přečetl si ji a přikývl. „To sem rád,“ pronesl. „Těší mě, že ti to poslal. Utahoval sem si z něj, že ti posílal básničky. Říkal sem mu, že je to blbost.“ Usmál se. „Sem rád, že mě neposlech. Že ti je posílal. Aspoň víš, jak moc tě miloval.“
Magdyho hlas ke konci zakolísal. Podepřela jsem ho a držela ho, když se rozplakal.
„Taky tě měl rád, Magdy. Stejně jako mě. Stejně jako všechny. Byls jeho nejlepší kamarád.“
„Já ho měl taky rád,“ začal Magdy. „Byl můj brácha. Teda ne skutečnej…“ Na tváři se mu objevil výraz rozhořčení nad tím, že se neumí vyjádřit tak, jak by chtěl.
„Ne, Magdy,“ namítla jsem. „Byls jeho skutečnej brácha. Ve všech ohledech. Věděl, že ho tak bereš, a kvůli tomu tě měl tak rád.“
„Je mi to líto, Zoe,“ vyhrkl Magdy a zabodl pohled do země. „Vždycky sem tobě a jemu připravoval horký chvilky. Promiň.“
„Hele, přestaň. Tos přece musel dělat, ne? To seš celej ty. Jen se zeptej Gretchen.“
„Přesně tak,“ řekla Gretchen mile.
„Enzo tě měl jako bráchu. Takže seš i můj. Byls jím celou dobu. Mám tě ráda, Magdy,“ řekla jsem.
„Já tě mám taky rád, Zoe,“ zašeptal Magdy a pak se mi podíval přímo do očí. „Díky.“
„Není za co.“ Znovu jsem ho objala. „Ale nezapomeň, že tě jako člena rodiny můžu obtěžovat se všema možnejma hloupostma.“
„Už se nemůžu dočkat,“ opáčil Magdy a obrátil se ke Gretchen. „Znamená to, že seš odteďka taky moje ségra?“ zeptal se.
„Když uvážím, co všechno sme spolu prováděli, tak radši doufej, že ne,“ odpověděla Gretchen. Magdy se tomu zasmál, což bylo dobré znamení, objal Gretchen a pak od hrobu svého přítele a bratra odešel.
„Myslíš, že bude v pohodě?“ zeptala jsem se Gretchen, když jsem ho pozorovala, jak odchází.
„Ne. Ještě dlouho ne. Vím, žes Enza milovala, Zoe, a nechci to nijak zlehčovat. Ale Enzo a Magdy tvořili celek.“ Kývla směrem k Magdymu. „Tys ztratila někoho, kohos milovala. On ztratil část sama sebe. Nevím, jestli se z toho dostane.“
„Můžeš mu pomoct,“ navrhla jsem.
„Možná. Ale uvědom si, co po mně chceš.“
Zasmála jsem se. Kvůli tomu jsem ji měla ráda. Ještě jsem nepoznala nikoho tak chytrého jako ona. Byla na tolik chytrá, aby věděla, že to má svoje důsledky. Mohla Magdymu pomoci tím, že by se tou chybějící částí stala. Ale musela by jí být po zbytek jeho života. Udělala by to, jelikož ho hluboko v srdci opravdu milovala, ale uvědomovala si, co to pro ni znamená.
„Navíc,“ dodala Gretchen. „Ještě jsem neskončila s pomocí někom u jinýmu.“
To mě vytrhlo z myšlenek nad ní a Magdym. „Aha. Vždyť víš. Sem v pohodě.“
„Já vím, že taky strašně lžeš.“
„Tebe neoblafnu.“
„To ne,“ souhlasila. „Enzo byl pro Magdyho totéž, co sem já pro tebe.“
Objala jsem ji. „To vím.“
„Bezva. Kdybys na to zapomněla, tak ti to připomenu.“
„Tak jo.“ Přerušily jsme objetí a Gretchen mě nechala samotnou s Enzem a jeho rodiči a sourozenci. Strávila jsem tam dlouhou dobu.
* * *
O čtyři dny později dorazila se sondou ze stanice Phoenix zpráva od táty.
Obsahovala toto: Zázrak. Nejdu do vězení. Vrátím se s příští zásobovací lodí. Řekni Hickorymu a Dickorymu, že s nimi hned po příjezdu potřebuji mluvit. Mám tě rád.
Další zpráva byla pro Jane, ale neřekla mi, co v ní bylo.
„Proč chce s váma táta mluvit?“ zeptala jsem se Hickoryho.
„To nevíme,“ zněla odpověď. „Naposledy jsme spolu o něčem důležitém mluvili toho dne, kdy bohužel umřel tvůj přítel Enzo. Než jsme opustili Huckleberry, sdělil jsem majoru Perrymu, že obinská vláda a Obinové jsou připraveni pomoci tobě i tvým rodičům, kdyby to bylo zde na Roanoke potřeba. Major Perry mi tuto nabídku připomněl a zeptal se, jestli stále platí. V té chvíli jsem věřil, že ano.“
„Myslíte si, že vás požádá o pomoc?“
„To nevím. Navíc se okolnosti od naší poslední rozmluvy změnily.“
„Co tím myslíš?“
„Dickory a já jsme konečně dostali aktuální detailní zprávu od naší vlády. Obsahuje analýzu útoku KU na flotilu Shromáždění. Nejdůležitější bod zprávy je ten, že krátce po zmizení Magellanu byla obinská vláda požádána KU, aby nepátrala po Roanoke ani jí nenabízela pomoc, i kdyby hrozilo, že ji naleznou členové Shromáždění nebo jiné inteligentní druhy.“
„Zástupci KU věděli, že by mě Obinové začali hledat.“
„Ano,“ souhlasil Hickory.
„Ale proč by chtěli, abyste nám nepomáhali?“
„Protože by to zhatilo plán KU na vylákání flotily Shromáždění sem nad Roanoke.“
„Ale to už se stalo. Plán vyšel. Teď už nám Obinové můžou pomáhat.“
„Zástupci KU požádali obinskou vládu, aby stále neposkytovala Roanoke pomoc.“
„To nedává smysl,“ namítla jsem.
„S tím souhlasíme.“
„Ale to znamená, že nemůžete pomoct ani mně.“
„Mezi tebou a kolonisty na Roanoke je rozdíl,“ odporoval Hickory. „KU nás nemůže požádat, abychom tě neochraňovali, nebo ti nepomohli, neboť by se tak porušila smlouva mezi KU a Obiny a to se obzvlášť nyní KU nehodí. Ale KU se může rozhodnout vykládat si smlouvu doslovně a také to udělá. Smlouva se týká tebe, Zoe. V širším slova smyslu také tvých rodičů, majora Perryho a poručíka Saganové. V žádném případě se netýká kolonistů na Roanoke.“
„Ale týká, když tu teď bydlím. Týká se mě tahle kolonie. Lidi, co tu žijou, taky. Sou tady všichni, co pro mě v tomhle vesmíru něco znamenají. Mám o Roanoke starost. Vy byste jí měli mít taky.“
„Neříkám, že o ni nemáme starost,“ namítl Hickory hlasem, v němž jsem zaslechla cosi, co tam nikdy předtím nebylo. Výčitku. „Ani neříkám, že oni nemáš starost ty, a to z mnoha důvodů. Říkám, že KU žádá obinskou vládu, aby měla na zřeteli svá práva uvedená ve smlouvě. A říkám, že obinská vláda s tím z mnoha důvodů souhlasí.“
„Takže když vás táta požádá o pomoc, řeknete ne.“
„Řekneme mu, že dokud bude Roanoke kolonií KU, nemůžeme mu pomoc nabídnout,“ řekl Hickory.
„Takže ne.“
„Přesně tak. Je nám líto, Zoe.“
„Chci, abyste mi předali informace od svý vlády.“
„To uděláme,“ souhlasil Hickory. „Ale jsou v našem jazyce a formát odpovídá obinským zvyklostem, takže tvému PDA bude trvat velice dlouho, než je přeloží.“
„To je mi fuk.“
„Jaksi přeješ.“
O něco později jsem už se sevřenými čelistmi sledovala displej, na němž se pomalu řadily již přeložené informace. Uvědomovala jsem si, že by bylo jednodušší se Hickoryho a Dickoryho na všechno prostě vyptat, ale chtěla jsem to vidět na vlastní oči, bez ohledu na to, jak dlouho to potrvá.
Trvalo to tak dlouho, že jsem byla stále ještě na začátku, když se vrátil táta s ostatními zpátky na Roanoke.
* * *
„Připomíná mi to nesmyslný žvásty,“ řekla mi Gretchen, když jsem jí ukázala, čím se prokousávám. „Jako by někdo přeložil žvanění opic nebo tak.“
„Hele,“ ukázala jsem jí další dokument. „Podle tohohle nedopadl útok na flotilu Shromáždění podle očekávání. Měl dostat Shromáždění na kolena a donutit jeho členy, aby mezi sebou začali válčit. Shromáždění se sice rozpadá, ale jeho členové nenapadají jeden druhýho. Místo toho napadají kolonie KU. Tohle se teda fakt nepovedlo.“
„Musím věřit tomu, co říkáš, protože v tomhle textu ani nevidím žádný slovesa,“ pronesla Gretchen.
Otevřela jsem další dokument. „Tady se píše o nějakým Nerbrosu Eserovi. Chce teď nahradit generála Gaua v pozici velitele Shromáždění. Gau totiž nechce přímo napadnout KU, přestože mu zničila flotilu. Myslí si, že je Shromáždění furt dost silný na to, aby dělalo to co doteď. Ale Eser je toho názoru, že je třeba KU zničit a všech lidí v jejich koloniích se zbavit. Obzvlášť nás tady na Roanoke. Eser a Gau teď spolu bojujou o kontrolu nad Shromážděním.“
„Tak dobrá,“ řekla Gretchen. „Ale pořád nevím, co tohle všechno znamená, Zoe. Vysvětli mi to jednoduše. Nevímco chceš říct.“
Zhluboka jsem se nadechla. Gretchen měla pravdu. Většinu dne jsem strávila četbou těch dokumentů, popíjením kávy a nedostatkem odpočinku. Moje komunikační schopnosti byly na nule. Takže jsem to zkusila jinak.
„Nalezení Roanoke mělo začít válku,“ začala jsem.
„A taky to fungovalo, ne?“
„Ne. Měla začít válka mezi členama Shromáždění. Výbuch flotily měl zničit Shromáždění zevnitř. Všechno se mělo vrátit do starejch kolejí, kdy místo velký koalice druhů a národů se všechny tyhle druhy a národy bijou mezi sebou. V plánu bylo začít občanskou válku, a zatímco se všichni ostatní perou, zabrat pár světů ke kolonizaci a vyjít z toho silnější než předtím, snad natolik, aby si nikdo z ostatních, ani menší skupina, na nás netroufnul.“
„Ale ty říkáš, že to tak nedopadlo,“ namítla Gretchen.
„Přesně. Flotila vybuchla, ale členové Shromáždění nebojujou jeden s druhým, ale s náma. Chtěli sme se Shromáždění zbavit, protože nastolovalo nerovnováhu čtyřset oproti jednomu, tedy nám. Takže teď je to pořád čtyřista proti jednomu, akorát že už nikdo neposlouchá toho chlápka, co je proti úplný válce s náma.“
„S náma tady na Roanoke.“
„S náma všude,“ oponovala jsem. „S KU, lidma, náma. To se teď děje. Útočí na kolonie. Nejen na ty nový, kde je to obvyklý. Ale i na starý kolonie, který už po desetiletí nezažily žádnej útok. A dokud ty útoky generál Gau nezatrhne, budou pokračovat a budou pořád horší.“
„Asi potřebuješ novýho koníčka,“ řekla mi Gretchen a podala mi PDA. „Tenhle je kapku depresivní.“
„Nesnažím se tě vyděsit. Napadlo mě, že bys to chtěla vědět.“
„Tak to neříkej mně, ale mýmu tátovi. Nebo svýmu. Někomu, kdo má šajn, co s tím dělat.“
„Už o tom věděj,“ řekla jsem jí. „Slyšela sem Johna a Jane, jak si o tom včera v noci povídají, když se John vrátil ze stanice Phoenix. Každej ví, že se na kolonie útočí. Oficiálně se zprávy kvůli embargu KU neposílají. Ale všichni o tom mluvěj.“
„A co z toho vyplývá pro Roanoke?“
„To nevím. Ale vím, že nemáme žádnou podporu.“
„Takže tu všichni umřeme. No teda. Dík, Zoe. Překypuju nadšením, že to vím.“
„Není to ještě tak hrozný,“ namítla jsem. „Naši rodiče na tom usilovně makaj. Na něco přijdou. Všichni tu neumřeme.“
„No, ty tu teda rozhodně neumřeš.“
„Co tím myslíš?“
„Až dojde na nejhorší, tak se do toho vložej Obinové a odvezou tě pryč. I když teda nevím kam, když se na zbytek KU útočí. Důležitý je, že máš únikovou cestu zajištěnou. My ostatní ne.“
Upřeně jsem na Gretchen hleděla. „To by bylo nespravedlivý, Gretchen. Nikam neodjedu.“
„Proč?“ zeptala se mě. „Nezlobím se kvůli tomu na tebe, Zoe. Závidím ti to. Jeden útok už sem zažila. Jedna raketa se dostala až k povrchu a pořádně nevybuchla, ale stejně způsobila neuvěřitelný škody a zabila mi kamaráda spolu s jeho příbuznejma. Až na nás vážně někdo zaútočí, nemáme šanci.“
„Ještě pořád se můžeš spolehnout na trénink.“
„Já se teda do křížku s raketou pouštět nebudu, Zoe,“ namítla Gretchen otráveně. „Jo, kdyby se útočníci rozhodli přistát, tak bych se je snažila na chvilku zabavit. Ale po výbuchu flotily Shromáždění mám za to, že se nikdo nebude osobně obtěžovat. Prostě na nás zaútočej z orbity.
Chtějí se nás prostě zbavit, jaks řekla. Ty jediná máš šanci tomu uniknout.“
„Už sem ti řekla, že nikam nejdu.“
„Šmarjá, Zoe. Mám tě ráda. Fakticky. Ale nechápu, jak můžeš bejt tak zabedněná. Jestli máš šanci odejít, tak jdi. Nechci, abys umřela. Tvoje máma s tátou to taky nechtějí. Obinové by nás všechny klidně rozsekali na kusy, jen aby ses odsud dostala. Měla bys to konečně pochopit.“
„Já to chápu,“ oponovala jsem. „Ale ty to nechápeš, Gretchen. Jednou už sem jako jediná přežila. Už sem to jednou zažila. Jednou to stačí. Nikam nejdu.“
* * *
„Hickory a Dickory chtějí, abys odletěla z Roanoke,“ řekl mi táta, když mě zavolal domů. Všichni tři stáli v obývacím pokoji. Zřejmě byli zrovna uprostřed hovoru vedeného zcela zřejmě o mé osobě. Táta mluvil lehkým tónem, který měl Obinům cosi naznačit. Nebylo těžké uhodnout co.
„Ty a mamka letíte taky?“ zeptala jsem se.
„Ne.“
Tuhle odpověď jsem čekala. Ať už kolonie dopadne jakkoliv, John a Jane se rozhodli být při tom, i kdyby to mělo znamenat jejich smrt. Jako správci kolonie, bývalí vojáci a lidské bytosti se nemohli rozhodnout jinak.
„Tak ať jdou k čertu.“ Dívala jsem se přitom na Hickoryho a Dickoryho.
„Říkal sem to,“ řekl táta a pohlédl na Hickoryho.
„Neřekl jste jí, aby odjela,“ namítl Hickory.
„Odleť s nimi, Zoe,“ řekl táta s takovým sarkasmem, že to nemohlo ujít ani Obinům.
Na to jsem odpověděla poněkud neslušně, poté jsem se podobně vyjádřila stran Hickoryho a Dickoryho, a abych nic nevynechala, tak i stran celé té věci ohledně zvláštní hodnoty, kterou moje osoba pro všechny Obiny má. Byla jsem drzá a také už mě celá ta věc unavovala. „Když mě chcete chránit,“ řekla jsem Hickorymu, „ochraňte tuhle kolonii.“
„Nemůžeme. Máme to zakázáno,“ namítl Hickory.
„To je váš problém. Protože já nejedu nikam. A nikdo na tom nic nezmění.“ Poté jsem dramaticky odešla, částečně proto, že jsem měla dojem, že to táta chtěl, a částečně proto, že už jsem řekla svoje.
Došla jsem k sobě do pokoje a čekala, až mě táta znovu zavolá. Debata o mně mezi ním a Obiny rozhodně nebyla u konce.
Asi po deseti minutách jsem se dočkala. Vešla jsem opět do obývacího pokoje. Hickory a Dickory byli pryč.
„Prosím tě, sedni si, Zoe,“ vyzval mě táta. „Musíš pro mě něco udělat.“
„Budu kvůli tomu muset opustit Roanoke?“ zeptala jsem se.
„To budeš.“
„Ne.“
„Zoe.“
„Ne,“ zopakovala jsem. „A nechápu tě. Před deseti minutama si byl štěstím bez sebe, když sem tu stála před Hickorym a Dickorym a říkala jim, že nikam nejdu, a teď chceš, abych šla? Co ti řekli, žes změnil názor?“
„Jde o to, co sem jim řekl já. A svůj názor sem nezměnil. Potřebuju, abys opustila Roanoke, Zoe.“
„A proč? Abych zůstala naživu, zatímco tu všichni ostatní umřou? Ty, máma, Gretchen, Magdy? Abych se zachránila, zatímco Roanoke skončí zračená?“
„Tvůj odjezd mi pomůže Roanoke zachránit.“
„To nechápu.“
„To asi proto, žes mě nenechala domluvit, než si mi tu začala kázat.“
„Neutahuj si ze mě.“
„Neutahuju si z tebe,“ vzdychl. „Ale potřebuju, abys mě v klidu vyslechla. Jo? Půjde to tak rychlejc. Když pak řekneš ne, aspoň to bude ze správnejch důvodů. Bereš?“
„Beru.“
„Díky. Takže věc se má tak, že všechny kolonie KU sou pod palbou. Koloniální obranný síly sou už tak dost vytížený, a bude ještě hůř. O moc hůř. KU už pracuje na seznamu kolonií, který může v případě nouze obětovat.“
„S Roanoke na něm.“
„Určitě. Ale ve hře je víc, Zoe. Díky tvojí přítomnosti tady na Roanoke existovala možnost požádat o pomoc Obiny. Ale vláda KU jim řekla, aby Roanoke nepomáhali. Můžou tě odtud odvízt, ale ostatním tady pomoct nemůžou. KU to nechce.“
„Ale proč?“ zeptala jsem se. „To nedává smysl.“
„Nedává to smysl za předpokladu, že chce KU Roanoke zachránit. Ale podívej se na to jinak. Tohle je první kolonie, kde jsou lidi z kolonií a ne ze Země. Obyvatelé Roanoke sou z deseti největších a nejpočetnějších kolonií KU. Když bude naše kolonie zničená, lidi na těch deseti koloniích to hluboce zasáhne. Roanoke se stane vlajkou, pod kterou se semkne všech těch deset kolonií. A celá KU.“
„Chceš tím říct, že máme pro KU větší cenu mrtví než živí.“
„Tahle kolonie má větší cenu jako symbol. Což se nám zrovna nehodí, protože my tu žijeme a chceme tu žít i dál. Ale tak to je. Proto nám nemůžou Obinové pomoct, a proto nedostaneme žádný posily.“
„To víš určitě?“ zeptala jsem se. „Potvrdil ti to někdo na Phoenixu?“
„Přesně tak. Generál Szilard. Byl velitelem Jane. Neoficiálně mi něco sdělil. Shodovalo se to s tím, co sem si vyvodil sám.“
„A věřils mu? Bez urážky, ale KU s náma poslední dobou nehraje moc fér.“
„Já i tvoje máma sice máme s Szilardem nevyřízený účty, ale tohle je něco jinýho. Věřím mu. Teď je to asi tak jedinej maník v celý KU, kterýmu opravdu věřím.“
„A co s tím mám společnýho já a to, že mám odletět z Roanoke?“ zeptala jsem se.
„Generál Szilard mi řekl ještě něco. Taky neoficiálně, ale z dobrýho zdroje. Řekl mi, že generál Gau, vůdce Shromáždění…“
„Já vím, kdo to je. Poslední dobou se dost věnuju politice.“
„Jasně, promiň,“ omluvil se táta. „Řekl mi, že na generála Gaua chystá jistá osoba z jeho úzkýho kruhu poradců atentát a že k němu dojde brzy, zřejmě za pár tejdnů.“
„Pročti to řekl?“
„Abych to mohl použít. I kdyby chtěla KU o tom atentátu generálu Gauovi říct – což nechce, poněvadž by ráda viděla, aby se podařil – tak by jí generál stejně nevěřil. KU právě zničila jeho flotilu. Ale možná by Gau uvěřil mně, protože už se mnou jednal.“
„A prosils ho, aby svojí flotilu nepovolával nad Roanoke.“
„Správně. Díky tomu sme to moc neschytali, protože mi generál Gau sdělil, že ani on ani jinej člen Shromáždění se za zničení jeho flotily na Roanoke nepomstí.“
„Ale napadli nás,“ zvolala jsem.
„Nebyl to nikdo ze Shromáždění, ale někdo, kdo zkoušel naši obranu. Jakmile Gau zemře, tak jeho záruka zemře s ním a na Roanoke se uspořádá hon, při kterým to pěkně schytáme, protože přesně tady to flotila Shromáždění projela na celý čáře. Roanoke je pro Shromáždění taky symbolem. Takže musíme generála Gaua informovat o tom, že je v nebezpečí. Pro naše vlastní dobro.“
„Když mu to řekneš, předáš tím informaci nepříteli KU. Bude z tebe zrádce.“
Táta se na mě křivě usmál. „Věr mi, Zoe. Už takhle sem po krk v průšvihu.“ Úsměv mu z tváře zmizel. „Jo, generál Gau je nepřítelem KU. Ale mám pocit, že je přítelem Roanoke. A právě teď potřebuje Roanoke všechny přátele, ať sou odkudkoliv. Starý přátelé se k nám obracej zády, a tak nám nezbejvá než se s prosíkem obrátit k novejm.“
„A tím nám myslíš mně,“ doplnila jsem.
„Správně. Potřebuju, abys mu tu informaci předala ty.“
„Na to mě nepotřebuješ,“ odporovala jsem. „Můžeš to udělat sám. Nebo poslat mámu. Generál by to od tebe nebo od ní přijal spíš.“
Zavrtěl hlavou. „Ani já ani Jane nemůžeme opustit kolonii. KU nás sleduje, protože nám nevěří. I kdybysme mohli, neuděláme to. Naše místo je po boku kolonistů. Stojíme v čele správní rady. Nemůžeme je opustit. Ať se stane co chce, neodejdeme a budeme tuhle kolonii bránit, jak sme slíbili. Rozumíš tomu?“ Přikývla jsem. „Takže nemůžeme odejít.
Ale ty můžeš. I tajně. Obinové stejně chtějí, abys Roanoke opustila. KU to povolí, protože je to součástí smlouvy s Obiny, a nikdo se tomu nebude divit, hlavně když tu zůstane Jane a já. Technicky jsou Obinové neutrální ke KU i ke Shromáždění, takže se obinská loď klidně dostane až k velitelství generála Gaua, kam by se loď KU dostat nemohla.“
„Tak pošli Hickoryho a Dickoryho. Nebo jen řekni Obinům, aby generálovi poslali zprávu skokovou sondou.“
„To nepůjde,“ namítl táta. „Obinové si neznepřátelí KU jen kvůli tomu, aby poslali mojí zprávu generálovi. Tohle všechno sou ochotný udělat jen proto, že jim dovolím, aby tě vzali s sebou pryč z Roanoke. Používám tu jedinou páku, kterou na ně mám, Zoe. Tebe.
A další věc. Generál Gau musí poznat, že já sám sem přesvědčenej o tom, že je ta informace, co mu posílám, pravdivá. Že zase nehraju úlohu pěšáka v nějaký vyšší hře Koloniální unie. Musím mu podat důkaz, že to myslím vážně, že riskuj u tím, že mu ji posílám, stejně jako on tím, že ji přijme. I kdybych poslal Jane, nebo šel sám, nevěřil by mi, protože ví, že já i Jane sme oba bývalí vojáci a sme ve vedení kolonie, tudíž sme připravení se kvůli ní obětovat. Taky ale ví, že ani já ani Jane nejsme připravení kvůli ní obětovat naší dceru.
Takže chápeš, Zoe, že to musíš být ty. Nikdo jinej to udělat nemůže. Jedině ty se můžeš dostat ke generálu Gauovi a varovat ho. Tobě uvěří. Ani mně, Jane, Hickorymu, Dickorymu, nikomu. Jen tobě. Tak mu řekni o atentátu, a my tak možná budeme mít ještě šanci Roanoke zachránit. Sice malou, ale právě teď tu jedinou, co máme.“
Pár minut jsem tam seděla a přemýšlela nad tím, co právě řekl. Nakonec jsem řekla: „Uvědomuješ si, že jakmile mě odtud Hickory a Dickory odvezou, nebudou mě už chtít přivízt zpátky, že jo?“
„Moc dobře.“
„Chceš po mně, abych odjela. Chceš po mně, abych se smířila s tím, že už možná nikdy nikoho z vás neuvidím. Protože jestli mi generál Gau nebude věřit, nebo ho zabijou dřív, než se k němu dostanu, nebo jestli mi uvěří, ale nebude pro nás moct nic udělat, tak bude výsledkem tohohle vejletu jen to, že se dostanu z Roanoke.“
„I kdyby to bylo jen to jediný, tak si rozhodně nebudu stěžovat,“ řekl táta a rychle zvedl ruku, aby mě umlčel. „Ale kdyby šlo jen o to, tak bych tě o opuštění Roanoke nežádal, poněvadž vím, že to nechceš, Zoe. Vím, že nechceš opustit svoje přátele. Nechci, aby se ti něco stalo, Zoe. Ale taky vím, že seš dost stará na to, aby ses rozhodla sama Jestli se rozhodneš zůstat tady a postavit se čemukoliv, co se bude dít, tak se tě nebudu pokoušet odradit. Ani Jane. Oba dva s tebou budeme až do konce, to víš.“
„Vím.“
„Riskujeme všichni,“ pokračoval táta. „Jakmile odjedeš, řeknu správní radě o tom, co se stalo, a s největší pravděpodobností to bude stát mě i Jane pozici správců kolonie. A až se o tom dozví KU, zavřou nás oba dva za zradu. I kdyby se všechno podařilo a ty ses dostala ke generálu Gauovi a on by byl schopen zajistit záchranu Roanoke, tak já a Jane za to zaplatíme. Smířili sme se s tím. Myslíme si, že to za to stojí. Tvoje riziko, Zoe, spočívá v tom, že když to uděláš, tak nás ani svoje přátele možná dlouhou dobu neuvidíš, a možná už nikdy. Riskuješ vážně hodně. Musíš se rozhodnout, jestli to za to stojí.“
Přemýšlela jsem o jeho slovech. „Kolik času mám na rozmyšlenou?“ zeptala jsem se.
„Kolik jen budeš chtít. Ale ty atentátníci neseděj se založenýma rukama.“
Pohlédla jsem namísto, kde předtím stáli Hickory a Dickory. „Jak dlouho jim bude trvat, než sem dostanou nějakou loď?“
„Děláš si legraci? Vsadím svůj klobouk, že poslali žádost v tom momentě, kdy sem jim o tom pověděl.“
„Ty klobouk nemáš.“
„Tak si ho koupím a vsadím.“
„Já se vrátím,“ řekla jsem. „Doručím tu zprávu generálu Gauovi a pak se sem vrátím. Nevím, jak o tom přesvědčím Obiny, ale vrátím se. Slibuju.“
„Bezva. A přiveď s sebou armádu. A taky zbraně. A válečný křižníky.“
„Zbraně, armáda, křižníky,“ opakovala jsem seznam. „Ještě něco, když už jdu nakupovat?“
„Zřejmě budu potřebovat klobouk.“
„Správně.“
„Karnevalovej, jo?“
„Nic ti neslibuju.“
„Tak jo. Ale jestli to bude buď klobouk anebo armáda, tak vem radši armádu. Dobrou. Bude jí zapotřebí.“
* * *
„Kde je Gretchen?“ zeptala se Jane. Stály jsme u malého obinského transportního člunu. S tátou jsem se už rozloučila. Hickory a Dickory čekali uvnitř.
„Neví, že odjíždím,“ odpověděla jsem.
„Bude z toho hrozně smutná.“
„Nečekám, že budu pryč na tak dlouho, aby se jí po mně začalo stejskat.“ Na tohle prohlášení máma neřekla nic.
Nakonec jsem řekla: „Napsala sem jí dopis. Dojde jí zejtra ráno. Napsala sem jí to podstatný o tom, proč odjíždím. A aby se na zbytek zeptala tebe. Takže se za tebou asi zastaví.“
„Promluvím s ní. Snad to pochopí.“
„Díky.“
„Jak se cítíš?“ zeptala se.
„Je mi příšerně. Bojím se, že už vás nikdy neuvidím. Tebe, tátu, Gretchen. Bojím se, že to zvržu. Bojím se, že to stejně nebude k ničemu, i když to nezvržu Je mi na omdlení už od tý chvíle, co tenhle transportér přistál.“
Jane mě objala a pak se mi překvapeně zadívala na krk. „Ty si s sebou nebereš svůj přívěsek?“
„Hm, to je dlouhá historie. Řekni Gretchen, že jí vzkazuju, ať ti o tom řekne. Měla bys to vědět.“
„Tys ho ztratila?“
„Ne, ale už ho prostě nemám.“
„Aha.“
„Už ho nepotřebuju. Vím, kdo mě miloval a miluje.“
„Dobrá. Chtěla jsem ti říct, aby sis pamatovala i to, kdo seš. Úplně. A taky co seš.“
„Co sem,“ pousmála jsem se. „Kvůli tomu, co sem, vlastně odjíždím. Co sem mi způsobuje dost problémů, abys věděla.“
„To mě nepřekvapuje,“ prohlásila Jane. „Musím ti říct, Zoe, že byly chvíle, kdy sem tě litovala. Mělas toho ze svýho života tak málo pod kontrolou. Žilas pod dozorem celýho jednoho druhu. Pořád mě překvapuje, že ses z toho nepomátla.“
„Hm, víš, pomáhá mít skvělý rodiče,“ podotkla jsem.
„Díky. Snažili sme se, aby byl tvůj život co nejnormálnější. Myslím, že sme tě vychovali tak dobře, abych ti mohla říct tohle a vědět, že tomu budeš rozumět: To, co seš, od tebe celej život něco vyžadovalo. Je čas si něco vyžádat na oplátku. Rozumíš?“
„Nejsem si jistá.“
„Kdo seš muselo vždy uvolnit prostor pro co seš. To víš.“
Přikývla jsem. Byla to pravda.
„Zčásti to bylo proto, žes byla malá,“ pokračovala Jane. „Od normální osmiletý nebo i čtrnáctiletý holky nemůžeš čekat, že pochopí, co znamená bejt něčím, jako seš ty. Ale teď už si vyrostla natolik, abys tomu rozuměla. Abys to uznala. Abys to využila i jinak než jen k tomu, abys mohla zůstat vzhůru po večerce.“
Usmála jsem se, překvapená, že si na to Jane ještě pamatuje.
„Uplynulej rok sem tě sledovala,“ mluvila dál Jane. „Jak si vedeš s Hickorym a Dickorym, který toho na tebe kvůli tomu, co seš, docela dost naložili. Všechny ty tréninky a výcvik. Ale i tys začala vyžadovat víc od nich. Všechny ty dokumenty a soubory, který si po nich chtěla.“
„Nevěděla sem, že o tom víš,“ řekla jsem.
„Byla sem v rozvědce. To k tomu patří. Chci jen říct, že seš připravená ty vědomosti použít. Vzít svůj život do vlastních rukou. Co seš začíná uvolňovat prostor pro kdo seš.“
„Sem teprve na začátku,“ namítla jsem.
„Dostaneš se dál,“ prohlásila Jane. „Potřebujeme, co seš, Zoe. Abys použila každý kousek toho, co seš, a zachránila Roanoke. A vrátila se zpátky.“
„A jak to udělám?“
Jane se usmála. „Tak jak sem řekla. Budeš žádat něco na oplátku.“
„Taková rada je moc obecná.“
„Možná,“ řekla Jane a políbila mě na tvář. „A možná jen věřím tomu, že seš dost chytrá, abys na to přišla sama.“
Za tohle jsem ji objala.
O deset minut později už jsem byla patnáct kilometrů nad povrchem Roanoke a stoupala výš k obinské lodi, a přemýšlela o Janeiných slovech.
„Zjistíš, že obinské lodi cestují daleko rychleji než lodě KU,“ oznámil Hickory.
„Vážně?“ Popošla jsem k místu, kde stála moje zavazadla, a vybrala si jeden kufr.
„Ano,“ potvrdil Hickory. „Mají výkonnější motory a lepší umělé gravitační pole. Dostaneme se na skokovou vzdálenost od Roanoke za necelé dva dny. Lodi KU by to trvalo pět nebo šest dní.“
„Dobře,“ řekla jsem. „Čím dřív se dostaneme ke generálu Gauovi, tím líp.“ Otevřela jsem kufr.
„Toto je pro nás velice vzrušující chvíle,“ poznamenal Hickory. „Je to poprvé od doby, co jsi začala žít s majorem Perrym a poručíkem Saganovou, kdy se setkáš s jinými Obiny.“
„Ale oni už o mně všechno vědí,“ namítla jsem.
„Ano. Nahrávky z uplynulého roku už byly všem Obinům zaslány, jak v neupravené, tak i ve výběrové verzi. Neupravené verze budou Obinové muset déle zpracovávat.“
„To se vsadím,“ řekla jsem. „Tady je to.“ Našla jsem, co jsem hledala. Nůž z pazourku, který mi daroval vlkodlak. Zabalila jsem ho rychle, aby to nikdo neviděl. Musela jsem si připomenout, že se mi to nezdálo.
„Vzala sis svůj nůž z pazourku,“ podotkl Hickory.
„Vzala. Mám s ním něco v plánu.“
„Co?“
„To ti řeknu pozdějc. Ale teď mi řekni, jestli je na tý vaší lodi někdo důležitej.“
„Ano. Protože jde o první příležitost, kdy budeš mezi Obiny, od té doby, kdys byla malá holčička, přivítá tě zástupce vládní rady. Velice si přeje s tebou mluvit.“
„Bezva.“ Pohlédla jsem na nůž. „Já si totiž velice přeju mluvit s ním.“
Myslím, že v té chvíli Hickory znervózněl.
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„Žádej něco na oplátku,“ opakovala jsem si, když jsem ve své kajutě čekala na člena obinské vládní rady.
Určitě se pozvracím, pomyslela jsem si.
To nemůžeš, napomenula jsem se. Ještěs nezjistila, jak je uspořádaná koupelna. Nevíš, do čeho se vyzvracet.
To byla pravda. Obinové nevyměšují a nestarají se o svou osobní hygienu tím samým způsobem jako lidé. Také se nezdržují studem a soukromím ohledně téhož jako my. V koutě mé kajuty bylo zajímavé seskupení různých trubek a kohoutků, které pravděpodobně byly určeny k osobní hygieně. Neměla jsem ale tušení, co je co. Rozhodně jsem nechtěla použít tu věc, co se podobala umývadlu, jen abych později zjistila, že šlo o záchod. Babarovi pití vody ze záchodu nevadí, ale já bych si chtěla zachovat lepší úroveň.
Měla jsem asi hodinu nebo dvě, než se moje potřeba stane naléhavou. Budu se muset zeptat Hickoryho, nebo Dickoryho.
Nebyli se mnou, poněvadž jsem hned po přestupu na loď požádala, aby mě zavedli do mé kajuty a nechali mě hodinu o samotě, než přijmu zástupce obinské vládní rady. Řekla bych, že jsem tím porušila jakýsi ceremoniál uvítání lodní posádkou, což mne nevyvedlo z rovnováhy. Loď se dle nepoetického obinského zvyku jmenovala Obinská transportní loď číslo 8532. Měla jsem v úmyslu se chovat trochu jako primadona, poněvadž jsem doufala, že pak bude jednodušší zkusit zachránit Roanoke.
Měla jsem v úmyslu pomoci tátovi v jeho plánu, ale měla jsem také svůj. Kvůli němu jsem chtěla požádat o něco na oplátku.
O něco opravdu velkého.
No a kdyby to nevyšlo, říkala jsem si, tak se aspoň můžu zeptal toho zástupce vládní rady, do které trubky se má čůrat. Hm, to by bylo něco.
Ozvalo se zaklepání a dveře kajuty se otevřely. Dveře neměly žádný zámek, poněvadž Obinové příliš nechápali pojem soukromí. (Ani se neobjevil žádný signál, a to ze stejného důvodu.) Dovnitř vstoupili tři Obinové. Hickory, Dickory a třetího jsem neznala.
Ten promluvil: „Vítám tě jménem všech Obinů, Zoe, na počátku tvé cesty k nám.“
„Děkuji,“ řekla jsem. „Vy budete ten zástupce vládní rady.“
„To jsem. Jmenuji se Dock.“
Snažila jsem se neusmát, ale nepodařilo se mi to. „Řekl ste Dock?“
„Ano.“
„Jako v tý říkance?“
„Přesně tak.“
„To je ale náhoda,“ podotkla jsem, jakmile se mi podařilo opět ovládnout mimické svaly.
„Nejde o náhodu,“ namítl Dock. „Jakmile jsi pojmenovala Hickoryho a Dickoryho, dozvěděli se o té říkance všichni Obinové. Já i další jsme si pak podle ní vybrali jména.“
„Věděla sem, že sou mezi váma další Hickoryové a Dickoryové,“ řekla jsem. „Ale teď se dozvídám, že i další Obinové se jmenují ‚Dock‘.“
„Ano,“ řekl Dock.
„A taky, ‚Mouše‘ a ‚Clock‘.“
„Ano,“ přitakal Dock.
„A co další slova říkanky?“
„Každé z nich se užívá jako jméno.“
„Doufám, že některý z vás vědí o tom, že jejich jméno je anglickej určitej člen,“ řekla jsem.
„Všichni si uvědomujeme význam jednotlivých slov,“ prohlásil Dock. „Důležitá byla spojitost s tebou. Všechno se odvíjelo od toho, že jsi své společníky pojmenovala ‚Hickory‘ a ‚Dickory‘.“
Celá tahle rozmluva mě odváděla od mého cíle, poněvadž mě fascinovalo, že si celý inteligentní druh vybral směšná jména podle dětské říkanky jen proto, že jsem asi před deseti lety pojmenovala Hickoryho a Dickoryho. Poslední Dockova poznámka mi ale pomohla se opět soustředit. Připomněla mi, že se všichni Obinové se svým nově nabytým vědomím se mnou natolik ztotožnili, že i dětská říkanka měla pro ně váhu jen proto, že se mi líbila.
Žádej něco na oplátku.
Zvedl se mi žaludek. Nevšímala jsem si toho.
„Hickory, nahráváš teď s Dickorym?“ zeptala jsem se.
„Ano,“ odpověděl.
„Přestaň, prosím. Zástupce Docku, nahráváte právě teď?“
„Ano, i když jen pro svou osobní potřebu.“
„Prosím přestaňte.“ Všichni přestali nahrávat.
„Urazili jsme tě?“ zeptal se Dock.
„Ne, ale mám dojem, že následující rozhovor by se neměl stát součástí nahrávek,“ poznamenala jsem a zhluboka se nadechla. „Něco bych od Obinů chtěla, zástupce.“
„Řekni mi, co to je, a já se pokusím to získat.“
„Chci, aby mi Obinové pomohli zachránit Roanoke.“
„Obávám se, že této žádosti nemůžeme vyhovět.“
„To není žádost,“ namítla jsem.
„Tomu nerozumím,“ řekl Dock.
„Řekla sem, že to není žádost. Nežádám Obiny o pomoc. Já ji od nich vyžaduju. V tom je rozdíl.“
„To nelze,“ prohlásil Dock. „Koloniální unie nás požádala, abychom Roanoke nepomáhali.“
„Na to kašlu,“ opáčila jsem. „Co chce Koloniální unie pro mě v tuhle chvíli vůbec nic neznamená. Koloniální unie se rozhodla, že nechá všechny, na kterejch mi záleží, umřít jen proto, že má podle ní Roanoke větší cenu jako symbol než jako kolonie. Symboly mě nezajímají. Zajímají mě lidi. Mí přátelé a příbuzný. Potřebujou pomoc. A já ji vyžaduju od vás.“
„Pomoc by znamenala porušení smlouvy s KU,“ podotkl Dock.
„Smlouvy, která vám zaručuje přístup ke mně.“
„Ano,“ přitakal Dickory.
„Nejspíš si uvědomujete, že jsem tady. Na týhle lodi. Technicky na obinským území. Už nepotřebujete povolení KU, abyste mě mohli navštívit.“
„Smlouva s KU nám nezaručuje jen přístup k tobě, ale i k našemu umělému vědomí. Pokrývá i další aspekty. Nemůžeme ji porušit. Ani kvůli tobě.“
„Tak ji neporušujte,“ prohlásila jsem a v duchu si držela palce. Věděla jsem, že se Obinové budou vzpírat smlouvu porušit, poněvadž mi to už Hickory řekl. Takže jsem musela být velice rafinovaná. „Chci, aby mi Obinové pomohli zachránit Roanoke. Neznamená to ale, že to musejí udělat přímo sami.“
„Obávám se, že to nechápu,“ řekl zástupce Dock.
„Sežeňte někoho jinýho, kdo mi pomůže,“ vysvětlovala jsem. „Vyhlašte, že za pomoc bude odměna. Udělejte, co je třeba.“
„Náš vliv před KU neutajíme. Ta se nedá svést prohlášením, že vliv či nátlak na jiný druh nezakládá porušení smlouvy.“
„Tak musíte sehnat někoho, o kom KU ví, že na něj váš nátlak nemá vliv.“
„A kdo by to měl být?“ zeptal se Dock.
Když chcete udělat něco šíleného, tak se říká, že chcete „střílet z luku na měsíc“.
Takže jsem natáhla tětivu.
„Consu,“ odpověděla jsem.
Švinn. To letěl můj šíp na velice vzdálený měsíc.
Ale nic jiného jsem dělat nemohla. Obinové byli Consu posedlí. Jak by také ne, když jim Consu dali inteligenci a pak je nechali bez povšimnutí jejich osudu. Consu mluvili s Obiny od doby jejich stvoření jen jednou, a to za cenu smrti poloviny všech Obinů. Pamatovala jsem si to a rozhodla se toho využít.
„Consu s námi nemluví,“ oponoval Dock.
„Tak je donuťte,“ nedala jsem se.
„Nevíme jak,“ nevzdával se Dock.
„Přijdete na to. Vím, co Obinové ke Consu cítí. Studovala sem je. Vás taky. Hickory a Dickory mi o Consu vyprávěli. První mýtus o stvoření Obinů. Vím, jak ste přinutili Consu, aby s váma mluvili. Vím, že se s nima ještě pokoušíte navázat kontakt. Je to tak?“
„Je to tak,“ při takal Dock.
„Troufám si odhadnout, že se o to pokoušíte i teď.“
„Ano, snažíme se.“
„A teď je čas toho dosáhnout.“
„Není jisté, že Consu Roanoke pomohou, i kdyby se nám je podařilo přimět, aby vyslechli naši žádost tvým jménem. Consu jsou nepředvídatelní.“
„To chápu. Stejně to chci zkusit.“
„I kdyby to šlo, cena bude vysoká,“ řekl Dock. „Kdybys věděla, co nás stál náš poslední rozhovor s Consu…“
„Vím přesně, kolik vás stál. Hickory mi to řekl. Vím, že Obinové mají ve zvyku za to, co chtějí, zaplatit. Chci se vás zeptat, zástupce Docku, co ste dostali od mýho biologickýho otce, Charlese Boutina?“
„Dal nám vědomí, jak dobře víš. Ale něco za něco. Chtěl za ně válku.“
„Ale vy ste mu ji nevybojovali. Umřel, než k ní mělo dojít. Dostali ste vědomí zadarmo.“
„KU si vyžádala odměnu za dokončení jeho práce.“
„To je mezi váma a KU. Nemění to nic na tom, co pro vás můj otec udělal, ani na faktu, že ste mu nezaplatili. Sem jeho dcera. Jeho dědička. To, že jste tady, znamená, že mi Obinové prokazujou stejnou úctu, jakou by prokazovali i jemu Můžu klidně říct, že mi dlužíte to co jemu. Přinejmenším válku.“
„Nemohu říci, že ti dlužíme to co tvému otci,“ prohlásil Dock.
„Tak co mi dlužíte? Co mi dlužíte za to, co sem pro vás udělala? Jak se jmenujete?“ zeptala jsem se.
„Dock.“
„A jen kvůli tomu, že sem tyhle dva pojmenovala Hickory a Dickory.“ Ukázala jsem na ně. „To je jen jeden z příkladů toho, co máte díky mně. Můj otec vám dal vědomí, ale vy ste nevěděli, co s ním, že ne? Nikdo z vás. Všichni ste se to naučili tím, že ste sledovali to moje, jak roste spolu se mnou až dodnes. Zástupce, řekněte mi, kolik vás sledovalo nahrávky z mýho života? Kolik Obinů sledovalo všechno, co dělám? Učilo se ode mě?“
„Všichni,“ odpověděl Dock. „Všichni jsme se od tebe učili, Zoe.“
„A co vás to stálo?“ zeptala jsem se. „Od doby, co Hickory a Dickory přišli, aby se mnou žili, až do chvíle, kdy sem vstoupila na tuhle loď? Oč sem vás za celou tu dobu požádala?“
„O nic,“ odpověděl Dock.
„Takže to shrnu. Consu vám dali inteligenci, a vy ste zaplatili životy poloviny z vás, jen abyste se dozvěděli proč. Můj otec vám dal vědomí a chtěl za to zaplatit válkou, kterou byste pro něj klidně vedli, kdyby ještě žil. Já vám dala deset let, abyste se mohli učit, jak vědomí používat, jak žít. A chci za to zaplatit právě teď, zástupce. Co za to chci? Životy poloviny všech Obinů ve vesmíru? Ne. Válku proti jiný rase ve vesmíru? Ne. Jen pomoc při záchraně mejch příbuznejch a přátel. Dokonce ani nevyžaduju, aby ste ji poskytli přímo vy. Jen abyste našli někoho, kdo to udělá místo vás. Zástupce Docku, když si uvědomím, jak ste zaplatili za všechno, co ste kdy dostali, tak si myslím, že to, co po vás teď chci, vás přijde ještě dost lacino.“
Dock na mě mlčky zíral. Já na něj také, hlavně kvůli tomu, že jsem za celou dobu ani jednou nemrkla a měla pocit, že jakmile to udělám, začnu ječet. Řekla bych, že jsem vypadala tak klidně, až to Docka znervózňovalo. S tím se dá žít.
„Měl jsem poslat skokovou sondu obinské vládě, jakmile jsi vstoupila na loď,“ promluvil Dock. „Ještě se tak nestalo. Pošlu ji nyní i s tvým požadavkem. Připojím, že jej podporuji.“
„Díky, zástupce Docku.“
„Bude nějakou dobu trvat, než se o požadavku rozhodne.“
„Času moc nezbejvá,“ řekla jsem. „Musím navštívit generála Gaua a předat mu vzkaz. Obinská vláda má čas, než s generálem promluvím. Když do tý doby nebude jednat, pak se od generála vrátíte beze mě.“
„Se Shromážděním nebudeš v bezpečí,“ namítl Dock.
„Snad si nemyslíte, že budu s váma, když mi nevyhovíte? Říkám vám to jasně. Já nežádám o pomoc. Já ji vyžaduju. Když nepřijde, tak jsem s váma skončila.“
„Pro některé z nás by to bylo těžké. Už jsme tě na rok ztratili, když KU ukryla svou kolonii,“ podotkl Dock.
„A co byste dělali? Odtáhli mě zpátky na loď? Zajali mě? Nahrávali bez mýho svolení? Můžu vám rovnou říct, že by ty nahrávky stály za starou belu. Vím, co pro Obiny znamenám, zástupce. Vím, k jakému účelu mě máte. Říkám vám, že už nebudu k užitku, když mě odmítnete.“
„Rozumím. Nyní už musím odeslat zprávu, Zoe. Bylo mi ctí se s tebou setkat. Omluv mě prosím,“ prohlásil Dock. Přikývla jsem. Dock odešel.
„Prosím, zavři dveře,“ řekla jsem Hickorymu, poněvadž stál nejblíž. Udělal to.
„Díky.“ A pak jsem si pozvracela boty. Dickory okamžitě přiskočil a chytil mě, abych se neskácela.
„Jsi nemocná,“ prohlásil Hickory.
„Nic mi není,“ oponovala jsem a pak jsem pozvracela Dickoryho. „Božínku, Dickory, promiň mi to.“
Hickory přišel ke mně, odvedl mě od Dickoryho k tomu podivnému sousoší trubek v koutě a otočil kohoutkem. Začala téct voda.
„Co to je?“ zeptala jsem se.
„Umývadlo.“
„Určitě?“ zeptala jsem se. Hickory přikývl. Naklonila jsem se, opláchla si obličej a vypláchla si ústa.
„Jak se cítíš?“ zeptal se Hickory, když jsem se umyla jak to jen šlo.
„Zvracet už nejspíš nebudu, jestli máš na mysli tohle. I kdybych chtěla, už nemám co.“
„Zvracelas, protože jsi nemocná,“ opakoval Hickory.
„Zvracela sem, protože sem zrovna jednala s jedním z vašich vůdců, jako by to byl můj poskok,“ odporovala jsem. „Něco takovýho sem ještě nikdy neudělala, Hickory, vážně ne.“ Pohlédla jsem na Dickoryho potřísněného zvratky. „A doufám, že to zabere. Kdybych to měla udělat ještě jednou, asi bych se vyblila z podoby.“ Po téhle poznámce provedly moje vnitřnosti salto. Osobní poznámka: po zvracení je nutno se vyhnout barvitým komentářům.
„Myslela jsi to vážně?“ zeptal se Hickory. „To, co jsi řekla Dockovi?“
„Každý slovo,“ odpověděla jsem a pak na sebe ukázala. „No tak, Hickory, podívej se na mě. Myslíš, že bych se do toho pouštěla, kdybych to nemyslela vážně?“
„Chtěl jsem mít jistotu,“ podotkl Hickory.
„Tak jímáš.“
„Zoe, my s tebou zůstaneme,“ prohlásil Hickory. „Dickory i já. Ať už vláda rozhodne jakkoliv. Když se rozhodneš zůstat u generála, zůstaneme s tebou.“
„Díky, Hickory. Ale nemusíte to dělat.“
„Musíme. Neopustíme tě, Zoe. Byli jsme s tebou po větší část tvého života a po celou část života, kdy máme vědomí. S tebou a tvými rodiči. Sama jsi nás přijala jako členy rodiny. Nyní jsi daleko od příbuzných a možná je už nikdy neuvidíš. Nenecháme tě samotnou. Patříme k tobě,“ řekl Hickory.
„Nevím, co na to říct,“ přiznala jsem.
„Řekni, že s tebou můžeme zůstat.“
„Můžete. Zůstaňte. A děkuju. Oběma.“
„Nemáš zač,“ řekl Hickory.
„A teď mi sežeňte něco na převlečení. To bude váš první úkol. Už vypadám fakt jetě. A řekněte mi, která z těchhle věcí je záchod. Teď už to vážně potřebuju vědět.“
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Něco do mě strkalo, abych se probudila. „Chcípni,“ ozvala jsem se.
„Zoe,“ řekl Hickory. „Máš návštěvu.“
Zamrkala jsem na Hickoryho siluetu, kterou oblévalo světlo z chodby. „O čem to mluvíš?“ zeptala jsem se.
„Je tu generál Gau. Přeje si s tebou hned mluvit.“
Posadila jsem se. „To si ze mě utahuješ,“ prohlásila jsem a zvedla svoje PDA, abych zjistila, kolik je.
Do části vesmíru patřící Shromáždění jsme se dostali před čtrnácti hodinami. Vyskočili jsme ve vzdálenosti asi tisíce kilometrů od vesmírné stanice, na níž generál Gau vybudoval administrativní centrum Shromáždění. To kvůli tomu, že nechtěl dát přednost jedné planetě před jinou. Vesmírnou stanici obklopovaly prstence lodí a přepravní a nákladní čluny, které se čile pohybovaly mezi stanicí a loděmi. Stanice Phoenix, největší ze všech lidských vesmírných stanic, tak velká, že ovlivňuje příliv a odliv na planetě Phoenix (odchylku sice mohou zachytit jen nejpřesnější přístroje, ale existuje), by se vešla do malého koutku administrativního centra Shromáždění.
Naše loď dorazila, my se ohlásili a poslali zakódovanou zprávu generálu Gauovi, v níž jsme žádali o audienci. Dostali jsme přístupové kódy k doku a pak už nás záměrně ignorovali. Po deseti hodinách čekání jsem se uložila ke spánku.
„Víš, že to tak není,“ řekl Hickory, došel ke dveřím a rozsvítil. Zamrkala jsem. „A teď prosím vstaň a jdi za ním.“
O pět minut později jsem na sobě měla cosi, co snad bylo dostatečně reprezentativní, a potácela se chodbou. Po chvíli jsem vykřikla: „Sakra.“ Pak jsem rychle zaběhla zpátky do kajuty a o něco později se vrátila s čímsi zabaleným do trička.
„Co to je?“ zeptal se Hickory
„Dárek,“ odpověděla jsem. Pokračovali jsme dál chodbou.
Pak jsme dorazili do narychlo připravené konferenční místnosti. Generál Gau stál na jedné straně stolu a já s tričkem v ruce na druhé. Kolem stolu sice byly židle, ale všechny uzpůsobené pro Obiny.
„Počkám venku,“ řekl Hickory, když mě dovedl dovnitř.
„Děkuju, Hickory,“ řekla jsem. Odešel. Otočila jsem se a pohlédla na generála. „Zdravím,“ pronesla jsem chabě.
„Jsi Zoe,“ oslovil mě generál. „Ta lidská dívka, kterou Obinové poslouchají.“ Mluvil v jazyce, jemuž jsem nerozuměla. Překlad obstarávalo zařízení, které měl navlečené kolem krku.
„Přesně tak.“ Slyšela jsem jak se má slova překládají do jeho jazyka.
„Zajímá mě, jak může lidská dívka zařídit, že ji posádka obinské lodi poslouchá, takže se dostane až ke mně,“ prohlásil generál.
„To je dlouhá historie.“
„Poslechnu si zkrácenou verzi.“
„Můj otec vytvořil speciální zařízení. Dodává Obinům vědomí. Udělají, co jim řeknu, protože sem jeho dcera.“
„To musí být hezké mít k dispozici celý národ.“
„Vy to musíte vědět líp. Máte jich k dispozici čtyři sta. Pane.“
Generál Gau provedl cosi se svým obličejem, o čem jsem doufala, že je to úsměv. „Obávám se, že v téhle chvíli to není tak jisté. Ale jsem zmatený. Žil jsem v domnění, že jsi dcerou majora Perryho, vůdce roanocké kolonie.“
„Správně. On a jeho žena Jane Saganová mě adoptovali, když můj otec zemřel. Moje vlastní máma zemřela nějakou dobu předtím. Tady sem kvůli svejm adoptivním rodičům.“ Ukázala jsem na sebe. „Ale omlouvám se, nečekala sem, že se setkáme tady. Měla sem za to, že přijdu za váma, a tak nejsem upravená.“
„Když jsem slyšel o tom, že mi Obinové přivezli lidskou dívku, a navíc z Roanoke, která se chce se mnou setkat, zvědavost mi nedala. Moji opozici určitě vyvede zmíry, že jsem přišel na obinskou loď, místo abych přijal jejich vyslance. Určitě budou přemýšlet o tom, kdo jsi, a jestli nevím něco co oni ne, a co mám vůbec za lubem.“
„Doufám, že se vám tahle návštěva vyplatí.“
„I kdyby ne, tak aspoň zneklidní opozici. Ale když uvážím, jak dalekou cestu jsi podnikla, doufám, že se mi to vyplatí. Jsi úplně oblečená?“ zeptal se.
„Cože?“ Ze všech možných otázek jsem právě tuhle neočekávala.
Generál ukázal na tričko. „Máš v ruce tričko.“
„Aha.“ Položila jsem tričko na stůl mezi nás. „To je dárek. Ne to tričko. Je v něm zabalenej. Měla sem v úmyslu ho zabalit líp, ale váš příchod sem mě překvapil. Radši teď zmlknu a nechám vás to rozbalit.“
Generál na mě vrhl dle mého soudu zvláštní pohled a pak vybalil z trička svůj dárek. Nůž z pazourku, který jsem dostala od vlkodlaka. Generál ho zvedl a ve světle jej prohlížel. „To je ale velice zajímavý dárek.“ Pohyboval s ním ve vzduchu, aby vyzkoušel jeho vyvážení. „Je dobře udělaný.“
„Děkuju.“
„Není to zrovna výkřik techniky,“ poznamenal.
„To ne.“
„Napadlo tě, že se jako generál budu zajímat o staré zbraně?“ zeptal se.
„Ne, k tomuhle noži se váže příběh,“ začala jsem. „Na Roanoke žije druh místních inteligentních bytostí. Předem sme o nich nevěděli. Nedávno sme se s nima setkali a nedopadlo to dobře. Na obou stranách došlo k úmrtí. Ale pak došlo k setkání zástupců obou druhů, a rozhodlo se, že už se nebudeme vzájemně zabíjet. Vyměnily se dary. Ten nůž byl jedním z nich. Teď je váš.“
„To je zajímavý příběh. Asi se nemýlím, když řeknu, že souvisí s tím, proč jsi tu.“
„To je na vás, pane. Třeba si jen řeknete, že je to hezkej nůž z pazourku.“
„To sotva,“ odporoval Gau. „Major Perry je muž, který umí číst mezi řádky. Já také. Takže odhaduji, že poslal svoji dceru sem, aby mi předala vzkaz. A zároveň mi předala dar, k němuž se váže určitý příběh. Je to vskutku důvtipný muž.“
„V tom s váma souhlasím,“ řekla jsem. „Ale ten nůž není od něj. Je ode mě.“
„Opravdu?“ Generál Gau byl překvapený. „To je ještě zajímavější. Takže tvůj otec to nenavrhl?“
„Ani neví, že ten nůž mám. Ani jak sem k němu přišla.“
„Ale tys mi jím chtěla něco naznačit, ne? Něco, co by korespondovalo se vzkazem od majora Perryho.“
„Doufala sem, že to tak vyzní.“
Gau položil nůž na stůl. „Řekni mi, co mi vzkazuje major Perry.“
„Chystá se na vás atentát. Nebo aspoň pokus o něj. Provede ho někdo z okruhu vašich poradců, kdo je vám blízko. Táta neví kdy a jak, ale určitě brzy. Chtěl, abyste to věděl a mohl něco podniknout.“
„Proč?“ zeptal se generál. „Tvůj adoptivní otec patří mezi úředníky KU. Byl součástí plánu na zničení flotily Shromáždění a ohrozil vše, co jsem budoval déle, než jsi ty, mladá dámo, vůbec naživu. Proč bych měl věřit slovům svého nepřítele?“
„Vaším nepřítelem je KU, ne můj táta.“
„Tvůj táta se podílel na smrti desetitisíců,“ odsekl Gau. „Všechny lodě flotily až na moji byly zničeny.“
„Táta vás prosil, abyste flotilu nad Roanoke nepřivolával.“
„V tomto bodě mluvil bohužel až příliš tajemně. Nevysvětlil mi, že flotila může padnout do pasti. Jen mě požádal, abych nepřivolal lodě. Jediná poznámka navíc by zachránila tisíce životů.“
„Udělal, co šlo. Vy ste se chystal kolonii zničit. A on vám ji nesměl vydat. Víte dobře, že neměl moc možností. Navíc ho povolali před soud jen kvůli tomu, že vám vůbec něco naznačil. Mohl skončit ve vězení jen proto, že s váma mluvil, generále. Udělal, co se dalo.“
„Jak můžu vědět, jestli ho KU zase nevyužívá?“ zeptal se.
„Řekl ste, že rozumíte tomu, že mě poslal se zprávou. Já sem důkazem toho, že vám říká pravdu.“
„Ty jsi důkazem toho, že věří tomu, že mi říká pravdu.
To není totéž jako pravda sama. Tvého adoptivního otce už jednou využili. Proč by to nemohli udělat zas?“
To mě rozčílilo. „Při vší úctě, generále, měl byste si uvědomit, že kvůli mojí přítomnosti tady bude KU zřejmě moje adoptivní rodiče považovat za zrádce. Skončej ve vězení. Obinové mě sem dopravili jen proto, že dostali slovo, že s nima pak zůstanu. Věřej tomu, že dřív nebo pozdějc zničíte Roanoke vy, nebo část Shromáždění, kterou už nemáte pod kontrolou. Mí rodiče a já sme dali všanc všechno, jen abysme vás varovali. Je možný, že už nikdy neuvidím ani je, ani nikoho z Roanoke, protože sem právě tady. A teď, generále, myslíte si, že bysme něco takovýho vůbec podnikli, kdybysme neměli jistotu, že vám říkáme pravdu? Co?“
Generál Gau byl chvíli zticha a pak řekl. „Je mi líto, že jste všichni tolik riskovali.“
„Tak prokažte mýmu tátovi úctu tím, že mu uvěříte. Ste v nebezpečí, generále. A je blíž, než si myslíte.“
„Zoe, řekni mi, v co tvůj adoptivní otec doufá? Co po mně chce?“
„Chce, abyste zůstal naživu. Slíbil ste mu, že se nebudete Roanoke mstít. Vaše smrt by znamenala smrt i pro roanockou kolonii.“
„To je ale ironie,“ povzdechl si Gau. „Kvůli Roanoke už nemám tak silnou pozici jako dřív. Trávím svůj čas tím, že držím ostatní nakrátko. Jsou tu i tací, kteří mi kvůli Roanoke chtějí moje postavení vzít. Zřejmě nevíš o Nerbrosu Eserovi…“
„Samozřejmě že jo. Představuje nejsilnější opozici. Chce ostatní přesvědčit, aby ho následovali, a chce zničit KU.“
„Omlouvám se,“ řekl Gau. „Zapomněl jsem, že nejsi obyčejný posel.“
„To nemusíte.“
„Nerbros Eser má v plánu na Roanoke zaútočit. Upevňováni vlastní pozice mi zabírá mnoho času, takže Esera už podporuje dost druhů a národů, aby mohl vypravit lodě k Roanoke. Ví, že je KU příliš slabá na to, aby poskytla kolonii přiměřenou obranu. Jestliže se mu podaří Roanoke zničit, tak se k němu připojí další členové Shromáždění. A dost na to, aby pak zaútočil na celou KU.“
„To znamená, že nám nemůžete pomoct.“
„Kromě toho, co jsem právě řekl, ne. Eser Roanoke napadne. A zčásti proto, že tvůj adoptivní otec pomáhal zničit mou flotilu, nemám nic, čím bych mu v tom mohl zabránit. Pochybuji, že to udělá KU.“
„Proč to říkáte?“
„Protože jsi tady,“ odpověděl generál Gau. „Nemyl se, Zoe, já opravdu oceňuji vzkaz, který jsi mi předala, ale major Perry mě nenechal varovat pouze z dobroty svého srdce. Jak jsi sama řekla, cena je příliš vysoká. Jsi tady, protože nemůžeš jít nikam jinam.“
„Ale věříte tátovi?“
„Jistě. Bohužel. V čele touží stát každý. A já si uvědomuji, nyní lépe než jindy, že i mí nejbližší spolupracovníci počítají ztráty a přemítají nad tím, že po smrti bych jim byl k většímu užitku. Samozřejmě po mě někdo půjde ještě před útokem na Roanoke. Až Eser Roanoke zlikviduje a já už nebudu naživu, tak se nikdo neodváží upřít mu moje místo. Major Perry mi neříká nic, co bych už nevěděl. Jen mi to potvrdil.“
„Pak vám nejsem k užitku,“ řekla jsem. A v duchu dodala: Ani ty mně.
„To bych netvrdil,“ namítl Gau. „Přišel jsem částečně proto, abych si beze svědků vyslechl, cos mi přišla říci, a rozhodl se, zda se s tou informací dá něco dělat. Zda má pro mě nějakou cenu. A také ty.“
„Ale vy už ste to, co sem vám řekla, věděl.“
„To je pravda. Ale nikdo jiný neví, kolik toho víš. Určitě ne nikdo tady.“ Gau natáhl ruku a zvedl nůž ze stolu. „Pravdou je, že mě unavuje nevědět, kdo z mých nejbližších se mi chystá vrazit dýku do zad. Ať je to kdo chce, určitě je ve spolku s Eserem. Asi i ví, kdy se chystá útok na Roanoke a s jakou výzbrojí. Možná se to dozvíme, když budeme spolupracovat.“
„Jak?“ zeptala jsem se.
Generál Gau na mě opět pohlédl a znova provedl se svým obličejem cosi, o čem jsem doufala, že je to úsměv. „Trochu si s nimi zahrajeme. Aby si mysleli, že víme to co oni Aby je to přinutilo jednat.“
Usmála jsem se na něj. „Tak hra svědomí krále odhalí nenadále,“ parafrázovala jsem.
„Přesně. I když nepůjde o krále, ale o zrádce.“
„V tý hře byl obojí.“
„Zajímavé. Obávám se, že ji neznám.“
„Je to Hamlet. Měla sem přítele, kterej měl rád jeho autora.“
„Mně se líbí ta replika. I tvůj přítel.“
„Díky. Mně taky.“
* * *
„Jeden z vás je zrádce a já vím, kdo to je,“ uvedl svou řeč generál.
Páni, pomyslela jsem si, tenhle generál tedy ví, jak začít poradu.
Byli jsme v generálově oficiální přepychově zařízené přijímací síni. Generál ji dle svých slov užíval jen pro setkání s cizími hodnostáři, kteří vypadali důležitě nebo okázale. Považovala jsem si toho, že zde přijal i mě, i když šlo jen o dohodnuté představení. V síni bylo též zvýšené pódium s velkou židlí. Všichni hodnostáři, poradci a personál k ní museli vystoupat po schodech jako k trůnu. To nám s generálem hrálo do noty.
Před pódiem se otvíral půlkruh ohraničený dlouhým úzkým stolem. Pro většinu druhů a národů Shromáždění odpovídal výškou barovému pultu. Tady stáli asistenti hodnostářů a poradců, aby mohli vyhledávat informace v dokumentech a souborech, kdykoliv je jejich nadřízení potřebovali, a mohli jim je zašeptat (nebo něco podobného) do malých mikrofonků v uších (nebo někde).
Hodnostáři a poradci stáli mezi stolem a pódiem. Obyčejně tu měli židle nebo lavice (nebo to, co nejvíc vyhovovalo jejich proporcím a tvarům). Ale dnes ne.
Já stála vlevo před generálem, který seděl na své velké židli na pódiu. Naproti stál malý stoleček, na němž spočíval nůž, který jsem nyní darovala generálovi už podruhé. Pro tuto příležitost byl lépe zabalený. Generál roztrhl obal, vytáhl jej z kazety, obdivoval a položil na stolek.
Hickory a Dickory stáli spolu se třemi generálovými soukromými strážemi vedle asistentů. Celá ta pětice nebyla generálovým plánem příliš nadšená.
Když se ten plán nyní uskutečňoval, už jsem jím také nebyla příliš nadšená.
„Myslela jsem, že jsme tu proto, abychom vyslechli žádost téhle lidské dívky,“ řekla jedna poradkyně, vysoká Lalanka (hodně vysoká i na Lalanku) jménem Hafte Sorvalh. Její hlas mi překládalo zařízení, které jsem dostala od Obinů a vložila si ho do ucha.
„To byla záminka. Ta dívka nic nežádá. Je zde kvůli něčemu, co se týká zrádce mezi vámi.“
Tohle samozřejmě vyvolalo odezvu. „Patří k lidem!“ vykřikl Dwaer jménem Wert Ninung. „Bez urážky, ale lidi nedávno zničili flotilu Shromáždění. Jakákoliv informace od nich by se měla přinejmenším ověřit.“
„Zcela s tebou souhlasím, Ninungu. Proto jsem také udělal to, co by na mém místě udělala každá rozumná osoba. Nechal jsem tu informaci ověřit rozvědkou. S lítostí musím konstatovat, že je pravdivá. Teď se musím vyrovnat s myšlenkou, že někdo z okruhu mých poradců, z těch, kdo znali mé plány, se účastnil spiknutí proti mně.“
„Játo nechápu,“ řekl Ghlagh jehož jméno snad bylo Lernin II. Nebyla jsem si jistá, neboť složky osobních poradců generála jsem dostala k prostudování jen pár hodin předtím a navíc jsem se na toto setkání musela osobně připravit, takže jsem je jen tak zběžně přelétla očima.
„Co nechápeš, Lernine?“ zeptal se generál Gau.
„Když víš, kdo z nás je zrádce, proč se s ním tvoje ochranka už nevypořádala? Tím by ses vyhnul nežádoucímu nebezpečí. Už tak by ses měl nebezpečí vyhnout.“
„Ile, nejde o žádného náhodného zabijáka,“ namítl Gau. „Podívej se kolem sebe. Jak dlouho se všichni známe? Jak jsme všichni tvrdě pracovali, aby se idea Shromáždění uskutečnila? Všichni jsme spolu strávili více času než se svými rodinami. Copak by kdokoliv z vás připustil, abych jednoho z vás nechal zabít kvůli vágnímu obvinění ze zrady? Copak by vás pak všechny nenapadlo, že ztrácím rozvahu a hledám obětní beránky? Ne, Ile. Dostali jsme se už příliš daleko, příliš tomu věnovali, aby to skončilo takhle. I ten zabiják si zaslouží něco lepšího.“
„Co tedy chceš dělat?“ zeptal se II.
„Požádám atentátníka, aby předstoupil. Ještě není pozdě celou věc napravit.“
„Nabízíš mu milost?“ zeptal se jeden z poradců, jehož jméno jsem si nezapamatovala (ani bych ho vzhledem k jeho jazyku nedokázala vyslovit).
„Ne,“ odmítl Gau. „Atentátník nejedná na vlastní pěst. Je součástí spiknutí, které ohrožuje vše, na čem jsme pracovali.“ Gau ukázal na mě. „Moje přítelkyně mi sdělila pár jmen, ale to nestačí. Kvůli bezpečnosti musím vědět víc. Navíc všichni členové Shromáždění si musí uvědomit, že zradu neprominu. Atentátník a členové spiknutí se musejí zodpovídat ze svého dosavadního jednání. Mohu jim ale zaručit, že budou souzeni s důstojností a spravedlivě. Budou odsouzeni ke spravedlivému trestu. Jejich příbuzní a známí trestáni nebudou, pokud sami nepatří mezi spiklence. Provinění nebude vyhlášeno veřejně. Mimo tuto místnost se dostane jen to, že se dané osoby vzdaly funkce. A pro historii si zachovají svou tvář.“
„Chci vědět, kde ta dívka tu informaci získala,“ zvolal Wert Ninung.
Gau na mě kývl. „Tato informace pochází přímo z vojenské rozvědky KU,“ ozvala jsem se.
„Ta se podílela na zničení naší flotily. Nevěřil bych jí.“
„Poradce Werte,“ oslovila jsem jej. „Jak si asi myslíte, že rozvědka našla každou loď vaší flotily, když se shromáždí pouze při likvidaci kolonie? Najít čtyřista lodí mezi desetitisíci ostatních, které má každý člen Shromáždění k dispozici, je dost neuvěřitelný výsledek vojenské špionáže. Myslíte si, že po něčem takovém bude mít rozvědka potíže zjistit jediné jméno?“
Wert na mě v odpověď zavrčel. Napadlo mě, že se chová hrubě.
„Už jsem vám řekl, že jsem si tu informaci nechal ověřit. O její přesnosti se nedá pochybovat,“ řekl Gau. „Otázkou zůstává, jak chce být atentátník odhalen. Opakuji, že je právě teď mezi námi, v této místnosti. Pokud nyní předstoupí a podělí se s námi o informace a jména dalších spiklenců, pak bude souzen mírně a tajně. Toto je má nabídka. Jako starý přítel ho žádám, aby ji přijal. Předstup nyní.“
Nikdo se ani nepohnul. Generál Gau se každému podíval na pár vteřin přímo do očí. Nikdo se nepohnul ani o píď.
„Dobrá,“ povzdechl si. „Tak to bude horší.“
„Co se teď stane, generále?“ zeptala se Sorvalh.
„To bude jednoduché,“ prohlásil. „Předvolám každého zvlášť a každý mi slíbí věrnost jako vůdci Shromáždění. Věrným poděkuji. Zrádce pak odhalím přede všemi, abyste věděli, o koho z vašich dlouholetých spolupracovníků se jedná, a uvězním jej. Trest pak bude těžký a jeho příčina bude odhalena veřejnosti. Atentátník neunikne smrti.“
„To se ti nepodobá, generále,“ řekla Sorvalh. „Vytvořil jsi Shromáždění na základě toho, že v jeho čele nebude stát žádný diktátor, že nikdo nebude skládat přísahu věrnosti jednotlivci, ale pouze ideálům Shromáždění.“
„Shromáždění je na pokraji zkázy, Hafte,“ pronesl Gau. „A ty víš stejně dobře jako já, že Nerbros Eser a jemu podobní ho chtějí vést jako své léno. Jeden z vás už se rozhodl, že je mu diktát milejší než spolek druhů a národů, kde jsou si všichni rovni. Je mi jasné, že nyní musím žádat přísahu, i když jsem dříve o vaší věrnosti nepochyboval. Mrzí mě, že to došlo až tak daleko.“
„Co když přísahu nesložíme?“ zeptala se Sorvalh.
„Pak budete zatčeni spolu se zrádci a s tím, o němž vím, že je atentátníkem.“
„Neděláš dobře, že žádáš o přísahu věrnosti. Je to proti tvému vlastnímu pojetí Shromáždění. Chci, abys věděl, že tvůj krok v hloubi duše neschvaluji,“ prohlásila Sorvalh.
„Rozumím,“ podotkl generál.
„Tak dobrá,“ řekla Sorvalh, postoupila k pódiu a poklekla. „Generále Tarseme Gaue, přísahám ti věrnost jako vůdci Shromáždění.“
Gau pohlédl na mne. Tohle byla moje chvíle. Zavrtěla jsem hlavou tak, aby si každý v síni všiml, že generál čeká na mou reakci.
„Děkuji ti, Hafte. Můžeš se vrátit na své místo. Prosím, aby přistoupil Wert Ninung,“ oznámil.
Ninung přistoupil. Po něm ještě šest dalších poradců. Zbývali už jen tři.
Začala se mě zmocňovat nervozita. S generálem jsem dohodla, že naše představení nebudeme hnát do krajnosti a neobviníme nevinné. Ale jestli vyčerpáme všechny poradce, aniž bychom některého z nich obvinili, pak nastane mela.
„Lernine Ile,“ oslovil jej generál. „Prosím přistup.“
Lernin přikývl a plynule kráčel kupředu. Jakmile se dostal ke mně, hrubě mě shodil na zem a skočil po noži z pazourku, který ležel na stolku vedle generálovy židle. Spadla jsem tak prudce, až jsem si rozbila hlavu o podlahu. Slyšela jsem výkřiky ostatních poradců a sirény alarmu. Převrátila jsem se a vzhlédla ve chvíli, kdy Il zvedl ruku s nožem a chystal se bodnout generála.
Nůž ležel na stolku z určitého důvodu. Gau už všem vysvětlil, že hodlá odhalit zrádce přede všemi, že bezpečně ví, o koho se jedná, a že zrádce čeká trest smrti. Takže zrádce věděl, že se musí pokusit o atentát přímo tady a teď. Ale generálovi poradci většinou nechodili ozbrojení. Byli to byrokraté, jejichž jedinou zbraní byla slova. Nůž z pazourku, jen tak ponechaný v dosahu, by tedy byl pro zoufalého atentátníka vítanou pomocí v těžké chvíli. Kvůli tomu se také generálovy stráže a Hickory a Dickory nacházeli vedle asistentů a ne poblíž pódia. Bylo třeba vytvořit podmínky k tomu, aby měl atentátník pocit, že má čas na jedno dvě bodnutí, než ho stráže dostanou.
Generál ovšem nebyl hlupák. Pod šaty měl ochrannou vestu, která mu zakrývala větší část těla. Hlavu a krk měl ale nechráněné. Domníval se, že to nebezpečí za to stojí, ale nyní jsem ho pozorovala, jak se snaží vyhnout zásahům, a uvědomila jsem si, že se jedná o nejslabší bod našeho plánu.
Ilova ruka mířila dolů. Ani generálovy stráže, ani Hickory s Dickorym se k němu nemohli dostat včas. Oba Obinové mě naučili, jak odzbrojit útočníka, ale ležela jsem na podlaze a rozhodně nebyla v pozici, abych mohla bodnutí nožem vykrýt. Navíc Ghlaghové patřili ke členům Shromáždění, takže slabá místa jejich anatomie jsem neznala.
Něco mě ale stejně napadlo. Možná nevím nic moc o anatomii Ghlaghů, ale koleno poznám určitě.
Vzepřela jsem se na rukou, odrazila se a patou jsem ze strany tvrdě kopla do nejbližšího Ilova kolena. To se otočilo v kloubu a měla jsem pocit, že slyším, jak Ilovi něco křuplo v noze, až se mi z toho zvedl žaludek. Il zařval bolestí, chytil se za nohu a upustil nůž. Odvalila jsem se z jeho dosahu jak nejrychleji to šlo. Generál Gau se vyšvihl ze židle a strhl Ila se schodů na podlahu.
Hickory a Dickory se najednou objevili vedle mě, zvedli mě z podlahy a táhli pryč. Gau křičel něco na svoje stráže, které k němu běžely.
„Jeho asistenti,“ řval Gau. „Zastavte je!“
Ohlédla jsem se ke stolu a spatřila tři Ghlaghy, jak se vrhají ke svým počítačům. Zjevně byli do všeho zasvěceni a snažili se nyní varovat ostatní spiklence, že jim hrozí odhalení. Generálovi muži se zastavili, obrátili a přeskočili stůl. Odkopli počítače stranou, ale ne dost rychle, poněvadž jeden Ghlagh už stihl zprávu odeslat. Potvrdily to sirény, které se rozezněly po celé stanici.
Začal útok.
* * *
Asi minutu po nepovedeném atentátu na generála vystřelil Farre, imposký válečný křižník, šest raket na vesmírnou stanici do míst, která obýval generál. Křižníku velel Impo jménem Ealt Ruml, který se dohodl s Nerbrosem Eserem a Lerninem Ilem na tom, že se stane novým velitelem flotily Shromáždění, jen co bude generál Gau zabit. Ruml by pak v čele flotily zničil stanici Phoenix a začal vyřizovat jeden lidmi kolonizovaný svět za druhým. Výměnou měl Ruml pořádně vybombardovat generálovu přijímací síň, pracovnu a vlajkovou loď, jako součást většího plánu převratu jenž zahrnoval generálovu smrt a zničení hlavních válečných lodí národů věrných generálovi.
Jakmile Gau sdělil svým poradcům, že ví o tom, že jeden z nich je zrádce, zaslal jeden z Ilových asistentů kódovanou zprávu Rumlovi. Obsahovala informaci o tom, že se plány převratu bortí. Ruml rozeslal kódované zprávy na tři lodě poblíž stanice, jejichž kapitány se mu podařilo obrátit na svou stranu. Všechny čtyři lodě tedy připravovaly svoje zbraňové systémy k palbě a vybíraly si cíle. Ruml zamířil na přijímací síň, zatímco ostatní namířili rakety na vlajkovou loď, Jasnou hvězdu, a jiné věrné lodě.
Kdyby všechno vyšlo, tak by Ruml a jeho přátelé zabránili věrným přispěchat generálovi na pomoc. To by stejně nemělo smysl, poněvadž tou dobou by už v přijímací síni zela díra, jíž by to každého (včetně mě) vysálo do vakua kolem stanice. O chvilku později, kdy Ilův asistent poslal potvrzení k palbě, než mu generálovy stráže vykoply počítač zpod rukou, zahájil Ruml útok a připravil další sadu raket.
Hádám, že byl naprosto překvapený, když Farre zasáhly téměř ve stejné chvíli tři rakety křižníku Jasná hvězda. Generál totiž pověřil svou vlajkovou loď a šest dalších věrných, aby sledovaly ostatní lodě u stanice, zda nepřipravují své zbraňové systémy. Tak byl Farre odhalen. Jasná hvězda tedy tajně připravila vlastní zbraně a zamířila je na Farre.
Gau zakázal pálit, dokud nezačne střílet někdo jiný. Ovšem ve chvíli, kdy Farre vypálil, Jasná hvězda udělala to samé a pak zapnula protiraketovou obranu proti těm dvěma střelám, které na ni vypálil arisanský křižník Vut-Roy.
Jasná hvězda zničila jednu raketu a dostala lehký zásah druhou. Farre nečekal protiútok, a tak byl těžce zasažen. Jeho motor vybuchl a roztrhl polovinu lodi. Ruml, celá posádka můstku a stovky dalších nepřežili. Pět ze šesti raket vypálených Farrem zničila protiraketová obrana stanice. Šestá raketa prorazila otvor do místností vedle příjímací síně. Automatické bezpečnostní vzduchotěsné dveře celou oblast v průběhu chvíle uzavřely. Zemřelo čtyřicet čtyři osob.
Tohle všechno se odehrálo v průběhu asi dvou minut, neboť bitva probíhala velice blízko stanice. Ve skutečné bitvě mezi vesmírnými loděmi jsou tyto na rozdíl od filmových vzdáleny daleko od sebe. Tady však byly všechny lodě na orbitální dráze kolem stanice. Některé byly od ostatních vzdáleny jen pár kilometrů. Bitva mezi nimi pak byla ekvivalentem boje na nože.
Nebo tak nějak. Musím se spoléhat na to, co mi o té bitvě řekli jiní, protože mě tou dobou Hickory a Dickory táhli ze síně. Můj poslední pohled zahrnoval generála Gau, jak se snaží držet Lernina Ila a zároveň od něj odhánět ostatní svoje poradce, aby zněj nevymlátili duši. Všichni křičeli jeden přes druhého, takže moje překládací zařízení nefungovalo, ale řekla bych, že se generál snažil ostatním vysvětlit, že potřebuje Ila živého. Bez komentáře. Zrádce nemá nikdo rád.
* * *
Také mi bylo řečeno, že by bitva kolem stanice probíhala déle, kdyby se krátce po prvních salvách nestala zvláštní věc. Nepříjemně blízko velitelství Shromáždění se najednou objevil obinský křižník, čímž uvedl do chodu další sirény, jejichž hluk se slil s pronikavým jekotem alarmu útoku na stanici. Neobvyklá situace. Opravdovou pozornost všech přitáhly ovšem další lodě, které se objevily ihned poté. Jejich identifikace zabrala pár okamžiků.
Poté všichni bojující poznali, že mají úplně jiný a daleko větší problém.
Já ovšem v té chvíli nic nevěděla, byla jsem v konferenční místnosti nedaleko přijímací síně, kam mě odtáhli Hickory a Dickory, abych byla v bezpečí. Náhle sirény utichly.
„Hm, aspoň sem konečně využila něco z tréninku,“ řekla jsem Hickorymu. Stále jsem se houpala na vlně adrenalinu, která mě zaplavila ve chvíli pokusu o atentát, a rázovala jsem po místnosti sem a tam. Hickory neodpověděl a stále sledoval chodbu kvůli případnému nebezpečí. Vzdychla jsem si a čekala, až mi naznačí, že už nic nehrozí.
O deset minut později řekl Hickory Dickorymu, který stál u dveří, cosi v obinštině. Hickory odešel chodbou z dohledu. Krátce na to jsem slyšela cosi, co se podobalo hádce mezi Hickorym a někým dalším. Pak se Hickory vrátil s generálem Gauem a šesti velice vážně vyhlížejícími strážemi.
„Co se stalo? Ste v pořádku?“ zeptala jsem se.
„Máš nějaké řízení s Consu?“ zeptal se generál místo odpovědi.
„S Consu? Nic. Před pár dněma sem požádala Obiny, aby mi je pomohli kontaktovat. Chtěla sem vědět, jestli by mi pomohli zachránit Roanoke. Od tý doby sem o nich neslyšela.“
„Řekl bych, že už se ozvali. Jsou tady a ptají se po tobě.“
„Loď Consu je tady právě teď?“
„Ten Consu, co se po tobě ptá, je vlastně na obinské lodi,“ odpověděl Gau. „Což mi nedává smysl, ale budiž. Za ní pak následují lodě Consů.“
„Lodě? Kolik?“
„Do téhle chvíle asi šest set.“
„Cože?“ Adrenalin mě zaplavil znovu.
„Ještě stále se přidávají další,“ prohlásil Gau. „Zoe, prosím, neber to ve zlém, ale jestli jsi Consům něco provedla, tak doufám, že si to vyřídí jen s tebou a ne s námi.“
Otočila jsem se a nevěřícně se podívala na Hickoryho. „Říkala jsi, že vyžaduješ pomoc,“ řekl mi.
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Vešla jsem do nákladového prostoru té obinské lodě.
„Takže tohle je ta lidská dívka, již Obinové poslouchají,“ řekl Consu, který tam na mne čekal. Hádám, že to bylo jediné místo na lodi, kam se vešel.
Proti své vůli jsem se usmála.
„Směješ se mi,“ řekl Consu. Mluvil dokonalou angličtinou, mírným, melodickým hlasem, který se vůbec nehodil k jeho vzezření obrovského a děsivého hmyzu.
„Omlouvám se. Něco podobnýho dneska slyším už podruhý.“
„Aha,“ poznamenal Consu. Pak roztáhl horní končetiny tak, až jsem málem zaječela a utekla od něj co nejdál. Odněkud zvnitřku jeho těla se vynořila strašidelně lidsky vypadající paže a pokynula mi. „Pojď blíž, ať si tě prohlédnu.“
Postoupila jsem o krok a pak se musela hodně přemáhat k dalšímu.
„Chtěla jsi mě vidět,“ řekl Consu.
Vzchopila jsem se a přišla k němu. Dotkl se mě a strkal do mě svýma menšíma rukama, zatímco jeho velká křísadla, kterými Consu připravují svoje protivníky v boji o hlavu, se mi vznášela vedle hlavy. Snažila jsem se netřást.
„Hm,“ ozval se Consu a v jeho hlase jsem zaslechla zklamání. „Nejsi vlastně moc výjimečná, že ne? Tedy fyzicky. Jsi nějak výjimečná duševně?“
„Ne. Sem to jen já sama.“
„Každý je sám sebou,“ prohlásil Consu a založil si ruce i křísadla. Ulevilo se mi. „To je samozřejmé. Ptám se, co je na tobě tak zvláštního, že stovky Obinů zemřou jen kvůli tomu, abych se s tebou setkal.“
Bylo mi na zvracení. „Řekl ste, že stovky Obinů zemřely kvůli našemu setkání?“
„Ale ano,“ odpověděl Consu. „Tvoji Obinové obklopili mou loď svými a chtěli se ke mně nalodit. Moje loď se vypořádala s každým, kdo se o to pokusil. Oni ale nepřestávali, a já nakonec začal být zvědavý. Povolil jsem jednomu z nich, aby se nalodil, a ten mi řekl, že jsi Obiny požádala, aby ti pomohli setkat se s Consu. Chtěl jsem na vlastní oči vidět to stvoření, které je může jen tak o něco takového požádat, a donutit je, aby se o to za takovou cenu pokusili.“
Se zájmem se na mě zadíval. „Vypadáš smutně,“ poznamenal.
„Myslím na ty mrtvé Obiny.“
„Udělali, cos po nich chtěla,“ opáčil Consu znuděně.
„Nemusel ste jich tolik zabíjet,“ namítla jsem.
„Nemuseli se mi tolik nabízet. Ale udělali to. Vypadáš hloupě, a tak ti to vysvětlím. Počínali si chytře, alespoň do té míry, do jaké jsou vůbec schopní uvažovat. Consu už s Obiny nechtějí mluvit. Jejich otázky jsme zodpověděli už dávno a nechceme se k tomu už vracet.“
„Ale mluvil ste s nima.“
„Umírám,“ oznámil Consu. „Jsem na“ – a tady se z jeho úst ozval zvuk, jako když traktor padá z útesu – „cestě ke skonu, na niž se může vydat každý Consu, je-li jí hoden a je-li připraven jí dosáhnout. Na této cestě může Consu dělat, co se mu zlíbí, včetně hovorů se zavrženými a vyslechnout jejich žádosti a případně je adekvátně obdarovat. Obinové sledují Consu již desetiletí a vědí, kudy tato cesta vede, i podobu ceremomálních lodí, které používáme. Víme o tom, ale nic jsme nepodnikli. Obinové chápou, že to je jediný způsob, jak s námi mluvit. Vědí i, co je to může stát, chtějí-li vzbudit pozornost Consu na takové cestě. Mělas to vědět, když jsi je žádala.“
„Ale já o tom nevěděla.“
„Pak jsi hloupá,“ prohlásil Consu. „Kdyby mi mohlo být Obinů líto, tak by mi jich líto bylo, protože napjali své síly a zastavili mě na mé cestě jen kvůli někomu jako ty, kdo neví, kolik je to může stát. Ale necítím lítost. Koneckonců oni věděli, jaká je cena, a zaplatili ji dobrovolně. Tak. Teď mi řekni, jak ti mohu pomoci, nebo odejdu a oni zemřeli naplano.“
„Potřebuju pomoc při záchraně jedný kolonie,“ začala jsem a přinutila se soustředit. „Sou tam mí přátelé i příbuzný a hrozí jim útok. Je to malá kolonie, která se neumí bránit. KU jí nepomůže. Obinové to mají zakázaný. Consu ale mají technologii, která to dokáže. Žádám vás o pomoc.“
„Říkáš ‚žádám‘. Obinové říkali, že ‚vyžaduješ‘,“ opáčil Consu.
„Jim můžu třeba i rozkazovat, ale vás žádám.“
„Nezajímá mě ani ta kolonie, ani ty,“ řekl Consu.
„Říkal ste, že jako součást cesty můžete obdarovat jiný. Třeba je právě teď ta chvíle.“
„Třeba je darem Obinům už jen to, že s tebou mluvím,“ namítl Consu.
Zarazila jsem se. „Jak to?“ zeptala jsem se. „Jenom se mnou mluvit a třeba mi vůbec nepomoct nic neznamená. Takhle ste to vy, kdo mrhá jejich obětí a úsilím.“
„Právě to si mohu vybrat. Obinové chápou, že moje odpověď i navzdory jejich oběti a úsilí může být ‚ne‘. Další věc, kterou chápou lépe než ty.“
„Vím, že je spousta věcí, kterejm nerozumím. Omlouvám se. Ale pořád potřebuju pomoc pro svoje kamarády a příbuzný.“
„Kolik lidí celkem?“ zeptal se Consu.
„V kolonii žije dvacet pět tisíc lidí,“ odpověděla jsem.
„Skoro stejný počet Obinů zemřel, abych sem přišel.“
„Nevěděla sem, že k tomu dojde. Jinak bych to po nich nechtěla.“
„Vážně?“ zeptal se Consu a naklonil se ke mně. Nepohnula jsem se. „Nevěřím ti. Je jasné, že jsi dost hloupá a nevšímavá. Navzdory tomu nedokážu uvěřit tomu, že jsi nevěděla, co po nich chceš, když jsi je poslala, aby se pro tebe snažili kontaktovat Consu. Vyžádala sis jejich pomoc, protože sis ji mohla vyžádat. A proto ses neptala, co je to bude stát. Ale musela jsi vědět, že cena bude vysoká.“
Nevěděla jsem, co na to odpovědět.
Consu se narovnal a začal mě pozorovat, jako bych byla nějaký zajímavý druh hmyzu. „Tvoje rozmarné a bezcitné počínání mě zajímá,“ oznámil. „A také skutečnost, že se Obinové klidně obětují jen kvůli tvému požadavku, a přitom jsou ti lhostejní.“
Napadlo mě, že budu litovat toho, co řeknu, ale nemohla jsem si pomoci, neboť ten Consu opravdu věděl, jak mě rozzlobit. „Když už mluvíme o rozmarech a necitelnosti, tak to zní vážně divně od představitele druhu, kterej dal Obinům inteligenci, ale ne vědomí.“
„Ach, ano. Správně. Obinové mi řekli, že jsi dcerou muže, který jim vyrobil přístroje, díky nimž si mohou hrát na to, že mají vědomí.“
„Nehrají si,“ odsekla jsem. „Mají ho.“
„A to je hrozné. Vědomí je tragédie. Svede celou rasu z cesty dokonalosti, nutí ji to promarnit své možnosti na nesmyslné požadavky jednotlivce. My, Consu, žijeme tak, abychom se naučili osvobodit se od sebe sama a posunout tak svůj druh vpřed. Proto pomáháme zavrženým rasám, aby se i ony mohly od sebe sama časem osvobodit.“
Kousla jsem se trochu do jazyka, abych se neozvala. Consu sem tam napadli lidskou kolonii, vybili všechny lidi a pak čekali na vojáky KOSu, aby se s nimi utkali. Každý si myslel, že je to pro Consu hra. Mluvit o tom, že to dělali pro povznesení naší rasy, bylo přinejmenším perverzní.
Ale já chtěla žádat o pomoc, ne se bavit o morálce. Už jednou jsem se nechala nachytat a rozhodně jsem neměla v úmyslu to udělat znovu.
Consu pokračoval v monologu a mého utrpení si nevšímal. „Vy lidé jste zničili obinský potenciál. My jsme vytvořili Obiny jako nejlepší rasu mezi všemi, která bude svůj osud naplňovat jako celek hned od začátku. Obinové měli být tím, k čemu se my chceme přiblížit. Pozorovat jejich touhu po vědomí bylo jako pozorovat touhu létavce vrtat se v bahně. Tvůj otec prokázal Obinům medvědí službu, když je vybavil vědomím.“
Chvíli jsem jen tak stála, unešená skutečností, že mi tenhle Consu jako součást lehké konverzace vypráví všechno, kvůli čemu před lety obětovali Obinové polovinu své populace, ale co jim nikdy nikdo neřekl. Consu trpělivě čekal na moji odpověď. „Obinové by nesouhlasili. Ani já ne,“ řekla jsem.
„Jistě. Jejich láska k vědomí ti dovoluje žádat po nich hlouposti. A také to, že tě ctí za něco, co pro ně udělal tvůj otec, nikoliv ty sama. Tahle zaslepenost a uctívání se ti hodí. Díky tomu dělají, co chceš. Neceníš si jejich vědomí kvůli nim, ale kvůli tomu, co ti s nimi dovoluje podniknout.“
„To není pravda,“ ohradila jsem se.
„Opravdu?“ Znovu se ozval ten posměšný tón a Consu se ke mně opět naklonil. „Dobrá. Požádala jsi mě o pomoc. Možná ti vyhovím. Mohu tě obdarovat, jak se na Consu sluší. Ale nebude to zadarmo. Bude tě to něco stát.“
„Co?“ zeptala jsem se.
„Nejdřív se chci pobavit,“ začal Consu. „Takže ti nabízím obchod. Máš na výběr mezi stovkami Obinů. Vyber jich sto. Já sem přivolám stovku Consů – odsouzenců, hříšníků, těch, co sešli ze správné cesty a hledají možnost nápravy. Obě skupiny budou proti sobě bojovat na život a na smrt.
Jedna strana pak zvítězí,“ pokračoval. „Když zvítězí ta tvoje, pomůžu ti. Když ta moje, tak ti nepomůžu. Dostatečně pobaven se pak vydám na svou cestu ke skonu. Jdu zavolat Consu. Řekněme, že za osm hodin dle tvého počítání času se tu zase sejdeme a začne zábava. Doufám, že to stačí, abys Obiny připravila.“
* * *
„Stovku dobrovolníků najdeme bez nesnází,“ prohlásil Dock. Byli jsme v konferenční místnosti, kterou nám půjčil generál Gau. Hickory a Dickory hlídati za dveřmi, aby nás nikdo nevyrušoval. „Asi tak do hodiny je tu budu mít.“
„Proč ste mi neřekl, jak sem chcete toho Consu dostat?“ zeptala jsem se. „Řekl mi, že kvůli tomu zemřely stovky Obinů. Proč ste mě nevaroval, že se to může stát?“
„Nevěděl jsem, jak se vláda rozhodne tvému požadavku vyhovět. Poslal jsem jim ho spolu se svým doporučením. Nerozhodoval jsem přímo o způsobu, jak Consu kontaktovat.“
„Ale věděl ste, že se to může stát.“
„Jako zástupce vládní rady jsem věděl, že Consu sledujeme a že existují plány, jak s nimi mluvit. Tohle byl jeden z nich.“
„Proč ste mi to neřekl?“ zeptala jsem se znovu.
„Vysvětlil jsem ti, že cena za rozhovor s Consu může být vysoká. A byla. V té chvíli se ale nezdálo, že by ti taková připadala.“
„Nenapadlo mě, že to znamená smrt stovek Obinů. Nebo to, že se budou vrhat do cesty palbě z lodi Consu, dokud si jich on sám nevšimne. Kdybych to věděla, chtěla bych, abyste zkusili něco jiného.“
„Nic jiného se v tak krátkém čase nedalo dělat,“ namítl Dock. Popošel ke mně a roztáhl paže jako by se mi snažil vysvětlit něco důležitého. „Zoe, prosím pochop to. Plánovali jsme mluvit s Consu na cestě ke skonu už dlouhou dobu. Z vlastních důvodů. Díky tomu jsme mohli tvému požadavku vůbec vyhovět. Všechno již bylo připravené.“
„Ale všichni zemřeli na můj rozkaz,“ oponovala jsem.
„Nemůžeš za to, že si Consu vyžádal jejich životy. Obinové, kteří se výpravy účastnili, věděli, jak upoutat jeho pozornost. Byli oddaní svému úkolu. Tvůj požadavek změnil pouze načasování a důvod. Všichni účastníci chápali, proč to dělají, a udělali to dobrovolně. Sami si to vybrali.“
„Ale pořád to udělali proto, že sem nevěděla, co žádám,“ řekla jsem.
„Udělali to, protože považovali za čest, že mohou vyhovět tvému požadavku. Stejně jako ti, co za tebe budou bojovat.“
Sklopila jsem oči, protože jsem se na Docka styděla pohlédnout. „Říkal ste, že ste měli v plánu oslovit nějakého Consu na jeho cestě ke skonu. Nač ste se chtěli zeptat?“
„Chtěli jsme rozumět tomu, proč nám nedali vědomí. Proč nás potrestali tím, že jsme ho neměli.“
Vzhlédla jsem. „Já vím proč.“ Pověděla jsem Dockovi všechno, co mi řekl Consu. „Možná to není odpověď, kterou ste hledali,“ dodala jsem. „Ale tohle mi ten Consu řekl.“
Dock nic neříkal. Podívala jsem se na něj pozorněji a všimla si, že se celý třese. „No tak.“ Vstala jsem ze židle. „Nechtěla sem vás rozlítostnit.“
„Nejsem smutný,“ odporoval Dock. „Jsem šťastný. Dala jsi nám odpověď na otázky, které nás mučily od začátku naší existence, odpověď, kterou nám sami Consu nedali a za niž by spousta z nás položila život.“
„Spousta z vás to taky udělala.“ řekla jsem.
„Ne,“ nesouhlasil Dock. „Ti přišli o život, aby pomohli tobě. Jejich oběť neměla být ničím vyvážena. Položili své životy pro tebe. Nemusela jsi nám za to nic poskytnout. Ale poskytla jsi nám tohle.“
„Nic to není.“ Styděla jsem se. „O nic nejde. Ten Consu mi to prostě pověděl. Jen mě napadlo, že byste to měli vědět.“
„Nechápeš, Zoe,“ řekl Dock. „Dalas nám to zadarmo. Jiní by za to chtěl i zaplatit, nebo by to před námi tajili, nebo by díky tomu s námi manipulovali.“
„Po tom, co sem po vás chtěla pomoc a poslala stovky Obinů na smrt.“ Sedla jsem si. „Nedělejte ze mě hrdinku, Docku. Tak se vůbec necítím.“
„Omlouvám se, Zoe. Ale i když nejsi hrdinka, rozhodně nejsi zlá. Jsi naše kamarádka.“
„Díky, Docku. Hned je mi líp.“
Dock přikývl. „Teď musím jít sehnat stovku dobrovolníků, Zoe, a podělit se s vládou o to, cos mi řekla. Neboj se, Zoe, nezklameme tě.“
* * *
„Tohle jediné jsem mohl nechat připravit za tak krátkou dobu.“ Generál Gau mávl rukou. Stáli jsme v obrovském nákladovém prostoru stanice. „Tuhle část právě dokončili. Ještě nebyla použitá. Myslím, že bude pro tvé účely vyhovovat.“
Přehlédla jsem ten nesmírný prostor. „Bude. Děkuju, generále.“
„To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat. Když uvážím, jak si mi nedávno pomohla.“
„Díky, že mi nevyčítáte přílet Consů.“
„Právě naopak. Pomohl mi,“ prohlásil Gau. „Aspoň bitva u stanice přestala dřív, než by skončila katastrofou. Posádky lodí zrádců usoudily, že to já zavolal lodě Consu na pomoc. Takže se vzdaly, než jsem mohl jejich úsudek opravit. Pomohla jsi mi zabránit rebelii, než opravdu začala.“
„To sem ráda.“
„Děkuji. Samozřejmě bych nyní chtěl, aby ty lodě odletěly, ale chápu, že jsou tady, aby chránily toho Consu, který tě přišel navštívit. Jsou to jen automaty bez posádek, ale jde o technologii Consu, takže se nedomnívám, že bychom případný konflikt přežili. Nacházíme se ve stavu vnuceného míru. Jelikož mi hraje do karet, neměl bych si stěžovat.“
„Zjistil ste něco dalšího o Nerbrosu Eserovi a jeho plánech?“ zeptala jsem se, poněvadž jsem už netoužila po další diskusi na téma Consu.
„Ano. Lernin promluvil, aby se vyhnul trestu smrti za zradu. Měl silný motiv. Řekl mi, že Eser má v úmyslu napadnout Roanoke s malým počtem vojáků. Chce dokázat, že je možné získat se stovkou vojáků to, co já nedokázal se čtyřmi sty bitevníky. Ale ‚získat‘ není přesně to, co chce. Chce tu kolonii zničit a spolu s ní všechny její obyvatele.“
„To ste chtěl i vy,“ připomněla jsem mu.
Naklonil hlavu na stranu, pravděpodobně v souhlasu. „Doufám, že teď už víš, že toho lituji. Eser tuto možnost určitě nenabídne.“
Nekomentovala jsem to a zeptala se. „Kdy asi zaútočí?“
„Myslím, že brzy. Lernin předpokládá, že Eser ještě neshromáždil svoje jednotky, ale ten nepovedený atentát ho přinutí jednat co nejdřív.“
„No bezva.“
„Ještě je čas, Zoe. Nevzdávej se naděje.“
„Nevzdám. Ale netrápí mě jenom tohle.“
„Našli jste dost dobrovolníků?“ zeptal se Gau.
„Našli,“ odpověděla jsem a tvář se mi přitom stáhla bolestí.
„Co se děje?“
„Jedním z dobrovolníků,“ začala jsem, ale zradil mě hlas. Zkusila jsem to znovu: „Jedním z dobrovolníků je Obin Dickory. Je to můj osobní strážce a kamarád. Když se přihlásil, řekla sem mu, ať to nedělá, ať vezme svoji nabídku zpátky. Neudělal to.“
„Jeho nabídka měla určitě velký dopad. Rozhodně se díky němu přihlásila spousta dalších,“ prohlásil Gau.
Přikývla jsem. „Ale Dickory je můj kamarád. Patří do rodiny. Asi by v tom neměl bejt rozdíl, ale je.“
„Samozřejmě že je. Jsi tady, protože se snažíš zachránit před utrpením ty, které miluješ.“
„Chci po těch, co ani neznám, aby se obětovali pro ty, co znám.“
„Proto chceš, aby se rozhodli dobrovolně. Ale zdá se mi, že se přihlašují dobrovolně kvůli tobě.“
Přikývla jsem, rozhlédla se po nákladovém prostoru, a představovala si, jak tu budou bojovat.
* * *
„Mám pro tebe návrh,“ oznámil mi Consu.
Oba jsme seděli ve velínu nákladového prostoru deset metrů nad podlahou. Pod námi už se řadily dvě skupiny. První čítala stovku Obinů, kteří se dobrovolně rozhodli kvůli mně bojovat. V té druhé bylo sto Consů, kteří budou bojovat a mít tak šanci vykoupit se z trestu. Consu vypadali v porovnání s Obiny děsivě velcí. Boj bude probíhat jako boj muže proti muži. Consu budou mít k dispozici jen svá křísadla, zatímco Obinové budou vyzbrojeni noži. Křísadla jsou vlastně organická, přirozeně vyvinutá ostří na horních končetinách každého Consu.
Začala jsem mít o Obiny strach.
„Návrh,“ zopakoval Consu.
Pohlédla jsem na něj. Téměř se sem nevešel. Čekal tu, když jsem dorazila. Uvažovala jsem, jak asi prošel dveřmi. S námi tu byli ještě Hickory, Dock a generál Gau, který si vzal na starost předsedat boji jako rozhodčí.
Dickory byl pod námi a připravoval se k zápolení.
„Chceš ho slyšet?“ zeptal se Consu.
„Je už skoro čas začít,“ řekla jsem.
„Ale o to jde. Znám způsob, jak bys mohla dosáhnout toho, co chceš, bez boje.“
Zavřela jsem oči. „Poslouchám.“
„Pomůžu ti zachránit tu kolonii. Dám ti k tomu jedno zařízení. Generuje pole, v němž všechny střely ztratí svou kinetickou energii. Je to vykrývač. Všechny střely v dosahu spadnou na zem a rakety ztratí rychlost Ještě než zasáhnou cíl. Stačí ho chytře použít, a ochráníš tu kolonii před útočníky. Toto jsem ochoten a připraven ti dát.“
„A co za to?“ zeptala jsem se.
„Jen jednoduchou ukázku.“ Ukázal paží dolů na Obiny. „Stovky Obinů dobrovolně zemřely jen kvůli tobě. Jen proto, aby získaly moji pozornost. Tahle moc, co nad nimi máš, mě zajímá. Chci jí vidět použít na vlastní oči. Řekneš-li těm Obinům dole, aby se obětovali tady a teď, dám ti to zařízení okamžitě.“
„To nemůžu udělat,“ namítla jsem.
„Nejde o to, zda je to možné,“ opáčil Consu. Naklonil se a zeptal se Docka: „Zabili by se tihle Obinové, kdyby je o to požádala?“
„Bezpochyby,“ odpověděl Dock.
„Bez otálení?“ zeptal se Consu.
„Ano,“ odpověděl Dock.
Consu se obrátil na mě: „Pak stačí pouze tvůj rozkaz.“
„Ne,“ odmítla jsem.
„Nebuď hloupá,“ přemlouval mě Consu. „Vždyť jsem ti slíbil, že ti pomohu. Tenhle Obin tě ujistil, že se ti tam dole klidně obětují, bez odmluvy a bez otálení, abys dostala, co chceš. Pomůžeš tak svým přátelům a příbuzným. Zachráníš tu kolonii před útokem. Navíc už jsi svoje Obiny jednou poslala na smrt. Už jsi to jednou udělala. Tolik jich zemřelo, jen abych sem přišel. Nemělo by pro tebe být tak těžké udělat to znovu.“
Znovu ukázal paží dolů. „Podívej se na svoje Obiny a pak se podívej na Consu. Řekni mi upřímně, máš dojem, že vyhrají? Chceš vsadit životy svých přátel a příbuzných na jejich vítězství?“ zeptal se.
„Nabízím ti východisko,“ pokračoval. „Nic neriskuješ. Vyžaduje jen tvůj souhlas. Obinové nebudou proti. Rádi to pro tebe udělají. Prostě řekni, že to od nich vyžaduješ, že jim to nakazuješ. Jestli ti to uleví, můžeš jim nakázat, aby předtím vypnuli svoje vědomí. Pak už se ani nebudou bát. Prostě se zabijí. Kvůli tobě. Kvůli tomu, co pro ně znamenáš.“
Přemýšlela jsem o jeho slovech.
Otočila jsem se na Docka: „Nepochybujete o tom, že to pro mě udělají.“
„Ne. Jsou tu, aby bojovali za tebe, Zoe. Vědí, že mohou zemřít. Přijali tuto možnost stejně jako ti, kteří se obětovali, aby tento Consu přišel za tebou. Vědí, do čeho jdou,“ prohlásil Dock.
„A co ty?“ zeptala jsem se Hickoryho. „Tvůj přítel a parťák je tam dole. Minimálně deset let ste prožili spolu bok po boku. Co mi ty řekneš?“
Hickory se třásl – tak slabě, že jsem to téměř nezpozorovala. „Dickory udělá to, co chceš, Zoe. Už bys to měla vědět,“ odpověděl a odvrátil se.
Podívala jsem se na generála Gaua.
„Já ti neporadím,“ ozval se. „Ale jsem zvědavý, co si vybereš.“
Zavřela jsem oči a myslela na rodiče. Na Johna a Jane. Na Savitri, která s námi odjela na nový svět. Myslela jsem na Gretchen a Magdyho a jejich společnou budoucnost. Na Enza a jeho příbuzné, kteří oni přišli. Myslela jsem na Roanoke, svůj domov.
A věděla jsem, co musím udělat.
Otevřela jsem oči.
„Výběr je nasnadě,“ oznámil Consu.
Pohlédla jsem na něj a přikývla. „Asi máte pravdu,“ souhlasila jsem. „Měla bych jít dolů a oznámit jim to.“
Došla jsem ke dveřím velínu, když mě generál Gau vzal lehce za paži.
„Rozmysli si, co děláš, Zoe,“ řekl mi. „Záleží na tom.“
Vzhlédla jsem a podívala se na něj. „Já vím. Je to moje volba.“
Generál mě pustil a řekl: „Udělej, co musíš, Zoe.“
„Děkuju. Udělám.“
Opustila jsem velín a dobrou minutu se cestou dolů snažila nespadnout se schodů. Povedlo se mi to, ale měla jsem namále.
Kráčela jsem ke skupině Obinů. Někteří se rozcvičovali, nebo se bavili mezi sebou. Jak jsem se dostala blíž, snažila jsem se najít Dickoryho, ale nepodařilo se mi to. Bylo tu moc Obinů a Dickory nebyl vidět.
Nakonec si Obinové všimli, že se blížím, a ztichli. V tichu se seřadili.
Pár vteřin jsem před nimi stála. Snažila jsem se vnímat každého jako jednotlivce, ne jen do počtu. Otevřela jsem ústa, ale nic z nich nevyšlo. Měla jsem tak vyschlo v krku, že jsem nemohla mluvit. Párkrát jsem polkla naprázdno a zkusila to znova.
„Je mi jasný, že víte, kdo sem,“ začala jsem. „Osobně znám jen jednoho z vás a omlouvám se za to. Přeju si, abych vás znala každýho, než se stalo, že… než jsem požádala…“
Ztichla jsem. Mluvila jsem hlouposti. Tohle jsem říct nechtěla. Ne teď.
„Hele,“ začala jsem znovu. „Chci vám říct pár věcí. Nemůžu slíbit, že to bude dávat nějakej smysl, ale musím vám je říct předtím, než…“ Ukázala jsem na nákladový prostor. „Než dojde na tohle.“
Obinové se na mě zahleděli. Těžko odhadnout, jestli díky slušnému vychování, nebo trpělivosti.
„Víte, proč ste tady,“ pokračovala jsem. „Abyste tu bojovali s Consu, protože chci zachránit svoje příbuzný a přátele na Roanoke. Když vyhrajete, tak dostanu všechno, co potřebuju, abych kolonii zachránila. Ale došlo ke změně.“
Ukázala jsem na velín. „Tam nahoře je jeden Consu,“ vysvětlovala jsem. „Tvrdí, že mi dá to, co potřebuju k záchraně Roanoke. Tvrdí, že nebudete muset bojovat a riskovat prohru. Musím vám jenom nakázat, abyste vzali ty nože, co ste dostali, a obrátili je proti sobě. Jen vám musím přikázat, abyste se zabili. Každej mě ubezpečuje, že to uděláte. Kvůli tomu, co pro vás znamenám.
A každej má pravdu,“ souhlasila jsem. „To je mi jasný.
Vím, že byste se zabili, kdybych si o to řekla. Protože sem vaše Zoe. Protože ste celej život sledovali nahrávky, co pořídili Hickory a Dickory. Protože právě teď stojím před váma a chci to po vás.
Vím, že byste to pro mě udělali. Vím to.“
Na chvilku jsem zmlkla, abych se mohla soustředit.
V té chvíli se mi v hlavě promítlo to, čemu jsem se dlouho vyhýbala.
Minulost.
Zvedla jsem hlavu a zadívala se přímo na Obiny.
„Když mi bylo pět, bydlela sem na vesmírný stanici Covell se svým otcem. Jednoho dne, když byl na pár dní pryč, stanici napadli útočníci. Nejdřív Rraeyové. Dostali se na stanici, nahnali všechny lidi na jedno místo a začali zabíjet. Pamatuj u si…“
Opět jsem zavřela oči.
„Pamatuju si, jak brali manžele od jejich žen a zastřelili je na chodbě, aby to všichni slyšeli,“ vyprávěla jsem. „Pamatuju si, jak se rodiče snažili Rraeye uprosit, aby ušetřili jejich děti. Pamatuju si, jak mě máma holky, u který sem byla, když byl táta na cestách, odstrčila za něčí záda. Odvedli jí pryč. Chtěla odstrčit do bezpečí i svojí dceru, ale ta se jí držela jako klíště, a tak je odvlekli obě. Kdyby měli Rraeyové dost času, tak by mě nakonec taky našli a zabil i mě.“
Otevřela jsem oči. „Ale pak na stanici zaútočili Obinové, aby ji Rraeyům vzali. Ty nečekali další bitvu. Obinové zabili Rraeye a pak vzali zbylý lidi do společenský místnosti. Pamatuju si, jak sem tam byla a neměla nikoho blízkýho. Ta žena a její dcera už byly po smrti. Zůstala sem sama.
Na tý stanici žili vědci, a tak se Obinové probírali výzkumem a našli dokumentaci mýho otce. Dokumentaci o výzkumu vědomí. Chtěli, aby pro ně pracoval. Tak přišli do společenský místnosti a vyvolali jeho jméno. Ale on na stanici nebyl. Když sem slyšela volat jeho jméno podruhý, tak sem se ozvala. Řekla sem, že sem jeho dcera a že se pro mě brzy vrátí.
Pamatuju si, jak se spolu Obinové bavili, a jak mi řekli, abych s nima odešla. Řekla sem ne, protože sem nechtěla ostatní lidi opustit. Pamatuju si, jak mi jeden z Obinů řekl: ‚Musíš jít s námi. Jsi vyvolená a budeš v bezpečí.‘ A já si vzpomněla na všechno, co se právě stalo. Myslím, že i v pěti letech sem si dokázala představit, co se stane s ostatníma lidma na Covellu. A přede mnou stál Obin, co mi slíbil bezpečí. Protože sem byla vyvolená. Pamatuju si, jak sem toho Obina vzala za ruku a nechala se odvíst pryč. Jak sem se ohlídla na ostatní lidi a po tom je už nikdy neviděla.
Ale já přežila,“ dodala jsem. „Byla sem sice jen malá holčička, ale něco sem znamenala: byla sem dcerou muže, kterej vám mohl dát vědomí. Bylo to poprvý, kdy záleželo víc na tom, co představuju, než kdo sem. A nebylo to naposledy.“
Vzhlédla jsem k velínu a snažila se zahlédnout osoby uvnitř. Přemýšlela jsem o tom, co si myslí o tom, co říkám. Co si myslí Hickory a generál Gau. Otočila jsem se zpátky k Obinům.
„Co představuju má pořád větší váhu než to, kdo sem. Právě teď. Stovky z vás se obětovaly, jen abyste mi přivedli jednoho Consu. Kvůli tomu, co sem. Obrátíte svoje nože proti sobě, když vám to řeknu. Uděláte to kvůli tomu, co sem. Kvůli tomu, co pro vás znamenám.“
Zavrtěla jsem hlavou a sklopila zrak. „Celej život sem žila s tím, že záleží na tom, co znamenám. Musela sem s tím počítat. Přizpůsobovat se. Někdy mě napadlo, že to můžu změnit, ale rychle sem přišla na to, že to nejde. Někdy sem s tím dokonce bojovala. Ale nikdy, ani jednou, mě nenapadlo, abych se toho zbavila. Protože sem si pamatovala, co mi to dalo. Jak mě to zachránilo. Nikdy mě nenapadlo se toho vzdát.“
Ukázala jsem na velín a řekla: „Je tam Consu, co po mně chce, abych vám všem nakázala se zabít. Abych mu ukázala, že můžu. A aby ukázal mně, že když na to přijde, tak vás klidně všechny obětuju, jen abych dostala, co chci. Protože když na to přijde, tak nic neznamenáte. Ste jen něco, co můžu použít jako věc, prostředek nebo nástroj k dosažení cíle. Chce, abych vám nakázala sebevraždu, aby mě vymáchal v poznání, že je mi to fuk.
A má recht.“
Podívala jsem se na Obiny. „Kromě jednoho nikoho z vás neznám,“ řekla jsem. „Za pár dní si ani nevzpomenu na vaše tváře, ať už se tu stane cokoliv. Zatímco všechny lidi, co mám ráda a záleží mi na nich, můžu vidět, jakmile zavřu oči. Vidím je pak jasně. Jako by tu byli semnou. Protože tu sou. Mám je s sebou v hlavě. Stejně jako vy máte s sebou ty, co milujete.
Consu má pravdu. Bylo by snadný vám říct, abyste se zabili, a zachránit tak svoje příbuzný a kamarády. Má pravdu, protože já vím, že byste to udělali bez rozmyšlení. A rádi, abych byla ráda já. Protože vám záleží na tom, co znamenám. Consu ví, že mi to pomůže nepřipadat si hnusně.
A v tom má taky pravdu. Přiznávám to. A omlouvám se.“
Znovu jsem ztichla a dala si chvilku, abych se nesložila. Otřela jsem si obličej.
Teď přijde ta těžší část.
„Ten Consu má pravdu,“ zopakovala jsem. „Ale neví jednu věc, na jaký záleží právě teď. Neví, že už mě unavuje něco znamenat. Bejt vyvolenou. Nechci, abyste se kvůli mně zabili jen proto, že sem něčí dcera, nebo že máte pocit, že musíte udělat, co řeknu. To nechci. Nechci, abyste kvůli mně umřeli.
Takže na to zapomeňte,“ řekla jsem. „Na všechno. Nemáte vůči mně žádný závazky. Díky, že ste se přihlásili, ale neměli byste za mě bojovat. Neměla sem to po vás chtít. Přivezli ste mě sem, abych mohla generálovi Gauovi předat zprávu. Seznámil mě s plánama útoku na Roanoke. To by mělo stačit k tomu, aby se kolonie dala ubránit. Nemůžu chtít víc. Rozhodně nemůžu chtít, abyste bojovali tamhle s těma Consu a možná přitom zemřeli.
S tím, co představuju, je konec. Od týhle chvíle záleží jen na tom, kdo sem. A já sem Zoe. Prostě Zoe. Nemám nad váma žádnou moc, abych po vás něco vyžadovala. Nechci, aby za vás někdo rozhodoval. Určitě ne já.
A to je všechno, co sem vám chtěla říct,“ dokončila jsem.
Obinové přede mnou tiše stáli a po chvíli jsem si uvědomila, že ani nevím, proč čekám nějakou odezvu. V tu ránu mě napadlo, že ani nevím, jestli mi vůbec rozuměli. Hickory a Dickory mluvili mým jazykem, a já prostě předpokládala, že ho umí i všichni ostatní Obinové. Uvědomila jsem si, jak arogantní předpoklad to byl.
Takže jsem malinko kývla a otočila se, že se vrátím do velínu. V hlavě jsem měla prázdno a neměla nejmenší představu, co řeknu tomu Consu tam nahoře.
A pak jsem uslyšela melodii.
Někdo zpíval. V samém středu formace Obinů kdosi zpíval první slova písně „Ráno v Dillí“. Ačkoliv šlo o part, který jsem obvykle zpívala já, ten hlas jsem poznala okamžitě.
Patřil Dickory mu.
Otočila jsem se zpátky a pohlédla na Obiny. V tu chvíli se přidal další hlas a začal zpívat doprovod. A pak se přidávaly další a další hlasy, až nakonec celá stovka Obinů zpívala neuvěřitelně nádhernou sborovou verzi písně. Nikdy jsem neslyšela nic podobného, a tak jsem tam jen tak stála a nechala se tou melodií unášet a kolébat.
Je to jeden z těch zážitků, co se nedají popsat, takže se o to už ne budu snažit.
Ale rozhodně chci říct, že jsem byla unesená. Tihle Obinové znali „Ráno v Dillí“ pouhých pár týdnů. Jen znát všechna slova, natož ji bezchybně zazpívat, se rovnalo zázraku.
Tyhle chlapíky musím dostat na příští koroborí.
Když skončili, dokázala jsem si jen dát ruce na tvář a vyslovit: „Děkuju.“ Pak se z řad vynořil Dickory a stanul přede mnou.
„Ahoj,“ pozdravila jsem ho.
„Zoe Boutin-Perryová,“ oslovil mě Dickory. „Já jsem Dickory.“
Už už jsem řekla, že to vím, ale Dickory pokračoval: „Znám tě už od doby, kdy jsi byla malá. Sledoval jsem, jak rosteš, jak se učíš, jak nabíráš zkušenosti, jak žiješ, a díky tomu jsem se naučil žít i já. Vždy jsem věděl, co představuješ. Mohu ti s určitostí sdělit, že mi záleželo na tom, kdo jsi. Vždy.
Zoe Boutin-Perryová, nabízím ti, že budu bojovat za tebe a za roanockou kolonii. Nedělám to kvůli tomu, že to chceš, nebo vyžaduješ, ale proto, že tě mám rád. Prokážeš mi čest, jestliže přijmeš mou nabídku.“ Dickory se uklonil, což u Obinů vypadá zvláštně.
Byla to ironie. Tohle bylo nejdelší sdělení, jaké jsem kdy slyšela z Dickoryho úst, a přitom jsem nevěděla, co na to mám odpovědět.
Takže jsem jen řekla: „Děkuju, Dickory. Přijímám.“ Dickory se znovu uklonil a vrátil se do řady.
Předstoupil další Obin a řekl: „Jsem Strike. Nikdy předtím jsme se nesetkali. Sledoval jsem, jak rosteš, díky nahrávkám, o něž se Hickory a Dickory podělili se všemi Obiny. Také jsem vždy věděl, co představuješ. Ale vše, co jsem se od tebe naučil, pochází z toho, kdo jsi. Je mi ctí se s tebou setkat. Bude mi ctí bojovat za tebe a roanockou kolonii. Nabízím ti pomoc dobrovolně a bez váhání, Zoe Boutin-Perryová.“ Strike se uklonil.
„Děkuju, Střiku. Přijímám,“ pronesla jsem a pak ho znenadání objala. Vypískl překvapením. Pak se znovu uklonil a vrátil se do řady, zatímco přede mne předstoupil další Obin.
Po něm pak další. A další.
Zabralo mnoho času, než se všichni vy střídali, představili se, nabídli mi svou pomoc, a než jsem ji já přijala. Mohu čestně prohlásit, že jsem nikdy nestrávila čas lépe. Nakonec jsem stála před stovkou Obinů, ale tentokrát se jednalo o mé přátele. Uklonila jsem se jim a popřála jim štěstí a slíbila, že se po tom uvidíme.
Pak jsem se vrátila ke schodům. U nich na mě čekal generál Gau.
„Kdybys chtěla, zaměstnám tě, Zoe,“ prohlásil.
Zasmála jsem se. „Jen se chci vrátit domů, generále. Ale i tak děkuju.“
„Možná jindy,“ opáčil Gau. „Teď budu předsedat zápolení. Budu nestranný, ale měla bys vědět, že vskrytu držím palce Obinům. Nečekal jsem, že tohle někdy řeknu.“
„To oceňuju.“ Vystoupala jsem po schodech.
Hickory mě uvítal u dveří velínu. „Udělala jsi to, v co jsem doufal. Lituji, že jsem se sám nepřihlásil.“
„Já ne,“ řekla jsem a objala ho. Dock mi pokývl. Já jemu také. Pak jsem přistoupila ke Consu.
„Tady je moje odpověď.“
„To je. A překvapivá, děvče.“
„Dobře. Jsem Zoe. Zoe Boutin-Perryová.“
„To opravdu jsi,“ řekl Consu. Zdálo se, že ho moje drzost pobavila. „Budu si to pamatovat. A ostatní také. Ale jestli tvoji Obinové nevyhrají, tak tvoje jméno asi brzy upadne do zapomnění.“
„Kdepak, budete si ho pamatovat pěkně dlouho,“ oponovala jsem. „Protože moji přátelé tam dole vytřou těm vašim bojovníkům zrak.“
A to také udělali.
Ani to nebylo tak těžké.
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A tak jsem domů přitáhla dárek od Consů.
John a Jane mě uvítali, hned jak jsem vyskočila z obinského přepravního člunu. Všichni jsme skončili na hromadě, poněvadž jsem se s rozběhem pověsila na mámu a spolu jsme povalily tátu. Pak jsem ukázala svou novou hračku. Vykrývač, zařízení Consu, které nám poskytne taktickou výhodu v bitvě s Nerbrosem Eserem a jeho jednotkami. Jane si je okamžitě vzala na starost a začala si s ním pohrávat.
Spolu s Hickorym a Dickorym jsem se dohodla na tom, že rodiče nemusejí vědět, jak jsme to zařízení získali. Napadlo nás, že čím méně toho budou vědět, tím menší obžalovací spis na ně bude KU mít, až je bude soudit za zradu. Vypadalo to, že by k soudu ani nemuselo dojít, poněvadž rada kolonie zbavila oba dva pozice správců kolonie Jakmile John i Jane přiznali, kam a za kým mě poslali. Místo nich byl vůdcem kolonie ustanoven Gretchenin otec. Máma s tátou pak dostali lhůtu deseti dní, než bude o zradě informována KU. Vrátila jsem se těsně před koncem lhůty. Když pak všichni viděli, co jsem s sebou přivezla, tak už se jim nápad se soudem rozležel v hlavě. Na to jsem si nehodlala stěžovat.
Jakmile se táta s mámou seznámili s vykrývačem, šla jsem na procházku a našla Gretchen, jak si čte na verandě knihu.
„Sem zpátky,“ oznámila jsem jí.
„Aha,“ řekla a obrátila stránku. „Tys byla pryč?“
Usmála jsem se. Hodila po mně knihou a pověděla mi, že jestli ještě někdy něco takového udělám, tak mě uškrtí, což nebude problém, jelikož byla při tréninku vždy lepší než já. Měla pravdu. Byla. Objaly jsme se a přivítaly a šly hledat Magdyho, abychom ho mohly společně otravovat.
O deset dní později napadl Roanoke Nerbros Eser spolu s asi stovkou arrisanských vojáků. Všichni napochodovali přímo do vesnice a požadovali předvolat místodržící kolonie. Místo toho s nimi mluvila Savitri, asistentka. Poradila jim, aby se hezky sebrali a namířili si to zpátky, odkud přišli. Eser ji rozkázal zastřelit, takže vojáci rychle zjistili, co vykrývač dokáže. Jane naprogramovala zařízení tak, aby zamezilo pouze výstřelům. Díky tomu byly vojákům jejich zbraně na nic, ale Jane mohla svůj plamenomet použít bez obtíží. Stejně jako táta svůj luk a šípy. A Hickory s Dickorym své nože. A Manfred Trujillo svůj náklaďák. A tak dále.
Skončilo to tak, že Eserovi nezbyl na povrchu ani jeden voják a zažil i nepříjemné překvapení, když zjistil, že bitevník, který zaparkoval na oběžné dráze planety, tam už není. Pole generované vykrývačem samozřejmě nedosahovalo až na oběžnou dráhu. S bitevníkem se vypořádal pomocník, jenž si přál zůstat v anonymitě. Ale ať tak nebo tak, plán Nerbrose Esera na získání vůdčí pozice ve Shromáždění skončil neslavně a smutně.
A kde jsem po celou tu dobu byla já? V bezpečí v protileteckém krytu spolu s Gretchen, Magdym a dalšími dětmi a dospívajícími. Navzdory všem těm věcem, které se přihodily za poslední měsíc, či spíše kvůli nim, bylo rozhodnuto, že vzrušení už jsem si užila dost. Abych to uvedla na pravou míru, tak jsem stejně netoužila po ničem jiném než vrátit se ke svým přátelům a dělat si starosti jen kvůli škole a nácviku na další koroborí. To mi úplně stačilo.
Ale pak přiletěl na návštěvu generál Gau.
Přišel vzít osobně do vazby Nerbrose Esera. Ale jeho návštěva měla ještě další dva důvody.
Prvním bylo, že nám sdělil, že žádný z členů Shromáždění nesmí na Roanoke zaútočit. Také vzkázal všem nečlenům Shromáždění v této části vesmíru, že by se jím v případě jejich útoku na Roanoke rozhodl vyjádřit své zklamání. Formu tohoto „zklamání“ nedefinoval, aby měla větší důraz.
Roanočanům tímto sdělením došly dvě věci. Že jsou zaprvé vlastně ochráněni před útoky. A zadruhé že je jasné, že KU sama toho pro Roanoke moc neudělala, ani teď ani předtím. Všeobecně se mělo za to, že by se KU měla zodpovídat ze svého jednání, a dokud se tak nestane, není nutné považovat rozhodnutí a výnosy KU za směrodatné. Jako třeba výnos o tom, že Manfred Trujillo musí vzít moje rodiče do vazby na základě obvinění ze zrady. Trujillo se rozhodl, že prostě nemůže Johna ani Jane na planetě najít. Hezký trik, když uvážím Jak často spolu ti tři mluvili.
Druhý důvod generálovy návštěvy se týkal přímo mě, Jane a Johna.
„Generál Gau nám nabízí útočiště,“ řekl mi táta. „Ví, že já i Jane budeme souzený za zradu – nejspíš víckrát – a není vyloučený, že ty taky.“
„Hm, já se zrady dopustila. Kula sem pikle s vůdcem Shromáždění a tak.“
Táta to nekomentoval. „Jde o to, že tady nás lidi sice nechtějí odevzdat KU, ale je jen otázkou času, kdy sem pro nás někdo pošle ozbrojence. Nemůžeme už po zdejších lidech chtít, aby se kvůli nám dostali do maléru. Musíme pryč, Zoe.“
„Kdy?“ zeptala jsem se.
„Už zejtra. KU bude brzy vědět o tom, že sem generál přiletěl.“
„Takže se staneme příslušníkama Shromáždění,“ pronesla jsem.
„To asi ne. Nějakou chvíli u nich pobudeme, to jo. Ale já mám v úmyslu nás vzít někam, kde by se ti mohlo líbit.“
„A to je kde?“
„No, slyšelas někdy o malý planetě jménem Země?“ zeptal se.
Ještě pár minut jsem si s ním o tom povídala a pak se odebrala navštívit Gretchen. Dokázala jsem ji pozdravit, než jsem začala vzlykat. Gretchen mě objala a ujišťovala mě, že je všechno v pořádku. „Věděla sem, že to přijde,“ řekla mi. „Nejde udělat to, cos udělala, a pak se vrátit a předstírat, že se nic nestalo.“
„Myslela sem si, že by to šlo.“
„Protože seš hlupačka. Seš hlupačka, mám tě jako svojí ségru a mám tě ráda, Zoe.“
Ještě chvilku jsme se držely a pak šla se mnou domů, aby mi pomohla s balením.
Novina o našem odjezdu se rychle roznesla po celé malé kolonii. Přicházeli přátelé. Moji i mých rodičů, po jednom, po dvou, po třech. Objímali jsme se s nimi, smáli se, loučili, plakali a snažili se rozejít v dobrém. Při západu slunce se objevil Magdy. Gretchen, já i on jsme se vydali na procházku ke stavení Guginových. Klekla jsem si u Enzova hrobu, políbila náhrobní kámen a naposledy se s Enzem rozloučila, i když jsem ho stále měla v srdci. Pak jsme se vraceli a Magdy mě na rozloučenou objal tak silně, až jsem si myslela, že mi zlomí žebra. Po tom mě políbil na tvář. To nikdy předtím neudělal.
„Sbohem, Zoe,“ řekl.
„Sbohem, Magdy. Dávej za mě pozor na Gretchen.“
„Budu se snažit. Ale víš, jaká je.“ Zasmál se. Pak došel ke Gretchen, objal ji, políbil a odešel.
Gretchen a já jsme pak balily, rozmlouvaly a smály se. Rodičům nevadilo, že jsme to takhle táhly celou noc. Nakonec šli spát, ale my jsme vydržely až do rána.
Pár přátel přijelo s mennonitským vozem taženým koňmi, aby odvezli nás a naše zavazadla k raketoplánu. Na začátku cesty jsme všichni vesele žertovali, ale jak jsme se přiblížili k cíli, nastalo ticho. Vlastně kvůli tomu, že jsme si už všechno řekli.
Pomohli nám naložit zavazadla. Brali jsme toho s sebou málo. Většinu jsme rozdali přátelům v kolonii. Jeden za druhým mě přišel obejmout a rozloučit se, až jsme nakonec zase zbyly jen Gretchen a já.
„Chceš odletět se mnou?“ zeptala jsem se.
Gretchen se zasmála. „Někdo se musí postarat o Magdyho. A o tátu. A o Roanoke.“
„Tys to vždycky měla srovnaný,“ řekla jsem.
„A tys byla vždycky taková, jaká si.“
„Samozřejmě. Nikdo jinej by to nezvládnul.“
Objala mě a pak ode mě odstoupila. „Neloučím se. Mám tě ve svým srdci.“
„Přesně. Žádný loučení. Mám tě ráda, Gretchen.“
„Já tebe taky.“ Gretchen se obrátila a odcházela bez ohlédnutí pryč. Zastavila se jen, aby poplácala Babara. Celou ji oslintal.
Pak zamířil ke mně, a já ho zavedla do kabiny. Pak přišli ostatní. John, Jane, Savitri, Hickory a Dickory.
Rodina.
Podívala jsem se z okénka na Roanoke, která byla mým domovem. Naším domovem. Už nebude. Dívala jsem se na ni a na lidi, které jsem měla ráda a některé z nich ztratila. Chtěla jsem si vše vrýt do paměti, abych si to mohla vzít s sebou jako kus sebe. Kus příběhu. Mého příběhu. Abych ho mohla vyprávět. Vyprávět o době, kdy jsem tu žila. Možná nesouvisle, ale pravdivě, aby si každý posluchač mohl prožít to, co jsem prožila já. A tak jsem seděla, dívala se ven a snažila se všechno si zapamatovat.
Jakmile jsem si byla jistá, že jsem to zvládla, tak jsem vtiskla polibek na okénko a stáhla žaluzii.
Motory raketoplánu se probraly.
„A jedem,“ řekl táta.
Usmála jsem se, zavřela oči a odpočítala vteřiny do startu.
Pět. Čtyři. Tři. Dva.
Jedna.
 



DOSLOV
 
Na konci své knihy Poslední kolonie jsem se zmínil o tom, že si dám od série Války trochu voraz a obzvlášť Johnovi Perrymu a Jane Saganové nechám prostor pro jejich „a žili šťastně až do smrti“. Takže se můžete právem ptát, co tu Příběh Zoe dělá.
Možných odpovědí je spousta, ale dva největší důvody k napsání této knihy mají souvislost s reakcemi čtenářů. První důvod spočíval v hromadě e-mailů, které obsahovaly asi toto: „Hele, Poslední kolonie byla úžasná. Teď napiš něco dalšího. A o Zoe. A taky chci poníka.“ Hm, ohledně poníka jsem nemohl nic dělat (pardon), ale čím víc jsem přemýšlel o tom ostatním, tím víc jsem si uvědomoval, že bych toho o Zoe také rád věděl víc. Hrála klíčovou roli v Brigádách duchů i v Poslední kolonii. Zažila toho dost, aby mě napadlo, že by se z toho dal udělat zajímavý příběh. Hodnocení záleží na vás, ale za sebe můžu říct, že jsem velmi šťastný.
Další reakce čtenářů zahrnovaly dvě kritiky Poslední kolonie. V téhle knize hráli „vlkodlaci“, inteligentní bytosti z počátků evoluce vlastního druhu, klíčovou roli v jednom z hlavních bodů knihy, aby se pak úplně vytratili z obrazu. Měl jsem dojem, že jsem dostatečně vysvětlil jejich zmizení, ale pár čtenářů s ním bylo buď nespokojených, nebo si jej vůbec nevšimli. Proto jsem dostal nemálo e-mailů, které se ptaly: „Kam se poděli vlkodlaci?“ To mě znechutilo, jelikož jsem zjistil, že jsem zmizení vlkodlaků nevysvětlil tak dobře, jak jsem se původně domníval.
Navíc se přidala (oprávněná) kritika části Poslední kolonie, kde Zoe prostě odletí z Roanoke a pak se zase vrátí s „vykrývačem“, což je přesně to, co Roanočané potřebují, aby se zachránili. Takže mě čtenáři zahrnuli výčitkami, že jsem si z lenosti vypomohl tímhle deus ex machina kouskem. Hm. Problém spočívá v tom, že já jako autor znám i linie v pozadí příběhu, které není možné do knihy zakomponovat, aniž bych porušil smluvní závazek ohledně povoleného rozsahu díla. Takže jsem nad tím mávl rukou a doufal, že si toho nikdo nevšimne. Překvapení! Zřejmě mám všímavé čtenáře.
Tyhle dva důvody čtenářského rozladění mi umožnily se napodruhé lépe soustředit na příběh z prostředí Války a vytvořit jej soudržnější tak, aby mu bylo lépe rozumět. Co se objevilo? Že sleduji reakce čtenářů. Jak kladné („Pište jich víc!“), tak záporné („To je třeba zlepšit!“). Děkuji za oboje.
Kvůli reakcím čtenářů a kvůli tomu, že mi to připadalo zajímavé a zábavné, jsem napsal Příběh Zoe jako paralelu k Poslední kolonii, ale z jiného úhlu pohledu. Samozřejmě jsem tenhle trik nepoužil jako první. (Tímto smekám před Orsonem Scottem Cardem a jeho knihou Enderův stín a Tomem Stoppardem s jeho hrou Rosenkrantz a Guildenstem jsou mrtvi. Oboje mě inspirovalo.) Hloupě jsem se domníval, že si práci zjednodušuji.
Skutečně si pamatuji, jak jsem své mínění sdělil Patricku Nielsenu Haydenovi, svému redaktorovi, asi takhle: „Už znám zápletku a postavy, takže to bude snadný, ne?“ Patrick ale neudělal to, co měl, totiž nepopadl mě za ramena a silně mnou nezatřásl a nezařval: „Proboha, zbláznil ses?!“ Tajemství spočívá v tom, že napsat paralelní příběh, který jen tak nepřevypravuje už jednou řečené, je těžké. Snad to nejtěžší, co jsem jako autor kdy dělal. Krucifix, Patrick se má přece starat o to, abych měl snadnou práci. Takže si myslím, že má podíl na měsících nezdarů, kdy jsem se pokoušel tu knihu napsat. Takže za všechno může Patrick. Tak. Teď se cítím lépe.
(Poznámka: Předešlý odstavec je lež. Patrickova trpělivost, porozumění a pomoc v průběhu psaní byla neocenitelná. Ale neříkejte mu to. Zůstane to mezi námi.)
Další potíž spočívala v tom, že jsem Příběh Zoe psal z perspektivy dospívajícího děvčete, kterým jsem nikdy nebyl, natož abych vlastně rozuměl dospívajícím děvčatům, ještě když jsem sám dospíval. (Tohle nebude pro moje bývalé spolužačky ze střední školy žádným překvapením.)
Docela dlouho jsem se potýkal s problémem vyváženého tónu své hrdinky. Navíc jsem od svých přátel mužského pohlaví nedostával zrovna užitečné rady. Jedna z nich byla: „Tak si s nějakou takovou holkou vyraž.“ Přísahám, že jde o citát jednoho z mých přátel, který si zjevně neuvědomuje sociální a zákonem stanovené překážky rande osmatřicetiletého muže, který má do Brada Pitta skutečně daleko, a efemérní slečny ve věku dospívání.
Takže jsem si vypomohl jinak. Řekl bych, že chytře a bez nebezpečí, že mi soud zakáže přibližovat se k nezletilým. Své tvůrčí pokusy jsem ukázal několika ženám, které si všechny prožily stadium dospívání. Aspoň mi to tak bylo řečeno. Jednalo se o Karen Meisner, Regan Avery, Mary Robinette Kowal a hlavně o mou ženu, Kristině Blauser Scalzi. Všechny mi pomohly najít vyvážený styl pro Zoe a zároveň mi vypomáhaly v případech, kdy jsem ji nadal přílišnou moudrostí a zasekl se na tom. Díky nim je Zoe dobře vykreslenou postavou. Tam, kde taková není, jde o mou chybu.
Už jsem se zmínil o P. N. Haydenovi, ale jsou tu další z vydavatelství Tor Books, kteří mi pomáhali a pracovali na této knize. Rád bych jim touto cestou poděkoval. Patří mezi ně John Harris, který dal knize její nádhernou obálku (původní vydání), Irene Gallo, nejlepší grafička pod sluncem, a technická redaktorka Nancy Wiesenfeld, která musela opravit všechny moje chyby a překlepy. Taktéž můj publicista u Toru, Dot Lin. Jako vždy děkuji také svému agentovi Ethanu Ellenbergovi a také Tomu Dohertymu.
I přátelům! Mám je, aniž bych jim musel platit, a pomáhají mi udržet se na nohou, kdykoliv mám pocit, že už to nezvládnu. Obzvláštní dík patří Anne KG Murphy, Billu Schaferovi, Yannimu Kuzniovi a Justine Larbalestier, s nimiž jsem strávil víc času na chatu, než bych měl, ale nevadí. Devin Desai mi pravidelně volal, což mi také pomohlo nebušit hlavou do příslovečné zdi. Děkuji také Scottu Westerfeldovi, Doselle Young, Kevinu Stampflovi, Shaře Zoll, Danielu Mainzovi, Mykalu Burnsovi, Wilu Wheatonovi, Tobiasi Buckellovi, Jayovi Lakovi, Elizabeth Bear, Sarah Monet te, Nicku Saganovi, Charliemu Strassovi, Terese Nielsen Hayden, Liz Gorinsky, Karlu Schroederovi, Cory Doctorowové, Joe Hillovi, mé sestře Heather Doan a všem ostatním, jejichž jména jsem zapomněl, jelikož to se mi stává vždy, když dělám soupisku k poděkování.
Zvláštní a extra poděkování patří čtenářům mého blogu Whatever, kterým nevadilo, že je zanedbávám. Naštěstí se dokáží bavit i ve chvílích, kdy já musím bušit do klávesnice a psát knížku. Srdečné rozloučení patří čtenářům By the Way a Ficlets.
Některá jména v knize jsem si vypůjčil od lidí, co znám, jelikož vymýšlení jmen mi příliš nejde. Takže smekám a děkuji svým přátelům, Gretchen Schafer, Magdymu Tawadrousovi, Joeymu Rybickimu, Jeffovi Hentoszovi a Joeymu Loongovi, jehož jmenovec umřel už ve dvou mých knihách. Nebude se to opakovat, Joe. Přísahám.
Jedním z důvodů, proč jsem chtěl tuto knihu napsat, je moje vlastní dcera, Athena. Chtěl jsem vytvořit postavu, s níž by se mohla ztotožnit. Knihu jsem napsal, když jí bylo devět, takže je mladší než Zoe. Nedá se tedy říci, že by se jednalo o postavu, která je napsána podle Atheny. Určité Atheniny přednosti a rysy má, jako například smysl pro humor a vědomí vlastního místa na světě. Takže mé díky a láska patří Atheně za to, že je inspirací nejen pro tuto knihu, ale pro celý můj život. Toto je její kniha.
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Ptat se musim. Uvizla jsem na neprobadaném svété
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